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EN English

Important safety instructions

[> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (depending
on the package contents) carefully and completely before using
the product.

> Always include these safety instructions when passing the prod-
uct on to third parties.

[> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud,
unusual (whistling or beeping) noise.

[> Only use the product in environments where Bluetooth® wireless
transmission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

> Do not listen at high volume levels for long periods of
time to prevent hearing damage.

[> Do not insert the earphones too deep into your ears.

Always remove the earphones slowly and carefully from your ears.

[> The product generates stronger permanent
magnetic fields that could cause interference
with cardiac pacemakers, implanted defibril-
lators (ICDs) and other implants. Always main-
tain a distance of at least 3.94”/10 cm between the product com-
ponent containing the magnet (earbuds and charging case) and the
cardiac pacemaker, implanted defibrillator, or other implant.

[> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach
of children and pets to prevent accidents. Swallowing and chok-
ing hazard.

[> Do not use the product in an environment that requires your spe-
cial attention (e.g. in traffic).

Preventing damage to the product and malfunctions

[> Always keep the product dry and do not expose it to extreme tem-
peratures (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.)
to avoid corrosion or deformation. The normal operating tempera-
ture is from 0°C to 40°C/32 °F to 104 °F.

[> Do not use if immersed into liquid.

[> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or rec-
ommended by Sonova Consumer Hearing.

[> Clean the product only with a soft, dry cloth.

Safety instructions for Lithium rechargeable batteries

AWARNING

* INGESTION HAZARD: This product
contains a button cell or coin battery.

*« DEATH or serious injury can occur
if ingested.

A swallowed button cell or coin
battery can cause Internal Chem-
ical Burns in as little as 2 hours.

* KEEP new and used batteries
OUT OF REACH of CHILDREN.

» Seek immediate medical atten-
tion if a battery is suspected to be
swallowed or inserted inside any
part of the body.

» Remove and immediately recycle or
dispose of used batteries according to
local regulations and keep away from
children. Do NOT dispose of batteries in
household trash or incinerate.

» Even used batteries may cause severe
injury or death.

« Call a local poison control center for treat-
ment information.

» Do not force discharge, recharge, disas-
semble, heat above (+158°F/+70°C) or
incinerate. Doing so may result in injury
due to venting, leakage or explosion
resulting in chemical burns.

» The product contains non-replaceable
batteries: Lithium-ion rechargeable coin

type 1042 or 1040, 3.85Vdc.

WARNING
A If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In

extreme cases, they may even present a risk of:

« explosion » smoke and/or gas development
« heat and fire develop-  « damage to health and/or the
ment environment

Only use rechargeable batteries and chargers recommend-
ed by Sonova Consumer Hearing.

Do not leave the product/rechargeable batteries unattend-
ed while charging.

Only charge the product/rechargeable batteries at ambi-
ent temperatures between 5°C and 35°C/41 °F and 95 °F
and do not charge them near easily flammable objects.

Do not charge the product/rechargeable batteries in a
damp environment. Make sure that the charging socket is
free from moisture and contamination.

Do not heat the product/rechargeable batteries above
70°C/158 °F. Avoid exposure to sunlight and do not throw
the product/rechargeable batteries into fire.

Switch rechargeable battery-powered products off after
use.

When not using the product/rechargeable batteries for
extended periods of time, charge them regularly (about
every three months).

This product contains coin rechargeable batteries. If you
think the product/a coin rechargeable battery has been
() swallowed or is lodged in the body, seek medical assis-
tance immediately.

Avoid prolonged skin contact with the product, rechargeable
battery, charger or charging cable when connected to a pow-
er source. These components can heat up during charging
and cause skin irritation.

Dispose of defective products with built-in rechargeable
batteries at special collection points or return them to your
specialist dealer to facilitate recycling.

Notes on data collection and processing and on firmware
updates

This product stores individual settings such as the volume and the Blue-
tooth addresses of paired devices. This data is required for the operation
of the product and is not transferred to Sonova Consumer Hearing GmbH
or companies commissioned by Sonova Consumer Hearing GmbH and
is not processed.

Intended use/Liability

These headphones have been designed as an accessory for Bluetooth
compliant devices. They are intended for wireless audio communication
such as music playback and phone calls via Bluetooth wireless technology.
Itis considered improper use when the product is used for any application
not named in the corresponding product documentation.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage
arising from misuse or improper use of this product and its attachments/
accessories.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices
that are not consistent with the USB specifications.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from
the loss of connection due to flat or overaged rechargeable batteries or
exceeding the Bluetooth transmission range. Before putting the product
into operation, please observe the respective country-specific regulations.

Manufacturer declarations

For more information on regulatory compliance markings, refer to the
supplied supplement sheet.

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 12 months on this
product. For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact your Sonova Con-
sumer Hearing partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 12 months on
these products. For the current warranty conditions, visit the Sonova
Consumer Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/warranty
Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot
be excluded under Australian and New Zealand Consumer law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and compensa-
tion for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing
in this warranty excludes, limits or modifies any remedy available to the
consumer which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via Sonova Consumer
Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/service-support

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making
the claim.

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova
Hearing Australia Pty Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower
A, 821 Pacific Highway, Chatswood New South Wales 2067, Australia.

LIMITED AVAILABILITY OF REPLACEMENT PARTS AND REPAIR SER-
VICES

Most Products are covered by a 2-year Limited Warranty. Please see
our full warranty terms and conditions here, which also include a list of

the Products the warranty applies to: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions. Beyond the terms of the Limited Warranty, Sonova
Consumer Hearing GmbH does not warrant or guarantee the availability
of, and hereby disclaims any implied, statutory or other warranty or gua-
rantee of availability of, any spare or replacement parts, repair services
or information necessary for the maintenance or repair of the Products
offered for sale at www.sennheiser-hearing.com by Sonova Consumer
Hearing GmbH.

In compliance with the following requirements

« General Product Safety Regulation (EU) 2023/988

« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific

requirements.

EU declaration of conformity
« Battery Regulation (EU) 2023/1542 c E
« RoHS Directive (2011/65/EU)
Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equip-
ment type OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) is in compliance with the
Radio Equipment Directive (2014/53/EU).
The full text of the EU declaration of conformity is available in English lan-
guage at the following Internet address: www.sennheiser-hearing.com/
download.
UK Declaration of conformity UK
« RoHS Regulations (2012) Cn
« Radio Equipment Regulations (2017)
Notes on disposal
« EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542 ~
« EU: WEEE Directive (2012/19/EU) EEL‘)
« UK: Battery Regulations (2015) —
« UK: WEEE Regulations (2013)
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/
rechargeable battery (if applicable) and/or the packaging indicates that
these products must not be disposed of with normal household waste, but
must be disposed of separately at the end of their operational lifetime. For
packaging disposal, observe the legal regulations on waste segregation
applicable in your country. Improper disposal of packaging materials can
harm your health and the environment.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batter-

ies/rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to promote

the reuse and recycling and to prevent negative effects on your health and the
environment, e.g. caused by potentially hazardous substances contained in
these products. Recycle electrical and electronic equipment and batteries/
rechargeable batteries at the end of their operational lifetime in order to make
contained recyclable materials usable and to avoid littering the environment.

If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them,

you are obliged to dispose of them separately (for the safe removal of bat-

teries/rechargeable batteries, see the instruction manual of the product).

Handle lithium-containing batteries/rechargeable batteries with special

care, as they pose particular risks, such as the risk of fire and /or the risk of in-

gestion in the case of coin batteries. Reduce the generation of battery waste
as much as possible by using longer-life batteries or rechargeable batteries.

Further information on the recycling of these products can be obtained

from your municipal administration, from the municipal collection points, or

from your Sonova Consumer Hearing partner. You can also return electrical
or electronic equipment to distributors who have a take-back obligation.

Herewith you make an important contribution to the protection of the envi-

ronment and public health.

DE Deutsch

Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanlei-
tung (je nach Lieferumfang) sorgféltig und vollstandig, bevor Sie das
Produkt benutzen.

> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen
Sicherheitshinweisen weiter.

[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist
oder laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche von sich gibt.

[> Benutzen Sie das Produkt ausschlieflich in Umgebungen, in denen
die drahtlose Bluetooth’-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

[> Horen Sie nicht tiber einen langeren Zeitraum mit hoher
Lautstarke, um Gehdrschaden zu vermeiden.

> Setzen Sie die Horer nicht zu tief in den Gehérgang ein.

Ziehen Sie die Horer stets langsam und vorsichtig aus dem Ohr
heraus.

> Das Produkt erzeugt stérkere permanente Mag-
netfelder, die zu Stérungen von Herzschrittma-
chern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) und
anderen Implantaten flihren konnen. Halten Sie
stets einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der Produkt-
komponente, die den Magneten enthalt (Ohrhorer und Ladebox), und
dem Herzschrittmacher, dem implantierten Defibrillator oder einem
anderen Implantat ein.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehdrteile von Kindern
und Haustieren fern, um Unfélle zu vermeiden. Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr.

[> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere
Aufmerksamkeit erfordert (z. B. im Straenverkehr).

Produktschaden und Stérungen vermeiden

[> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem
niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lan-
ge Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu
vermeiden. Die normale Betriebstemperatur betragt 0°C bis 40°C.

[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es in Flissigkeit getaucht
wurde.

[> Verwenden Sie nur Zusatzgerate/Zubehérteile/Ersatzteile, die von
Sonova Consumer Hearing geliefert oder empfohlen werden.

[> Reinigen Sie das Produkt ausschlie8lich mit einem weichen, trocke-
nen Tuch.

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Akkus

WARNUNG
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafiem Gebrauch
konnen die Akkus auslaufen. In extremen Féllen besteht die

>

Gefahr von:

« Explosion « Rauch- und/oder Gasentwicklung

« Hitze- und Feuer- « Gesundheits- und/oder Umwelt-
entwicklung schaden

Verwenden Sie ausschlie3lich die von Sonova Consumer
Hearing empfohlenen Akkus und dazu passenden Lade-
gerate.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht unbeaufsichtigt.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nur bei einer Umge-
bungstemperatur von 5°C bis 35°C und nicht in der Nahe
von leicht brennbaren Gegenstanden.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht in feuchter Um-
gebung. Stellen Sie sicher, dass die Ladebuchse frei von
Feuchtigkeit und Verunreinigungen ist.

Erhitzen Sie das Produkt/die Akkus nicht tiber 70°C.
Vermeiden Sie Sonneneinstrahlung und werfen Sie das
Produkt/die Akkus nicht ins Feuer.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch
aus.

Laden Sie das Produkt/die Akkus auch bei langerem Nicht-
gebrauch regelmafig nach (ca. alle 3 Monate).

Dieses Produkt enthalt Knopfzellen-Akkus. Wenn Sie der
Meinung sind, dass das Produkt/ein Knopfzellen-Akku
verschluckt wurde oder sich in einem Teil des Korpers be-
findet, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Vermeiden Sie ldangeren Hautkontakt mit dem Produkt,
Akku, Ladegerat oder Ladekabel, wenn dieses/dieser mit
dem Stromnetz verbunden ist. Diese Komponenten kdnnen
sich wahrend des Ladevorgangs erwdrmen und zu Haut-
irritationen fiihren.

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku ausschliefllich an
Sammelstellen oder bei lhrem Fachhéndler zuriick, um die
Verwertung zu ermdglichen.

Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und
Firmware-Updates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstérke und
Bluetooth-Adressen gekoppelter Gerate. Diese Daten sind fiir den Be-
trieb des Produkts erforderlich und werden an Sonova Consumer Hearing
GmbH oder durch Sonova Consumer Hearing GmbH beauftragte Unter-
nehmen nicht Gibertragen und nicht verarbeitet.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Diese Kopfhorer sind als Zubehor flir Bluetooth-konforme Geréte fiir die
drahtlose Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate
iber Bluetooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemafie Verwendung gilt, wenn Sie dieses Pro-
dukt anders benutzen, als in den zugehérigen Produktanleitungen be-
schrieben.

Sonova Consumer Hearing GmbH tbernimmt keine Haftung bei Miss-
brauch oder nicht ordnungsgeméafer Verwendung des Produkts sowie
der Zusatzgerate/Zubehorteile.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden an USB-Ge-
raten, die nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden aus Verbin-
dungsabbriichen wegen leerer oder iiberalteter Akkus oder Uberschreiten
des Bluetooth-Sendebereichs. Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen
landerspezifischen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen iber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher
Bestimmungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH iibernimmt fiir dieses Produkt eine
Garantie von 12 Monaten. Die aktuell geltenden Garantiebedingungen
kénnen Sie Uber das Internet unter www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty oder lhren Sonova Consumer Hearing-Partner beziehen.

BEGRENZTE VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN UND REPARATUR-
DIENSTEN

Fiir die meisten Produkte gilt eine eingeschrankte Garantie von 2 Jahren.
Unsere vollstéandigen Garantiebedingungen, die auch eine Liste der Pro-
dukte enthalten, auf die sich die Garantie bezieht:‘finden Sie unter www.
sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. Uber die Bedingungen
der eingeschrankten Garantie hinaus ibernimmt die Sonova Consumer
Hearing GmbH keine Gewahrleistung oder Garantie fiir die Verfligbarkeit
von Ersatz- oder Austauschteilen, Reparaturdiensten oder Informationen,
die fiir die Wartung oder Reparatur der von der Sonova Consumer Hea-
ring GmbH auf www.sennheiser-hearing.com zum Verkauf angebotenen
Produkte erforderlich sind, und lehnt hiermit jegliche stillschweigende,
gesetzliche oder sonstige Gewahrleistung oder Garantie fiir die Verfiig-
barkeit dieser Teile ab.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
. Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988
« In Ubereinstimmung mit Ianderspezifischen Lautstarkebegrenzungen.

EU-Konformitéatserklarung
« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 c €
» RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
Hiermit erklart Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanla-
gentyp OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) der Funkanlagen-Richtlinie
(2014/53/EUV) entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung in engli-
scher Sprache ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.sennheiser-hearing.com/download.

VY
« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 E E Lo-\
« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) [r—
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt, Batterie/
Akku (falls zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin,
dass diese Produkte nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden
diirfen, sondern am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden
missen. Fiir die Verpackung beachten Sie die Abfalltrennung in lhrem
Land. Nicht sachgerechte Entsorgung von Verpackungsmaterialien kann
Ihre Gesundheit und die Umwelt schadigen.
Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batte-
rien/Akkus (falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wieder-
verwendung und das Recycling zu férdern und negative Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit und die Umwelt zu verhindern, z. B. durch potenziell
gefdhrliche Stoffe, die in diesen Produkten enthalten sind. Fiihren Sie
Elektro- und Elektronikgerate und Batterien/Akkus am Ende ihrer Lebens-
dauer dem Recycling zu, um enthaltene Wertstoffe nutzbar zu machen
und eine Vermiillung der Umwelt zu vermeiden.
Wenn Batterien/Akkus zerstérungsfrei entnommen werden konnen,
haben Sie die Pflicht, diese getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur
sicheren Entnahme von Batterien/Akkus siehe Bedienungsanleitung des
Produkts). Gehen Sie insbesondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus
vorsichtig um, da diese besondere Risiken beinhalten wie Brand- und/
oder Verschluckungsgefahr bei Knopfzellen. Reduzieren Sie die Entste-
hung von Abféllen aus Batterien soweit wie mdglich, indem Sie Batterien
mit langerer Lebensdauer oder wiederaufladbare Akkus einsetzen.
Weitere Informationen {iber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie
bei lhrer Gemeindeverwaltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder
beilhrem Sonova Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikge-
rate konnen Sie auch bei riicknahmepflichtigen Vertreibern zuriickgeben.
Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und
der 6ffentlichen Gesundheit.

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, les
consignes de sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de
la livraison) avant d’utiliser le produit.

[> Sivous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y tou-
jours ces consignes de sécurité.

D> N'utilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il
émet des bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips)

[> N'utilisez le produit que dans des environnements ou la transmis-
sion sans fil Bluetooth® est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents
[> N’écoutez pas a un volume élevé durant une longue
période de temps afin de ne pas endommager votre
audition.
> N’insérez pas les écouteurs trop loin dans vos oreilles. Enlevez
toujours les écouteurs lentement et délicatement.
[> Le produit génére de plus forts champs magné-
tiques permanents qui peuvent provoquer des
interférences avec les stimulateurs cardiaques,

Hinweise zur Entsorgung

défibrillateurs implantés (DAI) et autres implants. Maintenez tou-
jours une distance d’au moins 10 cm entre le composant du produit
contenant I'aimant (écouteurs et boitier de chargement) et le stimu-
lateur cardiaque, le défibrillateur implanté ou autre implant.

[> Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’emballage hors
de portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des
accidents. Risque d’ingestion et d’étouffement.

> N'utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concen-
tration particuliére (par ex. sur la route).

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures
extrémement basses ni a des températures extrémement hautes
(séche-cheveux, radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin
d’éviter des corrosions ou déformations. La température de fonc-
tionnement normale est de 0°C a 40°C.

> N‘utilisez pas le produit en cas d‘immersion dans un liquid.

> N'utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de
rechange fournis ou recommandés par Sonova Consumer Hearing.

> Ne nettoyez le produit quavec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité sur les batteries Lithium

AVERTISSEMENT

En cas d’utilisation abusive ou de mauvaise utilisation, les

batteries peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un

risque :

« d’explosion

« de dégagement de
chaleur et de feu

« de dégagement de fumée et/ou
de gaz

« de dommages a la santé et/ou a I'en-
vironnement

Utilisez uniquement les batteries recommandées par
Sonova Consumer Hearing et des chargeurs appropriés.

Ne laissez pas le produit/les batteries sans surveillance
pendant le chargement.

Ne chargez le produit/les batteries qu’a une température
ambiante entre 5°C et 35°C et ne le/les chargez pas a
proximité d’objets facilement inflammables.

Ne chargez pas le produit/les batteries dans un environ-
nement humide. Assurez-vous que la prise de chargement
est exempte d’humidité et de contamination.

N’exposez pas le produit/les batteries a des températures
supérieures a 70°C, par ex. ne I’/les exposez pas au soleil
ou ne le/les jetez pas au feu.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils ne
sont plus utilisés.

En cas de non utilisation prolongée, rechargez le produit/
les batteries régulierement (tous les 3 mois environ).

Ce produit contient des batteries boutons. En cas de doute
concernant le fait que le produit/une batterie bouton pour-
rait avoir été avalé(e) ou introduit(e) dans une partie quel-
conque du corps, consultezimmédiatement un médecin.
Evitez tout contact prolongé de la peau avec le produit, la
batterie, le chargeur ou le cable de chargement lorsqu’il/
elle est branché(e) sur le secteur. Ces composants peuvent
chauffer pendant le chargement et provoquer une irritation
cutanée.

Déposez les produits défectueux avec leurs batteries dans
un point de collecte spécifique ou rapportez-les a votre
revendeur pour faciliter le recyclage.

Notes sur la collecte et le traitement de données et des
mises a jour de micrologiciel

Ce produit mémorise des réglages individuels tels que le volume et les
données de connexion Bluetooth des appareils appairés. Ces données
sont nécessaires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises
a Sonova Consumer Hearing GmbH ou a des sociétés mandatées par
Sonova Consumer Hearing GmbH et ne sont pas traitées.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compatibles
Bluetooth. Il est destiné a lacommunication audio sans fil tels que la lecture
de musique et les appels téléphoniques via la technoogie sans fil Bluetooth.
Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute
application différente de celle décrite dans les notices correspondantes.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant d’'une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive
du produit et de ses accessoires.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant de la perte de liaison due a une batterie épuisée, une
vieille batterie ou si vous dépassez la portée de transmission Bluetooth.
Avant d'utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions légales en
vigueur dans votre pays.

Déclarations du fabricant

Pour plus d’informations sur les étiquettes de conformité réglementaire,
voir le supplément fourni.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 12 mois sur ce
produit. Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter
notre site web sur www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter
votre partenaire Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITE LIMITEE DES PIECES DE REMPLACEMENT ET DES
SERVICES DE REPARATION

La plupart des produits sont couverts par une garantie limitée de 2 ans.
Veuillez consulter I'intégralité de nos conditions générales de garantie,
qui comprennent également la liste des produits visés, a I'adresse sui-
vante : www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. Au-dela des
conditions de la garantie limitée, Sonova Consumer Hearing GmbH ne
garantit pas la disponibilité des pieces de rechange ou de remplacement,
des services de réparation ni des informations nécessaires a la main-
tenance ou a la réparation des produits proposés a la vente sur le site
www.sennheiser-hearing.com par Sonova Consumer Hearing GmbH et
en décline, par la présente, toute garantie implicite, statutaire ou d’'une

autre nature, ou toute garantie de disponibilité.

En conformité avec les exigences suivantes

« Réglement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques
par pays.

Déclaration UE de conformité

« Réglement Batteries (UE) 2023/1542 c €

« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que I'équipe-

ment radio-électrique du type OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) est

conforme a directive RED (2014/53/EU).

Letextecompletdeladéclaration UE de conformité estdisponibleenanglais

a l'adresse Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.

Notes sur la gestion de fin de vie E E

—_—

« Reglement Batteries (UE) 2023/1542
- Directive DEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur
roues barrée d’une croix sur le
produit, la pile/batterie (le cas
échéant) et/ou I'emballage si-
gnifie que ces produits, arrivés
en fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménageres,
mais faire I'objet d’une collecte séparée. Pour les déchets d’emballages,
respectez la réglementation relative au tri des déchets dans votre pays.
L'élimination inappropriée des matériaux d'emballage peut nuire a votre
santé et a I'environnement.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements
électriques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des
emballages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de pré-
venir les effets négatifs sur votre santé et I'environnement dus a des
substances potentiellement dangereuses contenues dans ces produits.
Recyclez les équipements électriques et électroniques et les piles/batte-
ries en fin de vie afin d’utiliser les matériaux recyclables qu’ils contiennent
et d’éviter de polluer I'environnement.

Siles piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous avez
I'obligation de les jeter séparément (pour le retrait sir des piles/batteries,
voir la notice d’emploi du produit). Soyez particulierement prudent avec
les piles/batteries contenant du lithium, car elles présentent des risques
particuliers tels que le risque d’incendie et/ou le risque d’ingestion en
cas de piles boutons. Réduisez autant que possible la production de
déchets provenant des piles en utilisant des piles ayant une durée de
vie plus longue ou des batteries.

Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits
auprés de votre municipalité, auprés des points de collecte communaux
ou aupres de votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez
également retourner les équipements électriques et électroniques aux
distributeurs qui sont tenus de les reprendre. Vous contribuerez ainsi a
la protection de I'environnement et de la santé publique.

ES Espaiiol

Instrucciones importantes de seguridad

[> Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones
de manejo, las indicaciones de seguridad y las instrucciones resu-
midas (dependiendo del volumen de suministro) antes de utilizar el
producto.

[> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre jun-
to con estas instrucciones de seguridad.

> No utilice el producto si esta visiblemente deteriorado o si emite rui-
dos inusuales altos (silbidos o pitidos).

[> Utilice el producto unicamente en aquellos entornos en los que esté
permitido el uso de la tecnologia inaldmbrica Bluetooth’.

Evitar dafos para la salud y accidentes

[> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto
volumen durante periodos prolongados de tiempo.

> No introduzca los auriculares demasiado profundamente
en el canal auditivo. Saquese siempre los audifonos de los oidos
despacio y con cuidado.

> El producto genera fuertes campos magnéticos
permanentes que pueden interferir en el fun-
cionamiento de marcapasos, desfibriladores
implantados (ICDs) y otros implantes. Guarde
siempre una distancia minima de 10 cm entre los componentes del
producto que contienen imanes (audifonos y caja de carga) y el mar-
capasos, el desfibrilador implantado u otro implante.

[> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcan-
ce de los niflos y de los animales domésticos para evitar accidentes.
Peligro de ingestion y de asfixia.

> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entor-
no (p. ej. a la hora de conducir).

Evitar dafios en el producto y averias

[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ningtin caso
lo exponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador,
calefaccion, exposicion prolongada a la radiacion solar, etc.) para
evitar corrosion o deformaciones. La temperatura normal de funcio-
namiento es de 0°C a 40°C.

> No utilizar si se sumerge en liquido.

[> Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de re-
puesto suministradas o recomendadas por Sonova Consumer Hea-
ring.

[> Limpie el producto Gnicamente con un pafio suave y seco.

Instrucciones de seguridad para pilas recargables de litio

f ADVERTENCIA
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Carton pliant 7

« Notices d‘emploi D
en papier o

Las baterias o pilas recargables pueden sufrir derrames si no
se utilizan correctamente. En casos extremos existe la posi-

bilidad de:
« Explosion « Formacién de humo y/o gases
« Formacion de calor « Dafios para la salud y/o el

y fuego medio ambiente

Utilice Unicamente las pilas recargables y los cargadores
recomendados por Sonova Consumer Hearing.

No cargue el producto/las pilas recargables sin vigilancia.

. Cargue el producto/Ilas pilas recargables tinicamente a
JL‘ una temperatura ambiente de 5°C a 35°C y no cerca de
objetos facilmente inflamables.

No cargue el producto/las pilas recargables en un entorno
53 himedo. Asegurese de que el conector hembra no presen-
te humedad ni impurezas.

No caliente el producto/las pilas recargables a mas de
70°C. Evite la radiacion solar y no tire el producto/las pilas
recargables al fuego.

Los productos que se alimenten mediante pilas recarga-
bles se deben apagar después de utilizarlos.

ﬁ) Si no se utiliza el producto/las pilas recargables durante
- un periodo prolongado de tiempo, recarguelos regularmen-
m te (aprox. cada 3 meses).

Este producto contiene pilas recargables de boton. Si
sospecha que el producto/una pila recargable de botén
ha sido ingerido/a o introducido/a en alguna parte del
cuerpo, busque ayuda médica de inmediato.

Evite el contacto prolongado de la piel con el producto,
la pila recargable, el cargador o el cable de carga cuando
esté conectado a la red eléctrica. Estos componentes
pueden calentarse durante la carga y causar irritacion en
la piel.

Devuelva los productos defectuosos, incluida la pila
recargable, Gtnicamente a los puntos de recogida o a su
distribuidor especializado para su reciclaje.

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y
actualizaciones de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones
Bluetooth de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para
el funcionamiento del producto y no se transmiten a Sonova Consumer
Hearing GmbH o a empresas encargadas por Sonova Consumer Hearing
GmbH, ni son procesados por ellas.

Uso adecuado/responsabilidad
Estos auriculares se han concebido como un accesorio para disposi-
tivos compatibles con Bluetooth destinados a la audiocomunicacion

inalambrica, como las llamadas y la reproduccion de musica por medio
de una tecnologia inaldmbrica Bluetooth.

Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto al descrito
en las instrucciones del producto correspondientes.

Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en
caso de uso incorrecto o inadecuado del producto o de los dispositivos
adicionales/accesorios.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable de los dafios
en aparatos USB que no concuerden con las especificaciones del USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabiliza de los dafios
por fallos de conexién provocados por baterias gastadas o viejas o por
haber excedido el drea de transmision Bluetooth. Antes de la puesta en
servicio, se deben observar las disposiciones especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Para mas informacion sobre los marcados de cumplimiento de la norma-
tiva legal, véase la hoja de informacion suministrada.

Garantia

Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantia de 12 meses
sobre este producto. Puede consultar las condiciones de garantia ac-
tuales en la pagina de Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty
u obtenerlas de su distribuidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDAD LIMITADA DE PIEZAS DE RECAMBIO Y SERVICIOS
DE REPARACION

La mayoria de los productos estan cubiertos por una garantia limitada de
2 afios. Puede consultar nuestros términos y condiciones de garantia aqui.
En ellos también se incluye una lista de los productos cubiertos por la
garantia: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. Mas alla
de las condiciones de la garantia limitada, Sonova Consumer Hearing
GmbH no garantiza la disponibilidad, y por la presente declina cualquier
garantia implicita, legal o de otro tipo, de cualquier pieza de repuesto
o recambio, servicios de reparacion o informacidn necesaria para el
mantenimiento o reparacion de los productos ofrecidos a la venta en
www.sennheiser-hearing.com por Sonova Consumer Hearing GmbH.

Conformidad con las siguientes directivas
« Reglamento relativo a la seguridad general de los productos (UE) 2023/988
« En conformidad con los limites de volumenespecificos de los paises.

Declaracion de conformidad de la UE

« Regulacion de baterias (UE) 2023/1542 C E
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo
de equipo radioeléctrico OTW1 (OTW1R, OTW1 L, OTW1C) es conforme
con la Directiva 2014/53/UE.

Eltextocompletodeladeclaracion UE de conformidad estadisponibleenin-
glés en la direccion de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Instrucciones para el desecho V2"
« Regulacion de baterias (UE) 2023/1542 l‘_.)
« Directiva WEEE (2012/19/UE) [r—

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto,
la bateria/pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos
productos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida
util, sino que deben desecharse por separado. Para los envases, observe
la separacion de desechos de su pais. La eliminacion inadecuada de los
materiales de envasado puede perjudicar su salud y el medio ambiente.
La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos,
baterias/pilas recargables (de proceder) y envases sirve para promover la
reutilizacion y el reciclaje y evitar efectos negativos para su salud y el medio
ambiente, por ejemplo, los que puedan causar los contaminantes que con-
tengan estos productos. Al final de su vida util, lleve al reciclaje los aparatos
eléctricosy electrdnicosy las baterias/pilas recargables para aprovechar los
materiales reciclables que contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.
Si las baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene
la obligacion de eliminarlas por separado (para la extraccion segura de
las baterias/pilas recargables, consulte las instrucciones de manejo del
producto). Manipule las baterias/pilas recargables que contengan litio con
especial cuidado, ya que suponen riesgos especiales como el incendio
y/o el riesgo de ingestion de las pilas de botdn. Reduzca la generacion de
residuos de las baterias en la medida de lo posible utilizando baterias de
mayor duracion o pilas recargables.

Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la ad-
ministracion de su municipio, en los puntos de recogida municipales o
de su proveedor Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los
aparatos eléctricos o electronicos alos distribuidores que estén obligados a
aceptarlos. Asi hard una contribucion muy importante para proteger nuestro
medio ambiente y la salud publica.

PT Portugués

Instrucdes de seguranca importantes

[> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrucdes, as instru-
¢cOes de seguranca e as instrugdes resumidas (conforme o material
fornecido) com atencéo e na integra.

[> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de
seguranca.

[> Nao utilize o produto se este estiver manifestamente danificado ou
emitir ruidos fortes e incomuns (assobios ou bipes).

[> Utilize o produto exclusivamente em situagdes nas quais seja permi-
tida a transmiss&o com tecnologia Bluetooth® sem fios.

Evitar ferimentos e acidentes

> Né&o utilize o produto com volume muito alto durante
muito tempo de modo a evitar danos na audicéo. -')@

> N&o introduza os auscultadores demasiado fundo no

Nao carregue o produto/as pilhas recarregaveis sem
supervisao.

Carregue o produto/as pilhas recarregaveis apenas a uma
temperatura ambiente entre 5°C e 35°C e nunca nas proxi-
midades de objetos facilmente inflamaveis.

0y
Cos

Nao carregue o produto/as pilhas recarregaveis num
ambiente humido. Certifique-se de que a entrada de carre-
gamento nao tem qualquer humidade ou impurezas.

N&o exponha o produto/as pilhas recarregaveis a tempe-
raturas superiores a 70 °C. Evite a exposicéo solar direta e
né&o atire o produto/as pilhas recarregaveis para o fogo.

Apds a utilizacédo, desligue os produtos alimentados por
pilhas recarregaveis.

Recarregue o produto/as pilhas recarregaveis regular-
mente mesmo se estes néo forem utilizados (aprox. de 3
em 3 meses).

Este produto contém pilhas tipo bot&do. Se suspeitar que

o produto/uma pilha tipo botéo foi ingerido(a) ou se en-
contra alojado(a) em alguma parte do corpo, consulte um
médico imediatamente.

Evite um contacto prolongado da pele com o produto, a pi-
lha, o carregador ou o cabo de carregamento caso estes se
encontrem conectados a rede elétrica. Estes componentes
podem aquecer durante o processo de carregamento e
provocar irritagdes na pele.

Entregue os produtos defeituosos, incluindo a pilha, em
pontos de recolha ou lojas da especialidade de modo a
permitir uma reutilizagéo.

Informacéo sobre registo e tratamento de dados e
atualizagdes de firmware

Este produto memoriza defini¢gdes individuais, tais como o volume e
enderecos Bluetooth, de dispositivos emparelhados. Estes dados s&o
necessarios para a operagao do produto e ndo sdo transmitidos a Sonova
Consumer Hearing GmbH nem transferidos ou processados por qualquer
empresa por ela contratada.

Utilizacdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessoério para dispo-
sitivos compativeis com Bluetooth, para uma comunicacéo audio sem
fios e para a reprodugdo de musica e telefonemas através da tecnologia
sem fios Bluetooth.

Como utilizagdo inadequada do produto é considerada uma utilizagéo
para fins ndo descritos no manual de instrucdes do produto.

A Sonova Consumer Hearing GmbH ndo assume qualquer responsabili-
dade por uma utilizagéo indevida ou inadequada do produto, bem como
dos seus dispositivos adicionais/acessorios.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nao responde por danos em disposi-
tivos USB que néo estejam em conformidade com as especificagdes USB.
A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o se responsabiliza por danos
resultantes de interrupgdes na ligagdo devido a pilhas descarregadas
ou antigas ou que advenham da saida da area de emisséo Bluetooth.
Antes da colocagd@o em funcionamento, observar as prescrigcdes espe-
cificas do pais.

Declaracgdes do fabricante

Est&o disponiveis mais informagdes sobre marcacdes para cumprimento
das estipulagdes legais na adenda fornecida em conjunto.

Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 12 meses
para este produto. As atuais condi¢des de garantia encontram-se dispo-
niveis na Internet em www.sennheiser-hearing.com/warranty ou junto
do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDADE LIMITADA DE PEGAS DE SUBSTITUIGAO E SERVICOS
DE REPARACAO

A maioria dos produtos esta coberta por uma garantia limitada de 2 anos.
Consulte os nossos termos e condigdes completos relativos a garantia
aqui, que também incluem uma lista dos produtos abrangidos pela ga-
rantia: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. Para além
dos termos da Garantia Limitada, a Sonova Consumer Hearing GmbH.
ndo garante nem assegura a disponibilidade de, e por este meio renuncia
aqualquer garantia implicita, legal ou outra, de disponibilidade de quais-
quer pecas sobressalentes ou de substituicéo, servigos de reparacdo ou
informacgdes necessarias para a manutencéo ou reparacéo dos Produtos
oferecidos para venda em www.sennheiser-hearing.com pela Sonova
Consumer Hearing GmbH.

Em conformidade com as seguintes diretivas
« Regulamento relativa a seguranca geral dos produtos (UE) 2023/988
« Em conformidade com os limites de volume de som especificos do pais.

Declaracao de conformidade UE
« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 c €
« Diretiva RoHS (2011/65/UE)

A Sonova Consumer Hearing GmbH declara pela presente que o tipo
de equipamento sem fios OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) esta em
conformidade com a diretiva sobre equipamentos de radio (2014/53/UE).

O texto completo da declaragéo de Conformidade UE esta disponivel em
inglés no seguinte endereco: www.sennheiser-hearing.com/download.

canal auditivo. Retire sempre os auscultadores devagar e cuidado-
samente do ouvido.

> O produto gera campos magnéticos permanen-
tes mais fortes que podem provocar interferén-
cias em pacemakers, desfibriladores implanta-
dos (ICD) e outros implantes. Mantenha sempre
uma distancia minima de 10 cm entre os componentes do produto
que contém imanes (auriculares e caixa de carregamento) e o pace-
maker, o desfibrilador implantado ou outro implante.

[> Mantenha o produto, a embalagem e os acessdrios fora do alcance das
criancas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de
ingestéo e asfixia.

[> N&o utilize o produto em situacdes que requeiram especial atengéo
(por ex., no transito).

Evitar danos no produto e interferéncias

> Mantenha o produto sempre seco e néo o exponha a temperaturas
extremamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposicado dire-
ta prolongada a luz solar, etc.) para evitar corroséo e deformagdes.
A temperatura operacional normal situa-se entre 0°C e 40°C.

[> N&o utilize se ficar submerso em liquido.

[> Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessodrios/pecas de substi-
tuicéo fornecidos ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing.

[> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.

Instrucdes de seguranca relativas a pilhas de litio
recarregaveis

f AVISO

Em caso de utilizagéo abusiva ou inadequada, as pilhas recar-
regaveis podem verter o seu conteido. Em casos extremos,
existe perigo de:

« Exploséo « Formacéo de fumo e/ou gases
« Formacéo de calor « Danos para a saude e/ou para
e fogo o meio ambiente

Utilize exclusivamente pilhas recarregaveis recomen-
dadas pela Sonova Consumer Hearing e carregadores
adequados.

Indicagées sobre a eliminaca N
« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 E E\/L)
« Diretiva REEE (2012/19/UE) —

O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no
produto, na bateria/pilha recarregavel (se aplicavel) e/ou na embalagem,
alerta-o para o facto destes produtos ndo poderem ser eliminados através do
lixo doméstico normal, mas que devem ser eliminados separadamente no fim
da sua vida Util. Relativamente a embalagem, respeite as disposicdes sobre
aseparacao de residuos em vigor no seu pais. Uma eliminagéo incorreta dos
materiais da embalagem pode prejudicar a sua saude e o0 meio ambiente.
A recolha seletiva de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/
pilhas recarregaveis (se aplicavel) e de embalagens serve para promover
a reutilizacdo e reciclagem e evitar efeitos negativos na sua saude e no
meio ambiente causados por, por ex., substancias potencialmente nocivas
contidas nestes produtos. No fim da sua vida (til, entregue os aparelhos
elétricos e eletronicos antigos, baterias/pilhas recarregaveis para recicla-
gem para que as suas matérias-primas possam ser reutilizadas de forma a
evitar um excesso de lixo.

Se for possivel remover as baterias/pilhas recarregaveis sem danifica-las, é
obrigatério elimina-las separadamente (para a remocéo segura das baterias/
pilhas recarregaveis, consulte o manual de instrugdes do produto). Em caso
de baterias/pilhas recarregaveis a base de litio, proceda com cuidado espe-
cial, pois estas constituem riscos especiais como, por ex., risco de incéndio
e/ou risco de ingestéo no caso de pilhas tipo bot&o. Reduza a producéo de
residuos resultante de baterias tanto quanto possivel utilizando baterias
com vida Util mais prolongada ou pilhas recarregaveis.

Obtenha mais informagoes sobre a reciclagem destes produtos junto da
cémara municipal, dos pontos de recolha publicos ou do seu distribuidor
Sonova Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos e eletrénicos também
podem ser entregues aos comerciantes, que tém a obrigacdo de aceitar as
devolugdes. Assim, contribui significativamente para a protecéo do ambiente
e da salde publica.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

[> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de be-
knopte gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorg-
vuldig en volledig door, voordat u het product gaat gebruiken.

[> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften
door aan derden.

> Gebruik het product niet wanneer het duidelijk beschadigd is of har-
de, ongebruikelijke (fluit- of piep)geluiden maakt.

[> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt,
waarin de draadloze Bluetooth’-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de

gezondheid voorkomen

[> Indien u langere tijd op een hoog volume luistert, kan dat
tot blijvende gehoorbeschadiging leiden.

[> Plaats de oortelefoon niet te laag in de gehoorgang. Trek
de oortelefoons altijd langzaam en voorzichtig uit het oor.

[> Het product produceert sterke permanente

magnetische velden die storingen kunnen ver-
oorzaken in pacemakers, geimplementeerde
defibrillatoren (ICD’s) en andere implantaten.
Houd altijd een afstand aan van minstens 10 cm tussen de onder-
delen van het product die de magneten bevatten (oortelefoons en
laadbox) en de pacemaker, de geimplanteerde defibrillator of een
ander implantaat.

[> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van
kinderen en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor
inslikken en stikken.

[> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw
omgeving moet besteden (bijv. in het verkeer).

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen
> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage
of extreem hoge temperaturen (bijv. féhn, verwarming, langdurige
zonnestralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorko-

men. De normale gebruikstemperatuur ligt tussen 0°C en 40°C.

[> Niet gebruiken indien ondergedompeld in vloeistof.

> Gebruik alleen de door Sonova Consumer Hearing geleverde of aan-
bevolen extra apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

[> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor lithium-accu’s
WAARSCHUWING

Bij misbruik of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan lek-

ken. In extreme gevallen bestaat gevaar door:

« explosie « rook- en/of gasontwikkeling

« warmteontwikkeling « schade aan de gezondheid en/
en ontstaan van brand  of het milieu

Gebruik uitsluitend de door Sonova Consumer Hearing
aanbevolen accu's en daarbij behorende opladers.

Laad het product/de accu's niet zonder toezicht op.

Laad het product/de accu’s alleen op bij een omgevings-
temperatuur van 5°C tot 35°C en uit de buurt van gemak-
kelijk ontvlambare voorwerpen.

Laad het product/de accu‘s niet op in een vochtige om-
geving. Zorg ervoor dat de laadcontactaansluiting vrij van
vochtigheid en verontreinigingen is.

Verhit het product/de accu's nooit tot een temperatuur ho-
ger dan 70°C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan
zonlicht en gooi het product/de accu’s nooit in open vuur.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden
voorzien, na gebruik uit.

Laad het product/de accu's ook regelmatig op wanneer
ze langere tijd niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3
maanden).

Dit product bevat knoopcelaccu's. Als u denkt dat het
product/een knoopcelaccu is ingeslikt of zich in enig deel
van het lichaam bevindt, moet u onmiddellijk medische
hulp inroepen.

Vermijd langdurig contact van de huid met het product,
de accu of oplader wanneer dit/deze is aangesloten op
voedingsspanning. Deze onderdelen kunnen tijdens het
laadproces warm worden en leiden tot huidirritatie.

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende
inzamelstations of bij uw leverancier voor recycling.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van
gegevens en firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en blue-
tooth-verbindingsgegevens van gekoppelde apparaten. Deze gegevens
zijn nodig voor het gebruik van het product en worden niet overgedragen
aan en niet verwerkt door Sonova Consumer Hearing GmbH of in opdracht
van Sonova Consumer Hearing GmbH werkende ondernemingen.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze oortelefoons zijn ontworpen als toebehoren bij bluetoothconforme
apparaten voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en
telefoongesprekken via bluetoothtechnologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders
gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.
Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld
wanneer het product en de extra apparaten/toebehoren onjuist worden
gebruikt of wanneer er sprake is van misbruik.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade aan USB-apparaten die niet in overeenstemming zijn met
de USB-specificaties.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding in verband
met lege of verouderde accu’s of het overschrijden van het bluetooth-
zendbereik. Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften
door die voor uw land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant
Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van
wettelijke regelgevingen vindt u op de meegeleverde bijlage.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH geeft op dit product een garantie van 12
maanden. De garantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op
internet op www.sennheiser-hearing.com/warranty nalezen of aanvragen
bij uw Sonova Consumer Hearing-partner.

BEPERKTE BESCHIKBAARHEID VAN VERVANGINGSONDERDELEN EN
REPARATIEDIENSTEN

De meeste producten worden gedekt door een beperkte garantie van 2
jaar. Raadpleeg hier onze volledige garantievoorwaarden, die eveneens
een lijst omvatten van de producten die onder de garantie vallen: www.
sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. Verder dan de voorwaar-
den van de beperkte garantie waarborgt of garandeert Sonova Consumer
Hearing GmbH geen beschikbaarheid van - en neemt bij dezen

afstand van alle geimpliceerde, wettelijke of andere waarborg of garantie
inzake - om het even welke vervangingsonderdelen, reparatiediensten of
informatie die noodzakelijk zijn voor het onderhoud of de reparatie van de

producten die op www.sennheiser-hearing.com door Sonova Consumer
Hearing GmbH te koop worden aangeboden.

In overeenstemming met onderstaande eisen
« Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988
« In overeenstemming met landspecifieke geluidsvolumebeperkingen.

EU-verklaring van overeenstemming

 Batterijregeling (EU) 2023/1542 c €
« RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hiermee verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type ra-
dio-installatie OTW1(OTW1 R, OTW1L, OTW1 C) voldoet aan de richtlijn
voor radio-installaties (2014/53/EU).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar in
het Engels op het volgende internetadres: www.sennheiser-hearing.com/
« Batterijregeling (EU) 2023/1542

download.
V2%
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« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) [r—

Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batte-
rij/accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze
producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval
mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden
afgevoerd. Voor de verpakking moeten de voorschriften voor scheiding van
afval in uw land worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsma-
teriaal kan slecht zijn voor uw gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische appa-
raten, batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakking is bedoeld
ter bevordering van het hergebruik en de recycling en ter voorkoming van
negatieve effecten op uw gezondheid en het milieu, bijvoorbeeld door po-
tentieel gevaarlijke stoffen die deze producten bevatten. Lever elektrische
en elektronische apparaten, batterijen en accu’s aan het einde van hun
levensduur in voor recycling, zodat inbegrepen waardevolle stoffen nuttig
kunnen worden gemaakt en vervuiling van het milieu kan worden voorkomen.
Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen,
bent u verplicht ze gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van
het product voor de veilige verwijdering van batterijen/accu’s). Ga met na-
me voorzichtig om met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat deze
bijzondere risico’s zoals brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee
brengen. Reduceer het ontstaan van afval uit batterijen zo veel mogelijk door
batterijen met een langere levensduur of oplaadbare accu’s te gebruiken.
Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen bij uw
gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sonova
Consumer Hearing-partner. Elektrische en elektronische apparaten kunt u
ook inleveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen. Hiermee
levert u een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van
mens en dier.

IT Italia

Indicazioni di sicurezza importanti

> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le
istruzioni per I'uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a
seconda della dotazione).

[> Consegnare il prodotto a terzi allegando sempre le indicazioni di
sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se
emette rumori forti, insoliti (fischi o bip).

[> Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui &€ consentita la
tecnologia senza fili Bluetooth".

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a
volume alto, al fine di evitare danni all’udito.

> Non inserire gli auricolari troppo profondamente nel
canale uditivo. Rimuovere gli auricolari dalle orecchie sempre lenta-
mente e con cautela.

> Il prodotto genera costantemente campi ma-
gnetici molto potenti che possono interferire
con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e
altri impianti. E necessario mantenere sempre una distanza minima
di 10 cm tra il componente del prodotto che contiene il magnete (mi-
crocuffie e stazione di carica) e il pacemaker, il defibrillatore impian-
tato o un altro impianto.

[> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla
portata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti.
Rischio di ingestione e soffocamento.

> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare at-
tenzione all’lambiente circostante (ad esempio, durante la guida).

Evitare danni e interferenze del prodotto

> Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a
temperature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni,
luce diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello
stesso. La temperatura d’esercizio normale € compresa tra 0°C e 40°C.

> Non usare se immerso nel liquido.

[> Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti o
raccomandati Sonova Consumer Hearing.

[> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido
e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili al litio

f AVVERTENZA

Un cattivo utilizzo o un impiego errato puo comportare |'esau-
rimento delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:

Aanwijzingen voor afvalverwijdering

« esplosione « sviluppo di fumo e/o di gas
« sviluppo di calore e « danni alla salute e/o all'am-
incendio biente

Utilizzare esclusivamente le batterie e i caricabatteria
adeguati consigliati da Sonova Consumer Hearing.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in
modo incustodito.

. Caricare il prodotto/le batterie ricaricabili solo a una tem-
il; peratura ambiente compresa tra 5°C e 35°C e non nelle
vicinanze di oggetti facilmente infiammabili.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili
in ambienti umidi. Accertarsi che la presa di carica non
presenti umidita o impurita.

Non surriscaldare il prodotto/le batterie ricaricabili a una
temperatura superiore a 70 °C. Evitare la luce diretta del
sole e non gettare il prodotto/le batterie ricaricabili nel
fuoco.

Spegnere i prodotti alimentati a batteria dopo I'uso.

Caricare regolarmente il prodotto/le batterie ricaricabili
anche dopo lunghi periodi di mancato utilizzo (circa ogni
3 mesi).

Questo prodotto contiene batterie a bottone. Se si
sospetta che il prodotto/una batteria a bottone siano

state ingerite o si trovano in una parte del corpo, rivolgersi
subito a un medico.

Evitare il contatto prolungato tra la pelle e il prodotto, la
batteria ricaricabile, il caricabatterie o il cavo di carica,

se sono collegati alla rete elettrica. Durante il processo di
carica questi componenti possono surriscaldarsi e causare
irritazioni della pelle.

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie
E esclusivamente ai punti di raccolta o al rivenditore specia-
lizzato per consentire il riutilizzo.
Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e
aggiornamenti del firmware
Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume
audio e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono
necessari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi
a o elaborati da Sonova Consumer Hearing GmbH o aziende incaricate
da Sonova.

Impiego conforme all’'uso previsto/responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth
per la comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale e la
gestione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Per impiego non conforme all’'uso previsto siintende un utilizzo del prodotto
diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita in
caso diusoimproprio o impiego non conforme alla destinazione del prodotto,
nonché dei prodotti ausiliari/accessori.

Sonova Consumer Hearing GmbH non é responsabile dei danni ai dispositivi
USB che non risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita per
i danni causati da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o
vecchie o al superamento della portata di trasmissione Bluetooth. Prima
della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del Paese di
competenza.

Dichiarazioni del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di
legge sono riportate nel supplemento.

Garanzia

Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia
di 12 mesi. Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere
consultate sul sito Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty o
presso un centro servizi Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITA LIMITATA DI PEZZI DI RICAMBIO E SERVIZIDI RIPA-
RAZIONE

Raccolta carta

La maggior parte dei prodotti € coperta da una garanzia limitata di 2 anni.
| nostri termini e le nostre condizioni di garanzia completi sono disponibili
qui, incluso un elenco dei prodotti che si intende garantire: www.senn-
heiser-hearing.com/warranty-conditions. Oltre i termini della garanzia
limitata, Sonova Consumer Hearing GmbH non garantisce o assicura
la disponibilita, e con la presente declina qualsiasi garanzia implicita o
stabilita dalla legge o altre garanzie di disponibilita, di qualsiasi pezzo di
ricambio o parte sostitutiva, servizio di riparazione o informazione neces-
saria per la manutenzione o la riparazione dei prodotti offerti in vendita
su www.sennheiser-hearing.com da Sonova Consumer Hearing GmbH.
In conformita ai seguenti requisiti
« Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE)
2023/988
« In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese.
Dichiarazione di conformita UE
« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542 c €
- Direttiva RoHS (2011/65/UE)
Il fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio OTW1(OTW1R, OTW1L, OTW1C) e conforme alla
Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE).
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile in
inglese in Internet sul sito: www.sennheiser-hearing.com/download.
Indicazioni per lo smaltimento
« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542
« Direttiva RAEE (2012/19/UE) f—
Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto, sulla
batteria/sull’accumulatore (ove applicabile) e/o sulla 43'
confezione indica che i prodotti non possono essere LQ)
smaltiti con i rifiuti domestici, ma, a utilizzo terminato, PAP
devono essere smaltiti separatamente. Per quanto ri-
guarda le confezioni, attenersi alla raccolta differenziata
vigente nel proprio Paese. Lo smaltimento non conforme dei materiali della
confezione puo nuocere alla salute e all’'ambiente.
Laraccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batte-
rie/accumulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo
eil riciclaggio e a evitare effetti negativi sulla propria salute e sul’ambiente,
ad es. causati da sostanze potenzialmente nocive contenute in tali prodotti.
A utilizzo terminato, conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi
e le batterie/gli accumulatori presso gli impianti di riciclaggio per rendere
utilizzabili i materiali riciclabili ed evitare di inquinare 'ambiente.
Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneg-
giatiirrimediabilmente, si ha I'obbligo di conferirli in impianti di smaltimento
(per l'estrazione sicura di batterie /accumulatori vedi le istruzioni per 'uso del
prodotto). Maneggiare con cautela soprattutto le batterie/gli accumulatori
contenentilitio, poiché presentano rischi particolari come rischio diincendio
e/o diingestione nel caso delle batterie a bottone. Ridurre il piu possibile la
generazione di rifiuti derivanti dalle batterie, impiegando batterie con una
durata pit lunga o accumulatori ricaricabili.
Ulterioriinformazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso
I'amministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure
presso un partner Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elettrici ed
elettronici vecchi possono essere restituiti anche presso i distributori che
hanno I'obbligo diritiro. In questo modo si fornisce unimportante contributo
alla tutela dell’ambiente e della salute pubblica.
Vigtige sikkerhedsanvisninger
> Lees betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte
vejledning (afhaengigt af leveringsomfang) grundigt og helt igen-
nem, inden du tager produktet i brug.
[> Hvis produktet overdrages til tredjepart, skal disse sikkerhedsanvis-
ninger fglge med.
> Anvend ikke produktet, hvis det er &benlyst beskadiget eller afgiver
krafte, usaedvanlige (pibende eller bib-)lyde.
> Brug udelukkende produktet i omgivelser, hvor den tradlgse Blueto-
oth’-teknologi er tilladt.
Undgaelse af sundhedsskader og uheld
[> For at undgé hagreskader méa du ikke anvende produktet i
laengere tid med hgj lydstyrke.
[> Seet aldrig hovedtelefonerne for langt ind i gregangen.
Treek altid hovedtelefonerne langsomt og forsigtigt ud af grerne.
[> Produktet frembringer kraftige permanente
magnetfelter, der kan medfgre fejl pa pace-
makere, implanterede defibrillatorer (ICDer) og
andre implantater. Overhold altid en afstand p&
mindst 10 cm mellem produktkomponenterne, der indeholder mag-
neten (gretelefon og ladeboks), og pacemakeren, den implanterede
defibrillator eller et andet implantat.
> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt
for barn og husdyr for at undgé fare for ulykker. Fare for indtagelse
og kveelning.
[> Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne kreever, at
man udviser seerlig opmaerksomhed (f.eks. i trafikken).
Undgaelse af produktskader og fejl
> Hold altid produktet tert, og udseaet det hverken for ekstremt lave el-
ler ekstremt hgje temperaturer (hartarrer, varmeapparat, sollys leenge
osv.) for at undga korrosioner eller deformeringer. Den normale drift-
stemperatur er pa 0°C til 40°C.
> Anvend ikke, hvis neddykket i veeske.

> Anvend kun ekstraudstyr/tilbehgrsdele/reservedele, der leveres
eller anbefales af Sonova Consumer Hearing.
[> Produktet mé udelukkende rengeres med en blgd, ter klud.

Sikkerhedshenvisninger for litium-batterier
ADVARSEL

Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for,
at batterierne laekker. | ekstreme tilfeelde er der risiko for:

« Eksplosion « Udvikling af reg og/eller gas
« Udvikling af varme og  « Sundheds- og/eller miljg-
brand skader

Anvend udelukkende genopladelige batterier og dertil
passende opladere, som anbefales af Sonova Consumer
Hearing.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier uden
opsyn.

Oplad kun produktet/de genopladelige batterier ved en
omgivelsestemperatur pa 5°C til 35°C og ikke i naerhe-
den af letanteendelige genstande.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier i
|$) fugtige omgivelser. Sgrg for, at ladebgsningen er fri for
fugtighed og urenheder.

Produktet/de genopladelige batterier ma ikke udseettes
for varme over 70 °C. Undga direkte sollys, og produktet/
de genopladelige batterier ma ikke kastes i dben ild.

Udstyr drevet med genopladelige batterier skal slukkes
efter brug.

Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke bruges
- i leengere tid, skal det/de oplades med regelmaessige
m mellemrum (ca. hver 3. méned).

Dette produkt indeholder knapcellebatterier. Hvis du
mener, at produktet/et knapcellebatteri blev slugt eller
befinder sig i en del af kroppen, skal du straks sege
leege.

Undgé leengere hudkontakt med produktet, det genop-
ladelige batteri, opladeren eller ladekablet, hvis det/den
er forbundet med stremnettet. Disse komponenter kan
opvarmes under opladningen og medfgre hudirritationer.
Aflevér udelukkende defekte produkter inkl. det
genopladelige batteri pd en genbrugsstation eller hos
forhandleren for at muliggere genvinding.

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af
data og firmware-opdateringer

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og
Bluetooth-adresser for forbundne apparater. Disse data er ngdvendige
til anvendelsen af produktet og overfgres ikke til og behandles ikke af
Sonova Consumer Hearing GmbH eller virksomheder, der arbejder for
Sonova Consumer Hearing GmbH.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/hzftelse

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbehgr til Bluetooth-kompati-
ble enheder til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning
af musik og telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.
Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmeaessig anvendelse, hvis
du bruger dette produkt pa anden méde end beskrevet i de tilhgrende
produktvejledninger.

Sonova Consumer Hearing GmbH hzefter ikke ved misbrug eller ikke
bestemmelsesmeaessig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/
tilbehor.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader p4 USB-udstyr,
som ikke er i overensstemmelse med USB-specifikationerne.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader som faglge af
afbrudt forbindelse pga. GmbH afladede eller for gamle batterier eller
overskridelse af Bluetooth-sendeomradet. Laes de geeldende nationale
bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterkleaeringer

Yderligere informationer om maerkninger til overholdelse af lovbestem-
melser findes pé det vedlagte bilag.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH yder 12 maneders garanti pa dette
produkt. De aktuelt geeldende garantibetingelser findes pa internettet
under www.sennheiser-hearing.com/warranty, eller de kan fas hos din
Sonova Consumer Hearing-forhandler.

BEGRZANSET TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE OG REPARA-
TIONSTJENESTER

De fleste produkter er omfattet af en begreenset garanti pa 2 ar. Se vores
fuldsteendige garantibetingelser og -vilkar her, som ogsa inkluderer
en liste over de produkter, der er omfattet af garantien: www.senn-
heiser-hearing.com/warranty-conditions. Ud over betingelserne for
den begraensede garanti garanterer eller tilsikrer Sonova Consumer
Hearing GmbH ikke tilgeengeligheden af og afviser hermed enhver
implicit, lovmaessig eller anden garanti eller garantiforpligtelse for
tilgeengeligheden af alle reserve- eller erstatningsdele, reparations-
tjenester eller oplysninger, der er ngdvendige for at vedligeholde eller
reparere produkter, der tilbydes til salg p4 www.sennheiser-hearing.
com af Sonova Consumer Hearing GmbH.

| overensstemmelse med folgende direktiver
« Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988
« | overensstemmelse med nationale lydstyrkebegraensninger.

EU-overensstemmelseserklaering
- Batteriregulering (EU) 2023/1542 c €
« RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrs-
typen OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) er i overensstemmelse med
radioudstyrsdirektiv (2014/53/EU).

EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes p& engelsk
pé falgende internetadresse: www.sennheiser-hearing.com/download.
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« Batteriregulering (EU) 2023/1542 [0

« WEEE-direktiv (2012/19/EU) —

Symbolet med den overstregede skraldespand pa produktet, batteriet/det
genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen ggr opmaerksom
pa, at disse produkter ikke mé bortskaffes med det normale husholdnings-
affald, men skal bortskaffes separat efter afslutning af deres levetid. Over-
hold affaldssorteringen for emballageni dit land. Ukorrekt bortskaffelse af
emballeringsmaterialer kan skade din sundhed og miljget.

Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr, bat-
terier/genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager anvendes til at
fremme genanvendelse og recycling og forhindre negative indvirkninger
pé din sundhed og miljget, f.eks. pa grund af potentielt farlige stoffer, der
er indeholdt i disse produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og
batterier/genopladelige batterier til recycling ved afslutningen af deres
levetid for at anvende indeholdte materialer og at undgé miljgforurening.
Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdeleegge
dem, har du pligt til at bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejledningen
til produktet for sikker udtagning af batterier/genopladelige batterier).
Behandl iseer lithiumholdige batterier/genopladelige batterier forsigtigt,
da de indebzerer seerlige risici som f.eks. brandfare og/eller fare for ind-
tagelse ved knapceller. Reducér s& vidt muligt, at der opstér affald pa
grund af batterier, ved at anvende batterier med lzengere levetid eller
genopladelige batterier.

Henvisninger vedr. bortskaffelse

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas
pa kommunekontoret, pa de kommunale genbrugsstationer eller hos din
Sonova Consumer Hearing-forhandler. Elektrisk eller elektronisk udstyr
kan ud ogsé aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem tilbage.
Dermed yder du et vigtigt bidrag til miljgbeskyttelse og beskyttelse af
den offentlige sundhed.

Viktiga sdkerhetsanvisningar

> Las bruksanvisningen, sékerhetsanvisningarna, snabbguiden
(beroende pé leveransomfattningen) noggrant innan du anvander
produkten.

> Skicka alltid med sakerhetsanvisningarna nar produkten dverlats.

> Anvéand inte produkten om den ar synligt skadad eller avger héga,
ovanliga (visslande eller pipande) ljud.

> Anvénd endast produkten péa platser dar tradlés Bluetooth*-6ver-
foring ar tillaten.

Forhindra hélsorisker och olyckor
> Skydda din hérsel genom att inte ha for hog volym un-
der en langre tid.
> For inte in horlurarna for djupt i 6ronen. Ta alltid ut
hérlurarna forsiktigt ur 6ronen.
> Produkten genererar starka, permanenta
magnetfalt som kan stéra pacemakers, im-
planterade defibrillatorer (ICD) och anda
implantat. Hall ett avstdnd p& minst 10 cm
mellan produktkomponenten som innehéller magneter (hrlurar
och laddare) och pacemaker, implanterade defibrillatorer och an-
da implantat.
> Forvara produkten, forpackningen och tilloehdr oatkomliga for barn
och husdjur for att férhindra olyckor. Risk for svaljning och kvavning.
> Anvand inte produkten nar du méste vara sérskilt uppmarksam pa
omgivningen (t.ex. i trafiken).

Forhindra produktskador och fel

> Hall produkten torr och utsatt den inte fér extremt laga eller ho-
ga temperaturer (harfon, element, solstralning osv.). Detta for att
undvika korrosion och deformation. Den normala anvandnings-
temperaturen ar 0°C till 40°C.

> Anvéand inte produkten om den har sénkts ned i vatska.

> Anvand endast tillbehdr och reservdelar som levereras av eller
rekommenderas av Sonova Consumer Hearing.

[> Reng6r endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Sékerhetsanvisningar for laddningsbara litiumbatterier

f VARNING

Vid missbruk eller felaktig anvéndning kan batterierna
lacka. | extrema fall finns det risk for:

« explosion « r6k- och/eller gasut-
« varmeutveckling och veckling
brand « hélso- och/eller miljéskador

Anvand endast de batterier som rekommenderas av
Sonova Consumer Hearing och matchande laddare.

Ladda inte produkten/batterierna utan uppsikt.

Ladda endast produkten/batterierna vid en omgivnings-
temperatur pa 5°C till 35°C och héll ett sikert avstand
till Iattantandliga féremal.

Ladda inte produkten/batterierna i fuktiga miljéer. Sa-
kerstéll att ladduttaget &r fritt fran fukt och smuts.

Varm inte upp produkten/batterierna till Gver 70°C.
Undvik direkt solljus och elda inte upp produkten/bat-
terierna.

Produkter med laddningsbara batterier ska stangas av
efter anvéndningen.

G) Aven om produkten/batterierna inte anvands under en
langre tid ska produkten/batterierna laddas regelbundet
(ca var tredje manad).

Den héar produkten innehaller uppladdningsbara knapp-
celler. Om du missténker att du kan ha svalt produkten/
en uppladdningsbar knappcell eller att den befinner sig
nagonstans i kroppen, kontakta genast en lakare.

Undvik ldngre hudkontakt med produkten, det uppladd-
ningsbara batteriet, laddaren eller laddkabeln nér dessa
ar anslutna till elnatet. Dessa komponenter kan vdarmas
upp under laddning och orsaka hudirritation.

Lamna trasiga produkter inkl. batterier till en miljostation
eller till aterférsaljaren sa att dessa kan atervinnas.

Registrering och hantering av data och
firmwareuppdateringar

| den har produkten sparas vissa instéllningar som volym och Blu-
etooth-adresser for parkopplade enheter. Den har informationen ar
nodvandig for att produkten ska kunna anvandas, och 6verfors inte till
eller behandlas inte av Sonova Consumer Hearing GmbH eller andra
foretag pa uppdrag av Sonova Consumer Hearing GmbH.

Avsedd anvandning/ansvar

De har horlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompati-
bla enheter fér tradlds ljudkommunikation, som uppspelning av musik
och telefonsamtal, via tradl6s Bluetooth-teknik.

Det ar inte tillatet att anvanda produkten péa ett annat s&tt &n det som
beskrivs i bruksanvisningen.

Sonova Consumer Hearing GmbH Gvertar inget ansvar for missbruk
eller felaktig anvéndning av produkten eller tillbehoren.

Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar fér skador pé
USB-enheter som inte uppfyller USB-kraven.

Sonova Consumer Hearing GmbH Overtar inget ansvar for skador i
samband med avbrott i anslutningen pa grund av urladdade eller for
gamla batterier eller att Bluetooth-rackvidden 6verskrids. Félj lokala
bestammelser innan produkten anvands.

Tillverkarintyg
Mer information om mérkning varmed man anger att rattsliga bestam-
melser féljs finns pa medfdljande faktablad.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti p& 12 ménader fér
den har produkten. Aktuella garantivillkor finns pé internet pad www.
sennheiser-hearing.com/warranty eller hos din Sonova Consumer
Hearing-partner.

BE"GRANSAD TILLGANG TILL RESERVDELAR OCH REPARATIONS-
TJANSTER

For de flesta produkter géller en begransad garanti pa 2 ar. Véara full-
sténdiga garantivillkor finns har, dar du aven hittar en lista 6ver samt-
liga produkter som omfattas av garantin: www.sennheiser-hearing.
com/warranty-conditions. Férutom de begransade garantivillkoren
garanterar Sonova Consumer Hearing GmbH inte tillgédngligheten till,
och friskriver sig harmed fran underférstadda, lagstadgade eller andra
forsakranden eller garantier avseende tillganglighet till ersattnings- el-
ler reservdelar, reparationstjénster eller information som kravs for att
underhélla eller reparera de produkter som erbjuds till férsaljning fran
Sonova Consumer Hearing GmbH p& www.sennheiser-hearing.com.
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Produkten dverensstammer med fdljande krav
« Allmant produktsékerhetsférordning (EU) 2023/988
« Produkten 6verensstdammer med nationella volymbegransningar.

EU-forsakran om 6verensstammelse
- Batteriférordningen (EU) 2023/1542 C €
» RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH forklarar harmed att radioutrustnings-
typen OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) uppfyller radioutrustningsdi-
rektivet (2014/53/EU).
Hela EU-férsékran om éverensstammelse finns pé engelska pé féljande
webbadress: www.sennheiser-hearing.com/download.

Va%
« Batteriférordningen (EU) 2023/1542 E EL)
« WEEE-direktivet (2012/19/EU) —
Symbolen med den 6verstrukna soptunnan pa produkten, batterier/ladd-
ningsbara batterier (om sadana finns) och/eller férpackningen anger att
dessa produkter inte far slangas som vanligt hushéllsavfall utan méste
sorteras separat nar de har natt slutet av sin livslangd. Férpackningar ska
sorteras enligt géllande avfallsbestammelser i ditt land. Felaktig avfallshan-
tering av férpackningsmaterial kan skada halsa och miljé.
Separatinsamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/
uppladdningsbara batterier (om s&dana finns) och férpackningar har som
syfte att framja atervinningen och/eller att férebygga negativa effekter pa
hélsa och milj6 exempelvis orsakade av skadliga &mnen som finns i dessa
produkter. Atervinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt batte-
rier/uppladdningsbara batterier nér de har natt slutet av sin livslangd i syfte
att teranvanda vardefulla material och undvika att avfall hamnar i miljon.
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att ga sonder ar
du skyldig att avfallshantera dessa separat (for saker uttagning av batte-
rier/uppladdningsbara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra
forsiktig med batterier/uppladdningsbara batterier som innehaller litium,
eftersom dessa utgér en sarskilt hog brandrisk och/eller vid knappcells-
batterier svéljningsrisk. Undvik batteriavfall i mesta méjliga man genom att
anvanda batterier med langre livsléangd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om atervinning av dessa produkter far du fran din kommun,
de kommunala insamlingsstéllena eller hos din Sonova Consumer Hea-
ring-aterférséljare. Elektriska och elektroniska apparater kan dven lamnas
till distributérer som ar skyldiga att ta emot dem. Du bidrar darmed till att
skydda miljén och folkhalsan.

Tarkeita turvallisuusohjeita

D> Lue kayttoohje, turvallisuusohjeet sekd (mahdollisesti tuotteen mu-
kana toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin
ryhdyt kdyttamaan tuotetta.

> Mikali luovutat tuotteen toiselle henkildlle, luovuta ndma turvalli-
suusohjeet aina laitteen mukana.

> Al3 kayts tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali tuot-
teesta on kuultavissa voimakkaita, epétavallisia hairioaania (vihel-
lys- tai piippausaania).

[> Kayta tuotetta vain ymparistossé, jossa saa kéyttaa langatonta
Bluetooth’-tekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien valttdminen

> Al kuuntele pitk&an suurella &anenvoimakkuudella kuu-
lovaurioiden estdmiseksi.

> Ala tyonna kuulokkeita lilan syvélle korvakaytavaan.
Ved4 kuulokkeet aina hitaasti ja varovasti ulos korvasta.

> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia mag-
neettikenttia, jotka voivat aiheuttaa hairioita
sydamentahdistimiin, implantoituihin rytmihai-
riétahdistimiin (ICD) ja muihin implantteihin.

Magneetin sisaltédvan tuotekomponentin (kuulokkeet ja latausrasia)
ja sydamentahdistimen, implantoidun sydaniskurin tai muun implan-
tin valilla on pidettava aina 10 cm:n etaisyys.

[> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja
lemmikkieldinten ulottuvilta tapaturmien valttamiseksi. Nielemis- ja
tukehtumisvaara.

[> Al4 kayta tuotetta, mikali ymparistodn on kiinnitettava huomiota
(esim. liikenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimennus-
toiminto voi estad ympariston danien kuulemisen tai muuttaa varoi-
tusaanien akustisia ominaisuuksia merkittavasti.

Tuotteiden vaurioiden ja hairididen valttaminen

[> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myds siita, et-
ta tuote ei altistu erittdin matalille tai korkeille 1ampétiloille (esim.
hiustenkuivaajien, lampdpatterien, pitkaaikaisen auringonpaisteen
vaikutuksesta). Ndin ehk&iset mahdolliset korroosiovauriot ja muo-
donmuutokset. Normaali kdyttélampétila-alue on 0°C...40°C.

> Ala kayta veteen upottamisen jalkeen.

[> Ala peita kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvai-
mennustoiminnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat voimakkaat, epata-
valliset (vihellys- tai piippaus-)aanet ja varmistat melunvaimennuk-
sen asianmukaisen toiminnan.

[> Kayta ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimittamia tai suo-
sittelemia lisélaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.

[> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeallz liinalla.

Litiumakkuja koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS

Akkujen sisalto voi vuotaa vaarinkayton tai virheellisen

kaytdn seurauksena. Adrimmaisissa tapauksissa tasta

aiheutuu:

« Réjahdysvaara

« Kuumenemista tai
syttymisté palamaan

Avfallshantering

>

« Savujen tai kaasun muodos-
tumista
« Terveys- tai ymparistovaurioita

Kayta ainoastaan Sonova Consumer Hearingin suositte-
lemia akkuja ja akkuihin sopivia latureita.

Al3 lataa tuotetta/akkuja ilman valvontaa.

Qe

Laitteen/akut saa ladata vain ympariston lampétilan
ollessa 5°C - 35°C eiké lahella saa olla helposti syttyvia
esineita.

)
Cs

Ala lataa tuotetta/akkuja kosteassa ympéristdssa. Varmis-
ta, ettd latausliitdnnassa ei ole kosteutta tai likaa.

>

\0&y

Huolehdi siité, etta laite/akut eivét voi kuumentua yli
70°C:n lampdtilaan. Valta Iai'gteen/akkujen altistumista
suoralle auringonpaisteelle. Ala havita laitetta/akkuja
polttamalla.

&

Katkaise virta kayton jalkeen akkukayttoisista laitteista.

Lataa tuote/akut saanndllisesti myos silloin, kun laite/akut
ovat pitkdan kayttamattémana (noin 3 kuukauden vélein).

Tama tuote sisaltda nappiparistoja. Hakeudu valittomasti
|aékariin, jos epailet akkujen tai tuotteen joutuneen elimis-
t66n nielemisen seurauksena tai muulla tavoin.

Valta pidempaa ihokosketusta tuotteen, akun, latauslait-
teen tai latauskaapelin kanssa sen/niiden ollessa kytketty-
na virtaverkkoon. Komponentit voivat lammeta latauksen
aikana ja aiheuttaa ihodrsytysta.

Luovuta vialliset tuotteet ja akut vain kerdyspisteisiin tai
alan liikkeeseen materiaalien uudelleenkédyton mahdollis-
tamiseksi.

)74

Tietojen keraamista ja kasittelya ja laiteohjelmistojen
paivitysta koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksildllisia asetuksia, kuten danenvoimakkuuden ja pa-
riliitettyjen laitteiden Bluetooth-osoitteet. N&ita tietoja tarvitaan tuot-
teen kayttoon, eika niitéd siirretd Sonova Consumer Hearing GmbH:lle.
Mydskaan Sonova Consumer Hearing GmbH:n toimeksiannosta toimivat
yritykset eivat siirrd eivatka kasittele kyseisia tietoja.

Kayttotarkoitus/vastuu

Nama korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden
lisatarvikkeiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toista-
miseen ja puheluihin Bluetooth-teknologialla.

K&yton katsotaan poikkeavan tuotteelle maaritellysta kayttotarkoitukses-
ta, mikali tuotetta kaytetaan tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista
poikkeavasti.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eikd tuotteeseen
liittyvien oheisvarusteiden/liséosien vaarinkayton tai virheellisen kayton
seurauksista.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa USB-laitteille aiheutuneista
vaurioista, mikali laitteet eivat taytd USB-standardien asettamia vaa-
timuksia.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
tyhjista tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-kantaman ylittadmisesta
johtuvista yhteyskatkoksista. Ennen kayttoonottoa on otettava huomioon
kdyttdmaassa voimassa olevat maaraykset.

Valmistajan vakuutukset

Lisatietoja séé@nndsten noudattamisen osoittavista merkinndista on tuot-
teen mukana toimitetulla lisélehdella.

Takuu

Sonova Consumer Hearing GmbH myont&a télle tuotteelle 12 kuukauden
takuun. Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta www.
sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myds lahim-
maélta Sonova Consumer Hearing -edustajalta.

VARAOSIEN JA KORJAUSPALVELUIDEN RAJOITETTU SAATAVUUS

Useimmille tuotteille on annettu 2 vuoden rajoitettu takuu. Taydelliset
takuuehdot ovat saatavilla osoitteessa www.sennheiser-hearing.
com/warranty-conditions. Takuuehtojen yhteydessd on myos luettelo
tuotteista, joille takuu on annettu. Sonova Consumer Hearing GmbH ei
takaa Rajoitetun takuun ehtojen liséksi muutoin Sonova Consumer Hearing
GmbH:n www.sennheiser-hearing.com-sivustolla myymien tuotteiden
huoltamiseen tai korjaukseen tarvittavien varaosien, korjauspalvelujen
tai tietojen saatavuutta ja sulkee siten pois kaikenlaisen hiljaisen,
lakisaateisen tai muilla perusteilla annettavan takuun koskien tallaisten
varaosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset
« Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988
« Maakohtaisten danenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
- Paristoasetus (EU) 2023/1542 c €
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa taten, ettd radiolaite-
malli OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) téyttaa radiolaitedirektiivin
(2014/53/EU) vaatimukset.
Taydellinen englanninkielinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
ladattavissa seuraavasta Internet-osoitteesta:
www.sennheiser-hearing.com/download.
Ohjeet havittamiseen
« Paristoasetus (EU) 2023/1542 ﬁ E L/B
« WEEE-direktiivi (2012/19/EU)
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai —
pakkaukseen sijoitettu yliviivatun jatetynnyrin merkki muistuttaa siitd, etta
kyseisid tuotteita ei saa havittaa tavallisten talousjatteiden joukossa vaan
etta tuotteet on toimitettava kayttdikansa lopussa havitettaviksi tallaisille
tuotteille tarkoitettuihin erillisiin kerdyspisteisiin. Havita pakkaus omassa
maassasi sovellettavien lajittelukdytantéjen mukaisesti. Pakkausmate-
riaalin virheellinen havittdminen voi aiheuttaa vahingoittaa terveytta ja
ympdéristda.
Sahka- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakka-
usten erilliskerdyksen tarkoituksena on edistaa materiaalien uusiokayttoa
ja kierratysta samoin kuin ehkaista (esim. kyseisten tuotteiden sisélta-
mien mahdollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ympéristolle
aiheutuvat kielteiset vaikutukset. Toimita séhko- ja elektroniikkalaitteet
seka paristot/akut kayttoikédnsa lopussa kierratettaviksi. N&in tuotteiden
sisaltamat arvokkaat materiaalit on mahdollista hyddyntaa ja ympariston
roskaantuminen on toisaalta mahdollista valttaa.
Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjina tuotteesta, ndmé on toi-
mitettava erillisina havitettaviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta
poistamisesta tuotteen kayttdohjeessa). Kasittele erityisen varovasti li-
tiumia sisaltavia paristoja/akkuja, silld naihin liittyy erityisia riskeja (esim.
nappiparistoista aiheutuva palovaaraja nielaisemisen vaara). Vahenna pa-
ristojen kdytosté aiheutuvaa jatteiden maaraa niin paljon kuin mahdollista
kayttamalla joko paristoja, joiden kayttdika on pitka, tai ladattavia akkuja.
Lisé&tietoja ndiden tuotteiden kierratyksesta saat kotikuntasi viranomaisilta,
kunnallisista kerayspisteista tai Sonova Consumer Hearing -jalleenmyyjal-
ta. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa myds tallaisten tuotteiden
takaisinottoon velvollisille myyjille. Ndin huolehdit osaltasi elinymparis-
tomme ja ihmisten terveyden suojelemisesta.
EL EAANVLIKA
SNHAVTLKEG UTTOSELEELG aopaleiag
> MpLv KAVETE Xprion TOU TIPOidVTOG 5LQBQGIE TLG 08nyleg Asttoupyt-
ag, TG unoSsLEch acaleiag kat TG cuvtopsc odnyleg (avahoya pe
TN CUOKELAGLA TIAPASOONG) TIPOCEKTIKA Kat €§ OAOKARPOU.
> Mapadisete To PoL6V o€ Tpita Atopa TMAVTOTE padi pe auTég TG
untoSei&eLg aopaheiag.
> Mnv XpnOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV AV £XEL EPPAVELG {NULEG I} TTapdAyeL
Suvatoug, acuvr']GLotoug BopUuPBouG (cuplypata r PLm).
> quchonoLsLts o] T[pOLOV ATTOKAELOTLKA O€ TiEpLBAAovTa ota
otola eMLTPEMETAL N acVppATn Texvohoyia Bluetooth®.
ATto@uyr atuxnpatwy Kat BAaBwv otnv uyeia
> lNa va anotpéPete evdexdpevn BAGRN TG akorg, Hnv
ekTiBeote og LPNAA emtimeSa évtaong XoU yLa peyalo
XPOVLKO SLaotnua.
> TMoTé unv €LoAYETE TA AKOUOTLKA oag Bondrpata oAl Babld otov
QKOUGTLKO TIOPO. AQALPELTE TA AKOUOTLKA TTAVTA apyd Kal T(pooE-
KTLKA a6 To autl.
> To mpoidv rmpaysL LOXUPA HOVLUA payvnTLKA
media ta omola evééxetat va r[pOKa?\scouv
BAGBEG 0€ BUATOSOTEG, EPPUTEVPEVOUG ATIL
VISWTEG (ICD) kat dGAa epputelpata. Alatn-
peite avta andotacn TouAdyLotov 10 cm PETAEY Twy TUNUATWY
TOU TIPOLOVTOG TA OTIOLA TIEPLEXOUV HAYVITEG (AKOUTTLKA Kat Brikn
(POPTLONG) KaL TOU BNHATOSOTN, TOU EHPUTEVPEVO ATILVISWTH )
GAAOU EPPUTEVATOG.
> Kpatdre ta e§apTripata Tou TpoildvTog Kat TnG CUCKEUAoiag Kabwg
KaL Ta TIApeEAKOPEVA HaKPLA amtd TtatSLd kat Katotkisia {wa, wote
va anotpéPete atuyxripata. Kivduvog katdmoong kat acgugiag.
> Mnv XpnGLHOTIOLELTE TO TIPOLAY, EQV TO TIEPLBAANOV OTO OTIol0
Bplokeote anattel Slaitepn mpoooxn (TL.x. KAtd tn SLapKeLa tng
o8rynong).
ATIOTPOTIH UALKWV {NPLWV Kal SUGAELTOUPYLWV
> Achtr]ps(ts (o} npo‘[év TIdvTa OTEYVO KaL PNV To ekBETETE o€ €€at-
PETLKA XAHUNAEG 1) eEaLpeTkd LPNAEG BeppoKpaaieg (moto)\aKL
HaALWY, Béppavon, ToAVwPN NALAKN aKTVoBoALa KAL), WOTE va

amopeuyxBouv n SLaBpwaon Kat ot napapop(puboeu; H kavovtkn
Beppokpacia 7\ELt0Upyla§ avépxetal amod 0°C éwg 40°C.

> Na unv Xpr]Gl.pOT[OI.ELtE €AV BUBLOTEL OE LYPO.

> Xpr]OLponmsLte povo npoceeteq oucKeusc/nape)\Kopavu/avacthL-
KA TIOU TIapéxovTal n ouvioTwvtat arnd tn Sonova Consumer Hearing.

> KaBapilete To Tipoidv povo pe va amalod kat oteyvo mavi

Yro8ei&elg acpalelag yia TG pmatapieg Atbiou

MPOEIAOMOIHZH

Oupmatapieg propei va xdoouv uypd ot epltwon Aavba-

opévNng xpr]or]g r] Hn eVEESELYPEVNG XPrIONG. Z€ EEALPETLKEG

TIEPUTTWOELG UTIAPXEL KivEUVOG yia:

« Ekpnén + 'EkAuon kartvoU rfi/kat agpiou

+ Napaywyr) Beppodtntag  * BAGBeG otnv uyeia fi/kat ato
Kat abgnon Tupkaytdg TepLRAMoV

XPNOLUOTIOLELTE ATTOKAELOTLKA TLG PTTATAPLES TTIOU GUVLOTA
n Sonova Consumer Hearing pagl Je TOUG KATAAANAOUG
(POPTLOTEG,.

Mnv @optidete To TPOLOV/TLG pTatapieg xwpig emiPAeyn.

d)opn(ere TO TIpOLOV/ e pnampteq pévo og (-)eppoxpa»
ola nspLBuMovtoc amo 5°C éwg 35°C Kat JakpLa and
¥ ebphekta avtikelpeva.

Mnv poptilete To TpoidV/TIG purtatapieg o€ epLRAAOV
pe vypaoia. BeBawwbeite 6TL n uTtoSoxr YoptTLoNng eivat
arnaAaypévn anoé uypacia Kat BPouLEG.

Mnv Beppaivete To Tpolov/ TG pratapieg mavw armoé toug
70°C. ATto@UYETE TNV NALAKH aKTLVOBOALa Kal pnv Tetdte
TO TIPOLOV/ TLG PTtaTapieg péoa ot YWTLA.

META TN XPrioNn ATrEVEPYOTIOLELTE TLG CUOKEUEG TTOU AEL-
TOUPYOULV WE pTtatapieg.

®optilete T MPOLOV/ TLG PTtatapieg akopn Kat av Sev
TA XPNOLPOTIOLELTE yLa pHeydAo StaoTtnpa (epimou Kabe

@ 3 prveg).

AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL PTTaTapiEG TUTIOU Vopiopatoc,
AV TILOTEVETE OTL €XETE KatarLel To Tpoiov/tnv pratapia
TUTOU VORLOHATOG F 6TL £XOLV ELOEABEL OE HEPOG TOU
OWHATOG OAG, EMILOKEPTELTE AUECWG YLATPO.

ATIO@QUYETE TN HaKPOXPOVLA ETIAPH TOU TIPOLOVTOG, TNG
pTtatapiag, Tou YopTLOTH 1 ToU KAAWSLOU YOPTLONG HE TO
Séppa, av autd lvat cuvsedepéva oto SkTuo peUHATOG,.
Autd ta eEaptripata evséxetat va BeppavBolv Katd tn
Stadikaoia popTLonG Kal va TPOKAAETOLV EPEBLOHIOUG
oto &éppa.

EnLo‘cpéquts T xu)\acpévsc cuoKsuéc pa('L HE TLG prtata-
plec pévo oe onpeia cuMoyNG A oTo kataoTnpa ayopdg
TOUG, TIPOKELUEVOU Va glval Suvatr| n avakUKAWGT) Toug.

Yrodei&eLg yLa tn cuMoyn KaL tnv enegepyaocia
SeS0PEVWV KaL TLG EVIPEPWOELG UALKOAOYLOPLKOU

AUTO TO TIPOLOV aToBNKEVEL EEATOPLKEVPEVEG PUBILOELG, OTIWG TNV
svtaon nxou Kat TG SLSUQUVOELC Bluetooth Twv oulevypévwv CUOKEU-
wWv. AuTd Tta SeSopéva amattolvTal yia T AELToupyia Tou TpoiovTog
Kat Sev petafiBdalovtal oUte umtoBaMovtal oe enegepyacia amnod
Sonova Consumer Hearing GmbH 1} TLg avaSoxeg ETILXELPHOELG TNG
Sonova Consumer Hearing GmbH.

MNpoBAemopevn xprion/Eyyunon

AUTA Ta AKOUCTIKA TIpoopidovTat yLa Xprion w¢ a§EcoUdp yLa CUOKEUEG
oupBatég pe Bluetooth yla acUppatn petdSoon fixou, OTwg avamapaywyr
HOUGLKNAG KAl TNAEPWVLKEG KANOELG, HEOW TG acUpPATng TexvoAoylag
Bluetooth.

Q¢ un poPAemOpEVN Xprion Bewpeital n xprion Tou TpolovTog pe
SLAPOPETIKO TPOTIO ATIO O, TL TIEPLYPAPETAL OTLG AVTLOTOLXEG 08nyleg
xpnone.

H Sonova Consumer Hearing GmbH &gv ctva)\adeVEL Kapia auBL’)vn o€
mepintwon AavBaopévng f pun npoB)\snopsvnc XPr|oNgG TOU TPOLOVTOg
KABWG Kal TwV TIPOCBETWY GUCKEUWV/TWV napsAKopsvwv

H Sonova Consumer Hearing GmbH &ev (épet uBUvn yla {nLég o€
OUOKEUEG USB, TTou gV 0UVASOLV PE TLG TTpoSLaypageg USB.

H Sonova Consumer Hearing GmbH 8ev @épetL euBlvn yia {npLég amo
SLakotég oUVSeonG Adyw ASeLWV 1} TTAAALWVY PTIATAPLWY r'] Aoyw unép-
Baong me ssz)\aaq Bluetooth. FIva anod tnv svapEn XPNong TIpETEL
va TnpouvTal ot LoXUOVTEG KATd TOTIO Kavoviopol!

ANAWOELG KATAOKEUAOTH)

Ta MEPLOCOTEPES TANPOPOPLEG OXETIKA HIE TLG ETIKETEG YLa TNV KAVO-
VLOTLKY CUUHOP@WOT, aVaTpEETe OTO TIAPEXOHEVO GUHTIANPWHATLKO
QUANGSLO.

Eyylnen
H etatpia Sonova Consumer Hearing GmbH Tapéxet yLa autd to mpoidv
gyyunon yla 12 priveg. Toug TPEXOVTEG EYKUPOUG OPOUG €yyunaong
propeite va toug Bpeite oto Sladiktuo otn SlevBuvan www.sennheiser-
hearing.com/warranty rj otnv avtunpoowreia tng Sonova Consumer
Hearing.
MEPIOPIZMENH AIAGEZIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN KAI YMTHPEZIQN
ENIZKEYHZ
Ta TepLocOTEPA TIPOLOVTA KAAUTITOVTAL aTtd SLETH, TIEPLOPLOUEVN
eyybnor] Agite 5w ToUg TIARPELG OpOUG KaL npoDnoeéoatq g
eyyUnorg pag, otoug oroloug cupmepapBdvetal emtiong kat €vag
KATGAOYOG TwV TPOLOVIWY TOU KAAUTITOVTAL GTId TNV €yyUNON: WWW.
sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. Mépav twv dpwv tng
nsptopwpavnq syyur]cr]q, n Sonova Consumer Hearlng GmbH &gv
TapéxeL kapia eyyonon i SlaBeBaiwon avapopikd He tn SLabeotuo-
TNTA KAl JE TO TIAPOV ATOTIOLELTAL TUXOV pNTr, VOHLKA fj AAANG
(PUOEWG yyunon 1 SlaBeBaiwon mept SLaBeLPOTTAG AVTAOAAAKTLKWY,
UTINPECLWV ETILOKEUNG I TIANPOQOPLLV ATtapaitnTwy yLa Tn cuvtrpnon
1 emLSLOpBwaon Twv Mpotéviwy Tou Statibevtal tpog MwANon amo tn
Sonova Consumer Hearing GmbH otn StebBuvon www.sennheiser-
hearing.com.
Z€ CUMPWVLA TIPOG TLG TIAPUKATW ATIALTHOELG
« Eupwrtaikn kavoviopog yLa tn yevikr ac@AaieLa Twy mpolovtwy

(EE) 2023/988
+ $€ OCUPHOPPWON PIE TA EKAOTOTE EBVIKA OpLa oTaBung BopURou.

AfAwon cuppdépypwong EE

+ Kavoviopdg yia pratapieg (EE) 2023/1542 c E
+ O8nyta RoHS (2011/65/EE)

Me tnv mtapovoa n Sonova Consumer Hearing GmbH, SnAwvel otL o
pasdtoggomAtopog OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) TAnpotl tnv eupw-
Taikn odnyla padtoegomAtopol (2014/53/EE).

To TAAPEG Kelpevo NG SAAwong ocuppoppwong EE SiatiBe-
tat ota AyyAlkd otnv akdloubn LotooeAisa oto Siadiktuo:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Ymodei&eLg yLa tnv anépppn ~
+ Kavoviopog yia pratapieg (EE) 2023/1542 E ﬁ [ )
+ O8nyta WEEE (2012/19/EE) —

To oUpBoAo Tou Slaypappévou KASoU amoPPLUPATWY OTO TIPOLoY, TNV
pratapio/enavapopti{Opevn pratapia (EQOcov UTIAPXEL) /KAl T ou-
OKEUAOLa UTOSELKVUEL OTL QUTA Ta TIPOLOVTa SeV TIPEMEL va aroppirtovTat
OTa OLKLAKA artoppippata, aAA TpETeL va anopplittovtat ExwpLotd oto
TENOG TNG SLapkeLag Lwrig Toug. Ma tn cuokeuaoia TNPRoTE TG SLatdgelg
YLa TN SLaAoyr) AroppLHUPETWY TIou LoXUOLV 0TN XWPa 6a6. H akatdMnAn

anoppuPn Twv UAKWY cuokeuactiag uropel va ripokaAéoet BAAPn otnv
UYELQ 006 KaL TO TIEPLBAANOV.

H Eexwplotr) cuAoyr Twv armoPARTWY NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTIALOHOU, TWV UTIATAPLWV/EMAVAPOPTLOPEVWV PTIATAPLWY (EQOTOV
UTIAPXOUV) Kl TWV OUCKEUAOLWY OUHPBANEL 0T npowencn ™G enava-
xpr]OLponomor]q KaLTng QAVaKUKAWGONG KAt 0TV ArtoTPOTIH TWV ApVNTKWY
GUVETIELWV YLa TNV UYELa Kal TO nspLBaMov eEautiag Ty g umnapéng
TILBAVLIV ETIKIVEUVWY OUGLWV OL OTIOLEG UTIAPXOULV 0T TIPOLOVTA. ATIOp-
plYTE TOV NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVLKO EEOTTALOHO KaL TLG pTtatapleg/emava-
(POPTI{OHEVEG PTaTapieg 0TO TEAOG TNG SLApKELag {wr)G TOUG ota onpeta
QAVAKUKAWONG, TIPOKELHEVOU Va a§LOTIOLNB0 UV T AVAKUKAWGLHA UALKA TIOU
TIEPLEXOVTAL OE QUTA KaL VA AToTPATTeL n pUTIavor Tou TEPLRAAOVTOG.
Av oL pmatapleg/enavagopti{dpeveg pmatapieg propolv va apatpefoiv
XWPLG POOPEG, UTIOXPEOVOTE Va TLG aroppleTe EEXWPLOTA (YL TNV AGPAAT
apaipeon TWV PMATAPLWV/ETIAVAPOPTIIOHEVWY PTIATAPLWY, avatpelte
OTLG 08NyLEG AELTOUPYLAG TOU TIPOLOVTOC). XELpileaTe He LSLaitepn Tipocoyr
TG pratapieg/enavapopTl{OPEVES UTTATAPLEG TTOU TIEPLEXOUV ALBLO, ETTELST
gVéXOLV LSLoitspouc KLVSL’Jvouc, oTwg kivéuvo nupKayde r/kat Kcttdmoor]q
TNV MEPLTTWON TWV pnataprv o€ oxrfipa vopiopatog. Mewwote tnv anop-
PUPN TWV LTIATAPLLV OTO PEYLOTO SUVATO XPNGLUOTIOLOVTAG UTIATAPIEG HE
HeyaAUtepn SLdpkeLa {wng r) Mava@opTL(OpEVEG PTTATAPLES.

I'a TIEPLOTOTEPEG TIANPOYOPLEG OXETIKA HIE TNV AVAKUKAWGT QUTWV TWwV
TpoldvTwy, aneuBuvBeite oto Srjpo oag, to SnudcLo onpeio GUANOYNG I
otnv avtutpoowreia tng Sonova Consumer Hearing. Mmopeite emiong
Va EMLOTPEWPETE TOV NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTTALOHO OTOUG Sla-
Vopelg oL omoloL unoxpeolvtal va tov TapaiapBdvouv. Me autdv tov
TPOTIO CUPPBAANETE GNPAVTIKA OTNV TIPOOTAGLA TOU TIEPLBAANOVTOG KaL
™G SnuooLag uyeiag.

PL Polski

Wazne wskazéwki bezpieczenstwa
> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ w catosci in-
strukcje obstugi, wskazdwki bezpieczenstwa i krotka instrukcje ob-
stugi (w zaleznosci od zakresu dostawy).
> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ im
réwniez niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.
> Nie nalezy uzywac produktu, jesli jest on w sposéb oczywisty uszko-
dzony lub jesli wystepuja gtosne, nietypowe dzwieki (gwizdy lub
piski).
[> Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktérych dozwolona jest bez-
przewodowa technologia Bluetooth’.
Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
[> Nie nalezy stuchac przez dtuzszy czas za gto$nej muzyki,
aby uniknac¢ uszkodzenia stuchu.
> Nie nalezy wktadac¢ stuchawek zbyt gteboko do przewodu
stuchowego. Zawsze wyjmowac powoli i ostroznie stuchawki z ucha.
[> Produkt generuje silniejsze state pola magnetycz-
ne, ktére moga prowadzi¢ do zaktdcen rozruszni-
kow serca, wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i
innych implantéw. Zachowaé minimalny odstep
10 cm miedzy elementem produktu, ktory zawiera magnesy (stuchawki
itadowarka), a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub
innym implantem.
> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat
domowych, aby unikna¢ wypadkéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.
[> Nie stosowac produktu, jezeli warunki otoczenia wymagajg zacho-
wania szczegoélnej uwagi (np. w ruchu drogowym).
Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
> Produkt musi by¢ zawsze suchy i nalezy chroni¢ go przed ekstre-
malnie niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow,
grzejniki, dtugie promieniowanie stoneczne itp.), aby unikna¢ korozji
lub odksztatcenia. Normalna temperatura eksploatacji wynosi od 0
do 40°C.
> Nie uzywac¢ w przypadku zanurzenia w cieczy.
[> Stosowac tylko urzadzenia dodatkowe/akcesoria/czesci zamienne
dostarczone lub zalecone przez firme Sonova Consumer Hearing.
> Czysci¢ produkt wytacznie suchg i migkka Sciereczka.
Bezpieczne stosowanie akumulatoréw litowych
OSTRZEZENIE
A Naduzycie lub nieprawidtowe stosowanie moze spowodowaéd
wyciek elektrolitu zakumulatoréw. W ekstremalnych sytuac-
jach istnieje niebezpieczenstwo:
« wybuchu « wydzielania dymu i/lub gazu
« powstania wysokiej « uszkodzenia zdrowia i/lub
temperatury i pozaru zanieczyszczenia $rodowiska

Stosowac wytacznie akumulatory zalecane przez firme
Sonova Consumer Hearing i pasujace do nich tadowarki.

Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac bez nadzoru.

Produkt/akumulatory tadowac tylko przy temperatu-
rze otoczenia od 5°C do 35°C i z dala od tatwopalnych
przedmiotow.

Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac¢ w wilgotnym
otoczeniu. Upewnic sie, ze gniazdo do tadowania nie jest
wilgotne ani zanieczyszczone.

Nie dopusci¢ do nagrzania produktu/akumulatoréw
powyzej 70°C. Unika¢ promieniowania stonecznego i nie
wrzucac produktu/akumulatoréw do ognia.

Produkty zasilane akumulatorami wytaczac po uzyciu.

Dotadowywac regularnie produkt/akumulatory réwniez po
@ dtuzszym nieuzywaniu (ok. co 3 miesiace).

Ten produkt zawiera akumulatory (baterie). Jesli produkt/
akumulator zostat potkniety lub znajduje sie w innej czesci
ciata, nalezy natychmiast wezwac lekarza.

Nalezy unika¢ dtuzszego kontaktu produktu, akumula-
toréw, tadowarki lub kabla ze skora, jesli te elementy sg
podtaczone do sieci elektrycznej. Te elementy mogg sie
nagrzewac podczas tadowania i prowadzi¢ do podraznie-
nia skory.

Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawac
wytacznie do punktéw zbidrki lub sklepow, aby umozliwié
ich ponowne wykorzystanie.

Informacje dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych
oraz aktualizacji oprogramowania sprzetowego

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia, takie jak gtosnosc i adresy
Bluetooth sparowanych urzgdzen. Dane te sg niezbedne do eksploatacji
produktu i nie sg przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing GmbH
ani jej podwykonawcom ani nie sa przetwarzane przez zadna z tych firm.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialnosc
Stuchawki te stanowig element akcesoriow do urzadzen obstugujacych
technologie Bluetooth, ktére umozliwiaja bezprzewodowg komunikacje
audio, odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozméw telefonicznych za po-
moca technologii radiowej Bluetooth.

Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie stosowanie pro-
duktu w sposdb inny niz opisano w dotaczonych instrukcjach obstugi.
Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za nad-
uzycie badz nieprawidtowe stosowanie produktu oraz urzadzen dodat-
kowych/akcesoriow.

Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci
za uszkodzenie urzadzen USB, ktdre nie odpowiadaja specyfikacji USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za szkody wywotane
przerwaniem potaczenia z powodu wyczerpanych bgdz zuzytych akumu-
latoréw lub przekroczenia zasiegu nadawania Bluetooth. Przed urucho-
mieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujace przepisy krajowe.

Deklaracje producenta
Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczgcych zgodnosci z regulacjami
prawnymi znajduje sie w dostarczonym dodatku.

Gwarancja

Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 12-miesieczne;j
gwarancji. Aktualnie obowiazujace warunki gwarancji sa dostepne w
Internecie na stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u
przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing.

OGRANICZONA DOSTEPNOSC CZESCI ZAMIENNYCH | USLUG NA-
PRAWCZYCH

Wiekszo$¢ produktow jest objeta 2-letnig ograniczong gwarancja. Pro-
simy o zaznajomienie si¢ na tej stronie z naszymi petnymi warunkami
gwarancji, ktdre zawieraja réwniez liste produktow objetych gwarancja:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. W zakresie
wykraczajagcym poza warunki Ograniczonej gwarancji firma Sonova
Consumer Hearing GmbH nie gwarantuje dostepnosci jakichkolwiek
cze$cizamiennych, ustug naprawczych lub informacji niezbednych w celu
konserwacji lub naprawy produktdw oferowanych na sprzedaz na stronie
www.sennheiser-hearing.com przez firme Sonova Consumer Hearing
GmbH i niniejszym zrzeka sie wszelkich dorozumianych, ustawowych lub
innych gwarancji lub rekojmi dostepnosci takich czesci.

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Rozporzadzenie w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktow
(UE) 2023/988
« Zgodnos¢ z obowiazujgcymi w danym kraju ograniczeniami gtosno-
Sci.
Deklaracja zgodnosci UE
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542 c €
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie
radiowe typu OTW1(OTW1R, OTW1 L, OTW1 C) jest zgodne z dyrektywa
,Urzadzenia radiowe” (2014/53/UE).
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w jezyku angielskim
na stronie www.sennheiser-hearing.com/download.
Informacje dotyczace utylizacji ey
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542 E E [
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) —
Symbol przekreslonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/aku-
mulatorze (jesli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych
nie nalezy wyrzucaé do pojemnika na zwykte odpady komunalne, lecz po
zakonczeniu ich eksploatacji nalezy je utylizowaé osobno. W przypadku
opakowan nalezy przestrzegac¢ obowigzujacych w kraju przepiséw do-
tyczacych segregacji odpadéw. Niewtasciwa utylizacja opakowan moze
szkodzi¢ zdrowiu i Srodowisku.
Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych,
baterii/akumulatorow (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzy-
sku i recyklingu oraz zapobieganiu negatywnemu oddziatywaniu tych
produktoéw na zdrowie i Srodowisko, np. ze wzgledu na zawartosé poten-
cjalnie szkodliwych substancji. Po zakoniczeniu okresu uzytkowania sprzet
elektryczny i elektroniczny oraz baterie/akumulatory nalezy poddac re-
cyklingowi, aby wykorzystaé zawarte w nich surowce wtérne i unikngé
za$miecania Srodowiska.
Jesli baterie/akumulatory mozna wyja¢ nie niszczac ich, uzytkownik jest
zobowigzany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpieczne-
go wyjmowania baterii/akumulatoréw znajduja sie w instrukcji obstugi
produktu). Szczegdlnie ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z bateriami/aku-
mulatorami zawierajacymi lit, poniewaz stwarzajg one szczegdlne ryzyko,
np. pozaru i/lub potkniecia. Nalezy w mozliwie najwiekszym stopniu
redukowac powstawanie odpaddw z baterii, stosujac baterie z dtuzszym
czasem eksploatacji lub akumulatory, ktére mozna tadowac.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac
wlokalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpadéw lub
u lokalnego przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzet
elektryczny i elektroniczny mozna réwniez oddac dystrybutorom, ktérzy
sg zobowiazani do jego odbioru. W ten sposob przyczyniajg sie Pafistwo
do ochrony srodowiska oraz zdrowia ludzi.
TR Turkce
Onemli Giivenlik Bilgileri
> Uriinii kullanmadan énce kullanim kilavuzunu, glvenlik kilavuzunu,
hizli kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.
> Uriinii iglincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini
de beraberinde verin.
> Hasarli oldugu acikga goriiniiyorsa veya sesli, alisiimigin disinda (hi-
sirti veya bip) sesleri geliyorsa uriinii kullanmayin.
> Uriinii sadece Bluetooth’ teknolojisinin kullanimina izin verildigi or-
tamlarda kullanin.
Sagliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin
> isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yiiksek ses
siddetiyle dinlemeyin.
> Kulakhgr asla kulaginiza cok derinden sokmayin. Kulakligi
daima cok yavas ve dikkatli bir sekilde kulaginizdan cekip ¢ikartin.
> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrila-
torlerin (ICD) ve baska implantlarin arizalarina
yol agabilen ¢ok gliclii manyetik alanlar Uretir.
Miknatisi iceren Uriin bileseni (kulakliklar ve sarj
kutusu) ile kalp pili, implante edilmis defibrilator veya baska bir imp-
lant arasinda her zaman en az 10 cm’lik bir mesafeyi bulundurun.
> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini gocuklardan ve ev hayvanla-
rindan uzak tutun, ¢iinkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.
> Uriinii, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin
(6rn. trafikte).
Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin
> Uriinii daima kuru tutun ve ne agiri diisiik ne de asiri yiiksek sicaklik-
lara maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli
glines i1sinlari vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meyda-
na gelebilir. Normal kullanim sicakligi 0°C ile 40°C arasindadir.
[> Siviya daldirilmigsa kullanmayin.
[> Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan birlikte verilen veya
onerilen ek aygitlari/aksesuarlari/yedek pargalari kullanin.
> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Lityum Akiileri icin Glivenlik Bilgileri
UYARI
A Amacina aykiri veya uygunsuz kullaniimasi akiilerin akmasi-
na neden olabilir. Agiri durumlarda asagidaki tehlikeler s6z
konusu olabilir:
« Patlama tehlikesi
« Yiiksek is1 ve ates
olusumu

+ Duman ve/veya gaz olugumu
« Insan ve/veya cevre sagligina
zararlar

Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan 6nerilen
akdileri ve uygun olan sarj aygitlarini kullanin.

Uriinii/akiileri g6zetimsiz olarak sarj etmeyin.

Uriinii/akiileri yalnizca 5°C ila 35°C'lik bir gevre sicakhigin-
da sarj edin, kolay tutusan nesnelerin yaninda sarj etmeyin.

Uriinii/akiileri nemli bir ortamda sarj etmeyin. Sarj yuva-
E/il sinda nem ve kirlenme olmadigindan emin olun.

Uriinii/akiileri 70°C iizerine isitmayin. Giines gelmesini
onleyin ve Urlinti/akuleri atege atmayin.

Akt ile beslenen Uriinleri kullandiktan sonra kapatin.

Uzunca bir siire kullanilmadiklarinda triini/aktleri diizenli
olarak sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

Bu {irlin diigme pil-akiileri icermektedir. Uriintin/bir diigme
pil-akiintin yutuldugunu veya viicudun bir yerinde bulundu-
gunu duslintyorsaniz hemen bir doktora bagvurunuz.

Elektrik sebekesine bagliyken riin, akd, sarj aygiti veya
sarj kablosu ile uzun siireli cilt temasini 6nleyin. Bu
bilesenler sarj islemi esnasinda isinabilir ve cilt tahriglerine
neden olabilir.

Bozuk tirlinleri akiiler dahil yalnizca toplama merkezlerine
veya elektronik esya magazalarina iade ederek yeniden
degerlendirilmelerini olanakh kilin.

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim
glincellemeleri icin bilgiler

Bu {iriin ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi
bireysel ayarlari kaydeder. Bu veriler triintin calistirilmasi icin gereklidir
ve Sonova Consumer Hearing GmbH’e ya da Sonova Consumer Hearing
GmbH tarafindan gorevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi tizerinden miizik dinleme
ve telefon goriismeleri gibi kablosuz ses iletisimine ydnelik Bluetooth
uyumlu cihazlar igin aksesuar olarak tasarlandi.

Bu driinin, ilgili Griin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kul-
lanilmasi yanhs kullanim olarak dikkate alinir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, Uriiniin veya ek aygitlarin/aksesuar
parcalarinin suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullaniimamasi halinde
higbir sorumluluk kabul etmez.

Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, USB teknik 6zelliklerine uygun
olmayan USB cihazlarindaki hasarlardan sorumlu degildir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, bos ya da eskimis akdilerin veya Blueto-
oth kapsama alaninin agilmasindan kaynaklanan baglanti kopmalarindan
dogacak zararlar i¢in sorumluluk kabul etmez. Kullanmadan &nce ilgili
tlkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiiklimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri birlikte
verilen ek sayfada bulabilirsiniz.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH bu iiriin i¢in 12 aylik bir garanti tistlen-
mektedir. Giincel olarak gecerli olan garanti kosullarini, internet’te www.
sennheiser-hearing.com/warranty lzerinden veya Sonova Consumer
Hearing bayisinden temin edebilirsiniz.

YEDEK PARCALARIN VE ONARIM HiZMETLERININ SINIRLI SAYIDA
MEVCUDIYETI

Cogu Uriin 2 yillik Sinirli Garanti kapsamindadir. Liitfen garantiye konu
trtinlerin listesini de iceren tam garanti sart ve kosullarimiza buradan
ulasin: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. Sinirli Ga-
ranti sartlarinin 6tesinde Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan
www.sennheiser-hearing.com’da satisa sunulan Uriinlerin bakim veya
onarimiigin gerekli her tiirlii yedek veya ikame parca, onarim hizmeti ya da
bilginin mevcudiyetini taahhit ya da garanti etmemekte, is burada zimni,
yasal veya diger tiirlii taahhiit veya garanti mevcudiyetini reddetmektedir.

Asagidaki sartnamelere uygun olarak
+ Genel Uriin Giivenlik Diizenlemesi (EU) 2023/988
« Ulkeye 6zgl gerekliliklere gore Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.

AB Uygunluk Beyani

- Pil Diizenlemesi (AB) 2023/1542 C E
« RoHS Yonergesi (2011/65/AB)

isbu belge ile Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi OTW1 (OTW1 R,
OTW1 L, OTW1 C) telsiz tipinin Telsiz Yonergesi'ne (2014/53/AB) uygun
oldugunu beyan etmektedir.

AB Uygunluk Beyaninin tam metnini ingilizce olarak su internet adresinde
bulabilirsiniz: www.sennheiser-hearing.com/download.

Atiga ayirma icin bilgiler V2"
T
L]

« Pil Diizenlemesi (AB) 2023/1542
« WEEE Yonergesi (2012/19/AB)

Uriin, pil/akii (eger ilgili ise) ve/veya ambalajda lizerine gapraz gizgi
cekilen ¢op kutusu simgesi, bu triinlerin kullanim 6miirlerinin sonunda
normal ev atigi izerinden degil, ayri bir toplama kurulusunda imha edil-
mesi gerektigini bildirir. Ambalaj icin tlkenizdeki atik ayirma kurallarina
dikkat edin. Ambalaj malzemeleri usulline uygun imha edilmezse saghk
ve gevre icin tehlikeye neden olabilir.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akiilerin (sayet ilgili ise)
ve ambalajlarin ayri toplanmasi tekrar kullanimi ve geri dontistimii tesvik
etmek ve saglik ve cevreye orn. Uriinlerde bulunan potansiyel tehlikeli
maddeler nedeniyle olumsuz etkileri 6nlemek icindir. Elektrikli ve elekt-
ronik cihazlari ve pilleri/akileri kullanim émirlerinin sonunda icerdigi
malzemeleri kullanilabilir hale getirmek ve ¢evrede ¢ép birikmesini on-
lemek icin ger doniislime gonderilmelidir.

Piller/akiiler hasarsiz ¢ikarilabiliyorsa bunlar ayri olarak imha edilmelidir
(piller/aklerin giivenli bir sekilde ¢ikariimasi igin triintin kullanim kilavu-
zuna bakiniz). Ozellikle lityum iyon iceren piller/akiilerde, bunlar yangin
ve/veya diigme pillerde yutma tehlikesi icerdigi icin dikkatli olunmalidir.
Pil atiklarinin olugmasini kullanim émri uzun piller veya sarj edilebilen
akiiler kullanarak miimkiin oldugu kadar azaltin.

Bu iirtinlerin geri doniislimii icin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, toplama
merkezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz.
Elektrikli veya elektronik cihazlar ger almakla yiikiimli distribltorlere
geri verilebilir. Bu sekilde ¢cevremizin ve kamu saghginin korunmasi igin
6nemli bir katkida bulunabilirsiniz.

RU Pycckunii

BaXcHble yKasaHua no 6e3onacHoOCTN

> I'Iepe,q NCNO/Ib30BaHMEM U3L4eNNA BHUMATE/IbHO U NOTHOCTbIO
NpoYTUTE NHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLMK, UHCTPYKLWIO Mo 6e30-
NacHOCTN 1 KPaTKYH NHCTPYKLMIO (Hanyme JOKYMEHTOB 3aBUCUT
OT KOMMN/1eKTa I'IOCTaBKVI),

> Bceraa nepeaaBaiite nzaenve TpeTbUM IMLAM BMeCTe C JaHHOW
VIHCTpYyKLMeli no 6e30nacHOCTy.

> He ncnone3ylite nsgenue, eciv OHO SBHO NMOBPEXAEHO UM N3Aa-
€T rpOMKYe, HeobbIUHbIE 3BYKM (CBUCT UAW MICK).

> Ucnonb3yiite nsaenune ToNLKo TaMm, rae paspelleH 6ecnpoBoaHoN
06MeH AaHHbIMY Mo TexHonorum Bluetooth®.

MpepoTBpalleHne Bpeja ANSA 340POBbSA N HECHACTHbIX
cnyyaes
> Bo usbexaHvie HapyLLeHWIA Cyxa He UCNoNb3yiTe Bbl-
COKYH rPOMKOCTb ANNTENIbHOE BPEMSA.
> He BcTaBnsAliTe HayLWHVIKY CIMLIKOM Fly60KO B CyXO-
BO Npoxoy,. Bcerga BbIHMMAaiTe HayLLIHWKN U3 yXa MeJ/IeHHO U
OCTOPOXHO.
> N3penve reHeprpyeT NOCTOSIHHbIE U1 CUb-
Hbl@ MarHVTHbIE MOS, KOTOpble MOryT CTaTb
NPVYNHOM HeMonajoK KapANOCTUMYNATOPOB,

VIMMNAaHTMPOBaHHbIX gedunbpunnstopos (MKA) 1 Apyrux nmnnan-
TaToB. Bcerga cobntoaaiite pacctosHve He meHee 10 cm Mexay
KOMMOHEHTOM U3/eNuisi, B KOTOPOM eCTb MarHnT (HayLWHVKN 1
60KC ANst 3apAAKK), N KapAVOCTUMYNATOPOM, UMMNAHTUPOBaHHbLIM
LednBpUNNATOPOM UK APYTUM MMMNAHTATOM.

> Bo usbexaHve HecHacTHbIX Clly4aeB XpaHuTe Usjenwe, ynakoBky
1 akceccyapbl B MecTe, HeZJoCTYNHOM ANs AeTei 1 AoMaLLHUX K-
BOTHbIX. ONacHOCTb npornaTtblBaHVA U yayuiba.

> He ncnonb3yiite nsaenve, koraa HeobxoAnMa npejenbHas BHMa-
TeNbHOCTb (Hanpumep, Npu ynpasneHnn aBToMo6uiem).

MpepoTBpaLyeHne NoBpeXAeHUA 1 HencrnpaBHOCTeR

> Bo n3bexaHune Kopposuv v gepopmaLv Bcerga XpaHuTe nsge-
N1e B CYXOM COCTOSIHVM U He No/iBepraiiTe ero Bo3jencTBuIo npe-
JeNbHO BbICOKUX 1 MpejenbHO HU3KMX TeMnepaTyp (He cylumnTe
deHom, He knaauTe Ha oborpesaTeib, He OCTaBANTE Ha COMHLE
1 T.n.). HopmanbHas pabouas TemnepaTtypa — o1 0 go 40°C.

> He ncnone3syiite npu norpyxeHun B XnakoCTb.

> Vicnonb3yiiTe TONBKO AONONHUTE/IbHbIE YCTPOCTBA, akceccyaphbl 1
3anacHble 4acTu, NocTaBeHHbIe UV PeKOMeHA0BaHHbIe koMma-
Huel Sonova Consumer Hearing.

> Ounaiite nsgenve ToabKO Cyxoli MSIrkoli TKaHbHo.

VIHCTpYKUMsi No 6e30MacHOCT Npu o6paLleHnm ¢
NINTUEBLIMU akKyMynsiTopamu

fﬁ NPEAYNPEXAEHWE!

Mpu HenpaBWAbHOM 06paLLEHNM C aKKYMYASTOPaMM MOXET
Ha4aTbCA yTeuKa 3N1eKTponunTa. B 3KCTpeManbHbIX cay4vaax
CyLLeCTBYeT OMacHOCTh:

* B3pbIBa + 06pa3oBaHVIs gbiMa U/1an
* neperpesa v BoCnja-  rasos
MeHeHUs * yuwep6a 4N 340p0oBbs W/Unn

oKpy>KatoLLeit cpesbl

Mcnonb3yiiTe ToNbKO peKoMeHAOBaHHble KOMMaHven
Sonova Consumer Hearing akkyMynisiTopbl 1 MOAX0AsALLME
K HVIM 3aps/Hble YCTPOCTBa.

IMpw 3apsiAke yCTpoOicTBa/akkyMyiSTOPOB He ocTaBnsiiTe
nx 6e3 npucmoTpa.

3apsaiiTe ycTpoACcTBO/akkyMysTOPbI TONBKO Nput
TemnepaType okpyatoLLeii cpegbl oT 5 go 35°C Bganu ot
NerkoBOCNNaMeHsA0LLMXCSA NPeaMeToB.

He 3apsixaliTe ycTpolicTBO/akKyMyIsTOP BO BAAXHOM
cpege. Y6eaMTech, YTO 3apAAHOE rHe3/0 He COAEePXNT
B/larv 1 rpasu.

He fonyckaiiTe HarpeBa ycTpocTBa/akkyMynsTopos
Bblle +70°C, a Takxe NonajaHns Ha HUX MPsSMbIX COJl-
HeyHbIX Nyyeli. He 6pocaiiTe ycTpOMCTBO/aKKyMyNsTOPbI
B OFOHb.

W3genuvs, paboTatoLve oT akkyMyasaTOPOB, MOC/Ie OKOH-
YaHWA NCNO/b30BaHWs BblK/tOYaliTe.

PerynsipHo nogsapskaiite nsaenve/akkyMynsiTopbl, Aaxe
€C/IN OHW He NCMOb3YHTCA (MPYBA. Kaxzble 3 Mecsua).

3T0 U3eNnune CoAepPXXUT MUHNATIOPHBIE 3/1IeMEeHTbI N1Ta-
HVs. B cnyyae npornatbiBaHWs n3aenus / MUHNaTIoPHOro
3NeMeHTa NTaHVS UK UX NoMaAaHUsA B OPraHN3M UHLIM
CNoco6oM HeMealeHHO o6paTuTech K Bpauy.

M36eraiiTe ANTeNBLHOTO KOHTaKTa U3Aenus, akkymy-
NsiTOpa, 3apsAHOro YCTPOCTBa UKW 3apsgHoro kabens
C KO>K6|7|, €C/IN OHW NOAK/TKOYEHbI K 3/1EKTPOCETU. 3Tn
KOMMOHEHTbI NPy 3aps/ke MOTyT HarpeBaTbCs 1 CTaTb
NPUYNHO pasapaxkeHns KOXW.

HewvcnpaBHble U34enns BMecTe ¢ akkyMynsTopamu
CAaBaVITE TO/IbKO B CreumnasibHble MpueMHblIe NYHKTbI Nan
BO3BpaLLaliTe AUNepy B CBOEM PernmoHe A5 nepepa-
60TKM.

YKasaHusa OTHOCUTENIbHO c6opa 7 06pa60TKVI AaHHbIX U
06HOBNEHWA MUKPOMNPOrpaMMbl

[laHHoe n3zenune coxpaHaeT Takvne UHANBWAYaNbHbIe HaCcTPOIKK, Kak
rpoMKoCTb 1 Bluetooth-agpeca ycTpoWicTB, C KOTOPbLIMU BbIMOJHEHO
conpskeHue. 3T AaHHble HEO6XOAVMbI AN PaboTbl M3genust. OHY He
nepejatoTca komnaHum Sonova Consumer Hearing GmbH vav apyrum
KOMMaHVsIM, YNIOIHOMOYEHHbIM eto, U He 06pabaTbIBatoTCS.

Mcnonb3oBaHWe rno HasHa4eHMo / OTBETCTBEHHOCTb

3TN HayLIHMKK pa3paboTaHbl B KayecTBe akceccyapa K yCcTpoicTBam
¢ noaaepxkoii Bluetooth. OHM npegHa3HauveHbl 418 6ecnpoBoAgHON
nepeAayun ayavojaHHbIX, B HaCTHOCTV A1 Pa3roBOPOB Mo TenedoHy
1 BOCMPOV3BEAEHIS My3bIKU.

Mcnonb3oBaHWe He Mo HasHauveHWio NoapasymeBaeT nto6oe nprme-
HeHue 13genmns, oTanyarLleecs OT OnMcaHMsa B OTHOCALLMXCA K HeMy
PYyKOBOACTBAX.

KomnaHusa Sonova Consumer Hearing He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
NoCcNeACTBUS HeHaanexallero obpalleHns ¢ usgenvem, AonoaHu-
TeNbHbIMW YCTPOCTBAMM 1 akceccyapamu U 1CMoNb30BaHNUS X He
Mo Ha3Ha4veHuto.

KomMnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT oTBeTCTBEH-
HOCTU 3a noBpexzeHusi USB-ycTpolicTB, KOTOpble He COOTBETCTBYIOT
cneumdukaumm ctaHgapta USB.

KomnaHwms Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT oTBeTCTBEHHO-
CTV 3a yulep6, BbI3BaHHbIV NpepbiBaHeM CBA3Y BCIeACTBYE NpUMe-
HEHWUA Pa3ps>XeHHbIX NN YCTapeBLUNX aKKyMYNIATOPOB UK BbIXO4a 3a
paauyc nepesaun Bluetooth. Mepes BBOAOM B 3KCnNyaTaLMio n3yyuTe
COOTBETCTBYHOLLME HOPMbI CBOEVi CTPaHbI 11 cobntogaiite nx.

3asiBNeHnNsa U3rotoBuTens

JlononHuTenbHbIe CBeAeHIS 0 MapKUPOBKe, 0603HauatoLLeil cobntoge-
HVe Tpe6oBaHWii 3aKoHOAATENBCTBA, CM. Ha BKNaJblLLe 13 KOMMekTa
nocTaBku.

FapaHTusa

KomnaHums Sonova Consumer Hearing GmbH npepgocTtaBnsieT Ha 310
YCTPOMCTBO rapaHTuio cpokom 12 mecsua. [leicTBytoLme ycioBus
npeAoCTaBeHNs rapaHTUM MOXHO y3HaTb Ha caiite www.sennheiser-
hearing.com/warranty unu y naptHepos Sonova Consumer Hearing.

OFPAHUYEHHAS FAPAHTMS HA 3AMEHY 3AMACHbBIX YACTEA U
MPEAOCTAB/IEHVE YCNIYT MO PEMOHTY
Ha 6ONbLWHCTBO MNPOAYKTOB MNpPeAoCTaBisfeTCca ABYX/NETHAS
OrpaHuyeHHas ra- paHTus. MosiHble YCNOBUA rapaHTUK, a Takxe
CMVCOK N3/@NNIA, Ha KOTOPbIE pac- MPOCTPAHSAETCA rapaHTHS, CMOTPUTE
no agpecy www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. 3a
npejenamut ycnosuii OrpaHUYeHHOV rapaHTUV KoMMnaHus Sono-
va Consumer Hearing GmbH He npegocTaBnsieT 1 He rapaHTMpyeT
Hanuyve Kaknx-mbo 3anacHbIX WM CMEHHbIX YacTeld, PEMOHTHbIX
ycnyr anéo nHbopmMaumm, He- 06X0AMMONN ANt 06CAYXMNBAHNUA UK
peMOHTa MpoAyKUMM, npeanaraemMoit K nNpojaxe Ha caiTte www.
sennheiser-hearing.com komnaHuweli Sonova Consumer Hearing
GmbH, 1 HacToAWWM OTKa3blBaeTcs OT N06bIX NoApasyMeBaeMblX,
npesycMOTPEHHbIX 3aKOHOM WA WHbIX rapaHTUii Uan 3aBepeHunli B
OTHOLLEHUN X HaNNYVS.
M3penve cooTBeTCTBYET TPE6OBAHUAM CllefyOLNX
HOPMAaTUBHbIX aKTOB:
» O6Lan MHCTpYKLMK No 6e3onacHocTu npoaykumm (EU) 2023/988
* V3genue cooTBeTCTBYET AEMCTBYIOLLMM B CTPAHE OrpaHNYeHUsM
OTHOCUTEJIbHO YPOBHSA FPOMKOCTU

3asB/ieHne 0 COOTBETCTBUM cTaHgapTam EC
* IHCTpyKLUmn no skcntyaTaumm akkymynatopa (EC) 2023/1542 c E
* AnpekTtnea RoHS (2011/65/EC)
HacTosimm Sonova Consumer Hearing GmbH 3asiBisieT, uto pagnocu-
crembl Tna OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) cooTeTcTBYIOT INpek-
TuBe No pagnoobopysgosaHuto (2014/53/EC).
C NoNHBIM TEKCTOM Aeknapauum cootseTcTrst EC Ha aHMNIACKOM 3kl
Ke MOXHO 03HaKOMUTbCS MO agpecy www. sennheiser-hearing.com/
download.
YKa3aHMA OTHOCUTE/IbHO YTUAU3aLmMm
* VHcTpyKuuvm no akcrtyataumm akkymynstopa (EC) E E ™
2023/1542 T
* Anpektnea WEEE (2012/19/EC) —
3HaY0K B BUZe 3a4ePKHYTOro MyCOPHOTO KOHTelHepa Ha n3zennu, 6ata-
peiike/akKyMynsiTope (€cnv NPUMEHUMO) U/ Ha ynakoBke ykasbiBaeT
HaTO, YTO COOTBETCTBYHOLLINE U3Je/INA He/lb3A Bbl6paCblBaTb C6bITOBLIMU
oTXo4amMu, a cnegyet yTUIN3nNpoBaTh OTAE/IbHO MO NCTEYEHUI CpOoKa NX
cnyx6bl. Mpu yTransaumm ynakosky cobntogaiite npeanuncaHus ceoen
CTPaHbl OTHOCUTE/ILHO COPTUPOBKM OTXOA0B. HeHaanexallas ytunmnsaums
YNakoBOYHbIX MaTtepuanoB MOXET HaHeCTV Bpej BallemMy 340P0BbHO 1
oKpy>KatoLLel cpese.
Llenkto pasgenbHoro c6opa npuLLieALLIVX B HEroAHOCTb 31eKTPonpr6opos
1 3N1eKTPOHHbIX YCTPOICTB, 6aTapeek/akkyMyNsiTOpPOB (€1 MPUMEHNMO)
1 yNaKoBKU ABNAETCA CTUMYIMPOBaHME NOBTOPHOIO MCMONb30BaHNA 1
nepepa6oTKy, a Takke NpeAoTBpalleHie HeraTMBHOro BO3/AeNCTBUS Ha
BaLLle 3j0POBbE 11 OKPYXXatoLLYtO Cpezy, Hanpuimep, BCeACTBYIE BbICBO6O-
KAEHWA NOTeHUMaIbHO ONacHbIX BELLECTB, COAEPXAaLLMXCa B NU3AeNNAX.
CpaBaliTe 3n1eKTponpubopsbl, 31eKTPOHHbIe YCTPOCTBa, baTapeliku 1 ak-
KYMYNSITOPbI, OTCNYXXUBLLIVIE CBOWA CPOK, Ha NepepaboTKy A/1s MOBTOPHOTO
MCNONb30BaHUA MaTeprasnos, N3 KOTOPbLIX OHU N3roTOB/IE€HbI, 1 NPeAoT-
BpaLLieHUs 3arpssHeHs oKpyxatoLLieii cpepl.
Ecnu 6aTapeiikn/akkyMynsTopbl MOXHO U3BNeYb 13 YCTPOICTBA, He pas-
pyLas ero, Bbl 06513aHbl CAaThb UX Ha YTUAU3ALMIO OTAENBHO (yKasaHus
no 6e3onacHoMy 13BneYeHNto GaTapeek/akkyMyasaTOPOB CM. MHCTPYK-
uvK no akcnayaTaumm usaenus). Cobnrogaiite ocobyro 0CTOPOXXHOCTL
¢ 6aTapelikamun/akKyMynsaTopamu, COAepPXaLLMmU T, MOCKONbKY C
HMW CBsi3aHbl 0COBbIE PUCKU, HAMPYIMep OMacHOCTb BO3ropaHus u/nnm
0MacHOCTb NPOraTbiBaHNA ANS MUHUATIOPHBIX 3/1EMEHTOB NTaHus. Mpe-
AoTBpaLlaiiTe nonagaHue 6atapeek B 0TX0/bl, HACKO/IbKO 3TO BO3MOXHO:
1Cronb3yiiTe 6aTapeiiku ¢ yBenvyYeHHbIM PeCypCcoM v akkyMyNsTopbI.
JlononHuTenbHble CBeAEHNS 06 YTUAM3ALMM STUX USAENNI MOXHO Nosty-
UYnTb B MyHULUMNANbHBIX OpraHax, MeCTHbIX MyHKTax npuemMa BTopCbipba
1y naptHepos Sonova Consumer Hearing B BalliemM pervioHe. 31eKTpo-
npréopbl MM 31eKTPOHHbIE YCTPOLCTBA MOXHO Takke BO3BpalLaTb
ANCTPMBBLIOTOPaM, KOTOpble 6epyT Ha cebst 06513aTeNIbCTBA MO 06paTHON
npviemke. CobntoAas 3TV yKasaHus,, Bbl AenaeTe BaXHbI BKag, B cOXpa-
HeHMe oKpy>KatoLLieli cpe/bl 1 3aLLMTY 340POBbS OKPY>KAIOLLIVIX BaC JIK0AEl.
JA BHAEFE
R2ICHIIERWIERE
> Zti%?u%:'ﬁﬁﬁl:?&%ﬁu (S BURERBAE  E— 7T A RBELV Iy
273‘"( R (ABEIhTVWBIBEEESTRVWEADHDEY) 2L
e
> iz%_u%% ZEICETHER ATRLICETIIRFTEL—HEITEL
> BSHBHELHBIHEC ATEDORELBME (L2—FPEa—3F)
HHBFEIE HRBEEALBVTIIEEL,
> COEmMIZTV L ZBluetooth T2 AL THLVWRIETOHE
A< EL,
RRRE LR ZRIET BT oHIC
> Ef}ﬁﬁﬁ%’éﬂﬁt?étw:\kﬁ%’ﬁﬁﬂ%ﬁaﬁ@ﬁﬁ LBWnT
(e
D> AV T7AVEEISRSAN T ERVTLLE Ve AV T4 11D
2K DETEICENSEOALET,
D> ARG IF DR —ZX—D— AEZIAHERAEED
2 (ICD) BV ZDMD1 VTSV NDEEIC DR
WBEREMDH B FFE BN BRAIBEREL
FIHMAZSCHBIAVR—R VNIV IFE
RERYIR) ER—IXA—H—IBOAHRX R, o3> T
FUROBICIFEICDBEDHL0ecmIUA EDBERZRSTIEE L,
> FEp < BR RS 7o) - DBRIEFHP Y S OFHE
DMEVWETBICRE L TLIE TV MMAAT L BRI 2ERMED B DE T,
D> EEESIFEBERRISEEDBELRR TR ARREER LA
WTLRET LY,
HEORIR B Z LT BoIC
D> EPERER LY 3700 BRI HICERLICREBICRE ELUEE
FLIIBRBBAICIZEDBVWTLE TV RSV RER. R OEST
Bt). BHEEIERRE30°C~40°C,
D> BRIKISRENIIBEIEEBLAEVTIEE L,
> Sonova Consumer Hearing A%AA Lc. £7cidfER T 547 a0 #eR/
FOEY V| ZRTIN—=YDHERLTLIEE W
D> WRIFERSHWE WA EFE>TERL TS,
UFILNyT)—DR2ICETHEEFE
i)
REAFERAPTEYLERIZ. EHOR RN 5| SEIIAEE
EH B E T ERBIHEIF U T 2BBENDLHBDET,
- B3 ¢ BELV/ESARORE
o BIRPAK « BRREB LU/ KIZRBANDORE

Sonova Consumer Hearing M L TWBRE M ZNICE
SFv—Iv—DHERTETELY

H@/NyT)—DFRBRIGRELBVTEE

W@/ T )—E5~35°CORERETDHITE L. AIAMID
ESTOREBIFHRHTZE L,

W/ B TEE TREBELAVWTEE T
MEIPENDBVWRETH S e zMaB L TRT

‘/’7"yl~

AREGD/BEHDBEIL 70°C ZBIBVESICLTIEEV K
B /BMEAOHBHAAICEVED AFRICRETD L
WTLrEE L,

ARG BRTEAE NI RED Ry F 2>
[eAN

AU/ EHIRBBERLAVMEETHERNICTEL W
STV (HBNATY).

CORBUIFRZVBINYT)—HEFENTVE T RE/RE
SERINY T —ZRAAATE ETIZED—EBICA-STUVB LR
HNBIHRIF EBICEMCERLTIE T

HWRNYTU— REBFCPRET—JIHERICEFHIN TV
355 REEONEOFMIEHEXLIZETV. S5O VR
—FXVMEIRBRBRICAZ DB D EBOKEFICOR
h3BENNHDET,

HRELIERRB Ny TU— 280 W TUNEPICEET 3H\
FEEMEBEE TRV S VOISR AL
=9

T—RERENBE LV T7— LU TOT7 YT T—MIEY
ZERFEHE

ARG ART YT SN HEBEDE B Bluetooth 7KL IR EDERID
BREEREFLETULOT —RSHROEEICHADEHDTYHY Sonova
Consumer Hearing GmbH A &7z(ZSonova Consumer Hearing GmbHAH
SEFASNIREICL O TIEPUETNBZ LIZHDFEHA,

REISA-T-ER/MBEEE

CDAY RT3 Bluetooth GBS ZEL TOZEBESLUEBE

BEDERA —T+FAI2 =4 — >3 D Bluetooth X ISHEERHD 7o &

HU—ELTERINTVET,

?SEQE:‘:I;\1#)%?552:%32?&%%%%L:EE%&GZ’LT:L}(%@?‘:‘%’GEFEEU‘G
2L

WEOA T2 aV R T ORERERP BB ERICER T 518

(2%t LT Sonova Consumer Hearing GmbH [—{1DEEEE VW EE A

Sonova Consumer Hearing GmbHI&, USB #R#&C—H L 7% L) USB #2880

BEICBEEZAVEEA.

Sonova Consumer Hearing GmbHIZZIC A>T D EML LR E M/

|3Bluetooth D BEEEIN I H - - D DYIMTIC L D BEICOVWTIIEREEE

WEHA.MREERZRAT IS EERFEOREISTEL TSV

SEEES
ERE DG TICET ARTICOVWTOFMA BRI BOMR TR
ISEES

REE

Sonova Consumer Hearing GmbH(& AR &z 120 B BRIEVLE T,
BREBMRRIEM D 7 Twww.sennheiser-hearing.com/warranty
#BIRY 5\ Sonova Consumer Hearing IEABURENSAFTEET,

R RE STEEY —ERICH T B AFTEEMEOHIR

[EEALDETRICIE 2FBDREREDTE L TLVE T B DIRIERMGD
SNITESNSTEBWIEITET, £ RAEORREADIHRBIINHT
REFRULTZ 1 W E T, www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
PRIEFREED S %#B X T, Sonova Consumer Hearing GmbHIZL\H ' 5 2
7 SR ER G BB — EX XY T U RICUE R 1EHR. Sonova Consumer
Hearing GmbHA www.sennheiser-hearing.com TiR55 9 2 R DIEIRIC
DWTH ZDAF AN ZRIET 2D TIEAL WA BERI AR, 7
BEDOMDORIEF/CIEIAFAREORIEDICERLET,

ZH-HANS {Si{&ehsz

EERLRT
> ﬁﬁﬁfz)uuﬁu1%&239‘5%1@%%@%1%95 REeRTEERE REMH
5EE
D R @A = 5 RN UM H A R SRR,
> gzzgn‘iﬂf}uﬂﬂuh%:ﬁi-‘ﬂﬂﬂ:\ﬁ% (RIS AR SIEISFE) IR AT, B
Eeard
REEFE AT TLEF F RIS ERZA R
i%ﬁ%)ﬁﬁiﬂ&%&&‘ﬂi
D> AT BREHIIRHZIR, EAE KN EEA RS WS Fo
> 7R BENENEE AR TRL/ LR ISHE EHNME R

i

D> P RR P K A MR, BT RS TR CRES
R AN RIS M E A Y B B X

PRt (BN ER) TE MO iEEes.

%FAEQ%EE%%*DETME)\%E@AE, FRIREERE
D10cmo

> 1B RS ORESHMGSEHRER) L EMBY T AR 24, XL
PERERINIZENZEERER,

> EEREERERNIFERER A R Q8RS LT ER B

B BRI E R E

D> AR R TIR, FERHREERRSRSHITEEE T (KA.
BB KR BN TE) , URIEMB TR, ERERREE
0°CE40°CZjal,

> MNSBRNRIEH, E7ER.

> {RfEFASonova Consumer Hearing iRt i AU /BBt /&= 1o

> (N E] A FARE IR AR B A A fo

EREET AR ENRLRR

foed==3

EN=]
A NSRS A (B, R Rt PT AL R TEARIR B R T,
FAESHUTRR:
- 181F - FEEIRER/RNEESE
- RIEE A - SRR RRRER/ SRR

B {X{EFASonova Consumer Hearing /A B #E 7 Y BBt AE IT
[iRlE R

EMELRABERIER A R/ BFEE.

HEETES CEIS CRIM TR E T 447 M/ Mt 7T 8, H B REER
SESIRNIE

= g%i\fﬁﬁﬂ’]%iﬁﬂh A7 B/ TS R R 7S PR o IR FE FR R R
ARSHAES.

TG G/ PR AINFRGERIL 70 °Co e o2 H BR, /0987 M/ 8
piuZhpri =N

fEMAsEEE, XA BAIRE.

Eﬂ@kﬂ‘llﬁﬂ?ﬁﬁﬁ R EHRLA = /Bt 7E (983N A —
R) o

AP R EEAIN B R ERINIRE T A= /AN 8tk
BENESENEANSALA, B EE.

7 . Bt 75 AR Bl 78 AR AR B FR IR, 38E O B2 Rk KA
1815 27 it FEF IR, KA ACRESTHS, KR

o

iR, FEER Bk
LHHL, LUERIFIA.

FHE RS BEIEFE 4 AR

iiFuun{%T' EINE BB ERENEF I FMENIRE = RIEETE
WA RX LSRR, Sonova Consumer Hearing GmbHEXHSonova Con-

sumer Hearing GmbHIZA R AR UREE R EIX L35 1E

FEER/RE

IR ENWEREF B RMFSE, T IIHATEASINEN, NERE
BT EFRABIES
ET‘JT?—?@%M‘JF‘uuﬁﬁﬁl’@ﬁ%#’:ﬂﬁﬂ’]ﬁﬁiﬁhﬁ%??ﬂ BfEMA.

F7= G LA R M0 & /B RO FR SR A HLSE (E A & MR AT, Sonova Con-
sumer Hearing GmbHARAIB{E M 5.

INRERHIE TS ERMUSBIEE, Sonova Consumer Hearing GmbH3¢
AIREIS AR R AR A AT

SREBMEEER GTEEURBEE TS CEMS RN BT IHERL
#4%, Sonova Consumer Hearing GmbHIEARFEIEERIZE, Bital, i5E
BREERSUXEE XME.

HEm AR
BXAEMMETINESER, B2

ZE|EAMEIBE RO L

T BERIBIH R

BfR

Sonova Consumer Hearing GmbH33 2s7= G 7#38 12N A B B @ fRIE. &7 L

&@id www.sennheiser-hearing.com/warrantysi M & Sonova Consumer

Hearing SN M RENITRIBIR S -0

BT SEERSHBREE

ASH=RER 2 FERRERS  TBREFRMFERER~mERF

TItE&L : www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions, BB RR

1&3BEIfS, Sonova Consumer Hearing GmbH gt Ei#id www.sennheis-

er- hearing.com & RPAFE 2 &M BIRS I BERSWAEF
= B AU EHERBETHERRRE FFLRREMEERE AN

E’J_Jﬁmﬁﬂf% =2

ZH-HANT FREh
BEBERLET
> fERAESE, TR AREE. R TR FEUN R ERE
7 (IR EEE) .
D 125 E ARG E = H R B A R 2R
> BER AR LR, R (RN W5,
> gg%ﬁ:é&&%ﬁ, SASCHERFIEIRIE R T ASFEAE T (Bluetooth’) £

BRERZENEREE

D ANRPRED BHBE, BRI NZIE,

D W EMENTLR, BB R BEGER. AR N OEE
1§ B HE E TR o

D> A EE KA ERR IS, ATRET RO

AEN2R EATUPRERRR I EMAE Y. sH1S B &
HHERTI (EMMNZER) ERRECOEHEE
N IE)\‘W% BRERMEMBENYIIAS, FriRIERE
ZE/010cm,
> 3 #%Euugﬁ-s’@aégﬁﬂlllﬁf*@{*ﬁﬁlﬁr SEEMEYEEMER AR, L
LRI RAMNE BB
D SAITEB BRI E A HER (ISR |) (A,

BEGRIE Y E mIRIRAIIRIE

D RIS E SRR, AERHAZTRENESHNIRERET (REK.
BR. REBSEBEHATERR) , URIEMEBMEER, ERERRE
1E0°CE40°CZ [,

> INRZNREER, 5EER.

D {Z{ERSonova Consumer Hearingi@ ot R 2RO M 4 /L 1 /5 1o

D ERA R, REERZHR.
ﬁFﬁﬂ%ﬁ??ﬁ**/@,B’Jtﬁka‘
A TIEEEE’JTEFH‘JEE%I?&@‘@WB’J BRERIN G RR E B, FTRE
518 T5IEk:
- ELERIE - EEEBH/NAERE
- EHREX + SRIRGERRAN /SRR

EﬁﬂiSonova Consumer Hearing AT &R E AR
AE’J?‘Ea

@) AMERABENER TS ER/ xR,

I$)£ SREFES CEIS CHIRIBRE M ER/BH7RE, I B R EERE
© R,

v
o
é
o
i
=
I
02
0N
‘O
rE
>
=
ofn
N
o
S

2
S UL X0 SOl HE
OlOf= © E3 ARpet et Z&|
7| &£ J|E} 0412 Afo[o]

S CQJAN

, I"IEI JHIHI

72|E B4 10cm 0|42 2 RXISHYAI2.

D> AR S HX|5t| ot ME 2t = 8 OMA1|)\‘|E|°| HES of2lo|et of2ts
=0| ZE2|X| Roh= 20l —'?—é!*lg 7|0 "alst E °*0| AFLICH

> % R0\ Qot= 2FH(0: & EOIIA‘I)OHA‘IL 0| HES AH8st
X oHdAI2.

HZo &4 3 uF Wx|

> 2 L= ﬁ%‘% WR|SE7| o HZS 4 AXsH RXlstn I=R &
AL =2 2= (8]0 £210]0f, 7H, ZAIZE ZAE MO =& )0 =EA|
7|x] DFEIAIQ., QEFE ol LS 3t RE & 0°C~ 40°CRLITE.

> oixjofl B2 0| ACHH ALESHA| OFYAIL.

> Sonova Consumer Hearing0ll A ®IZ35tALE
2|/0|H] S ETE ALZBIHAIL,

> Xﬂ%g ‘H% = SEZ0 0p2 Hots A8 AIR.

2|§ STX| 2t ot H X|H

SIS EIEVETN)Y

Z1
SUI2X] g2 FTXIO| ABOILE 28 Al HiEf2] o] Zai
3 2 giatich. Jeel 3900t Cfgn 2e sizol wuH
+ gLt

2
.2y . gl7] /e TpA g
R - 22 /S # 13

Y. Sonova Consumer Hearing0| A&3sh= X X|et T0f &gt
3F EF7|0F AFRBHAIAIR.

& =

(-,
(|

re

Aol gl= ROIM HF/STXIE STHA| OHHAI2.

= l 218}y ol JH2T| 943, F¢l RE7}5°C-35C2 ROUAEH
& HE/ZEXZ SHAL.

RO\ &ot M HEZ/EHK|S M| ORIAIR. $H Z2{ 0]
Z3) &7ILtol2H0| S=X| HOISHIAIL.

HMS/E8HXE
1 RIE/EHNE

70°C O 7HSX| OHYA|R. HARZM S TSt
=0 gX|X] oA,

HIE{2|2 TR0 SZE= ME2 AF8 £ TS IHAR.

=

SHX| b2 mioll = M7|Mo = (% 37ttt ME/E
SHAl

O] MZoll= HEM HiE{2| 7t Zote|of AELICE HIF/HEL
HHE{2|S ML M S/HE BHE 2| 7F MA| £2f Lol ATt
1 MZIE|H FA| oJAe] TR E HoMAR.

ME, A, ST7| £= EH 91I0I Of Tof| AZE HEHO|
M T{=0) 93 WA RER FOSHIAIR. 0| PAESS
83 7#“‘E|01 R ASE fEE - ABLICH

A us%%/ﬁ REIRIG RS E R/ BB T E IR EEER

BT

TSHEEm/E
AN,

AINEAEBIBT0°Co st e B IR, I/ Edn/ B

HE MR A EIRIE R, T EARSURE.

e T T

o

MIEE (WS3MER—

FEMBESHNEMMRERTNORE T AER/ANEDSH
ECMES RHNRER P, R EME.

BER Bl RERRA T BREIEDE R, BRRERE
PSRRI AR BIRED, BETHBREEAS, EE

PR AR
QAR ER BRI B SR ERI PO E XK
SHERR, LUERIKFIA.

TaC AN RIE R AN BE A ARAVIR T
ZEMBHTANS SN EER BB A EARTE . ERIDETE
/B RIIE L BIE, Sonova Consumer Hearing GmbHE{FSonova Con-
sumer Hearing GmbHIZHE R T & WEMRIEE L TR,

REER/EE

IR E R ER B RS, EPIRET AN BEESHEN, NERE

SeEIBE R EE S

AR SR ERERRPSRENERTABNFREER.

HE LUK MR A/ B 0 R A S AR R FR TS A Y81, Sonova Con-

sumer Hearing GmbHARFIEEMEH L

ﬁﬂ%ﬁﬁﬁfﬁ*ﬁ’rﬁAEZ‘?E’JUSB %, Sonova Consumer Hearing GmbH¥t
BEE AR R AR M & T,

¥“il BNERER BEENIE LT AR EEME BB T E TSR

825, Sonova Consumer Hearing GmbHIEFR AR B . BItAERLLE

R, SRR BRI I A E AR RARR E .

SLEBER

BRAERMZENEZEN, 52 R0,

RE

Sonova Consumer Hearing GmbH¥3 2 2 fh &3 1218 B B9 SR B {ReE. & BT L

%18 www.sennheiser-hearing.com/warrantys#&#Sonova Consumer
Hearing & 1EB HERRAR HIE1SIRA IR E R R M.

BIRREBHERRGEIRTS

SYEDIRE2 FHERRE. FE FHEUL2HEANTERERR KRG
4, BIE— I ERRREEE E &S E - www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions. £ IRERE# R EEE 2 5, Sonova Consumer Hear-
ing GmbH NER/RFIRIEEASHER. B M BAEIRT, N RRE
Ke#fE Sonova Consumer Hearing GmbHAS www.sennheiser-hearing.
%%E{%E&*HEEZ%??%H, IRABEAIES CEE R EAER IR/

B2 H1To

KO st=o]

=2 ok X

D> 2 HEE AI85t7| THofl A8 HEN, P XA, R9f oA (THEE
[}8)8 20| 27l 2= oo,

D> HI3XIO|A| M| F = Al & °“* o ‘.’J’S X ES o HSsHIA 2.

> HZ0| FuHs| ’._‘QEI°‘7'I|—f AT O] 4ot 2| (Flmhe A2 = i) &
2))7t S2|H HMSS AHSHX| DA,

> 2 Bluetooth‘”7|%0| S8 eFoMet 2

717} [=] °H al Al.—| Hlxl

> X xuk LALS HIX| St 2
RE

D> O|0{E2 2/0|=0f L{F 20| HYSHX| OpMIR. O[{ES Fol|

A il w= MM —’F—EI‘HH HLH & A2

off o2t

= HES AE

SHAAI.

S =2 JEf0llM ZAIZEEX OF

8ol
B

|
]|

ot

x|t ot
off ghEtst A

ES
3

ol

My
or
3
HO B
reflo
u?i r_>d

e

ololE] & Tefof HH|0|E T U Aa| 2hd HaAret
O| MZ2 HO|YE HA|o| 28 U SERFA FAAZ2JE HFS MEL
Ct. O] ClojE| = M Z2| =50 2 R3IH Sonova Consumer Hearing GmbH
S Sonova Consumer Hearing GmbHE Solf 2|82 ol H&E A
LE 30l A X2|=lX| ek&LIct
ol ME A/
O| SIEMS SREA M 7|22 0|83 S51of S Xl § FM LI &
g 9l ZEEA Hetd 71718 AMME| =2 HA = AELICH

sie Kﬂ“ HYMO| 7|&E L83t CtE7 ol HES AH83t= B2, 0l= &
ﬂo} A}Egg 7}7:5!|_||:|.
Sonova Consumer Hearing GmbH= HME % 371 7|7|/HM| M2 2E9|
2 E= BXHES ALZ0| cich M S X[X| et&LICE
Sonova Consumer Hearing GmbH& USB AtH0f| x| 9= U
HEARSE S ALY CHSH AHQIS X[X| Q&L

& RaE =]

12

USB ZX|0i| A

Sonova Consumer Hearing GmbHE MHE|AMLE LS & ZHX| £E &
ZEA M4 B9 XT3 Ol BHst o17= =ctoj| [qa 2 AH0|| CHH H2lS X|

II °“‘|—IEL HE AEoh7| H, slie =7hE R0l folstAl2.

RIZAL F{EHY Mot

Y A &5 H|0f 2% M YE=E SSH R
22 HE3

Sonova Consumer HearingGmbH= 12702 S¢t 0| HZ2 EXS HE L
Ch MM EE = B3 o2t QIE4l AHO|E www.sennheiser- hearlng com/
warranty &= 2% Sonova Consumer Hearing TFE L0l 7| A 2ot A
= AFLICH

HE M % 2] M2 0] B

cictol ®Zofl= 2'd Mgt 250 HEE LT COHg 30M 25 ofet H
28 =elsto] #350| HBE = ME 552 2RIty A |94 www.sennheis-
er-hearing.com/warranty-conditions.

Sonova Consumer Hearing GmbH& |5t 25 2f2hofl A BI0{ i Abgtof| of
8l Sonova Consumer Hearing GmbH2| www.sennheiser-hearing.com
Ol M TORE HEC| RXIES 52 2[0 Q3 o] 32 uH| £F, 52| A
HlA =22 HH9 0| 7Hs4 S BF L= BAGHA| gtoH o|of mat ZAH,
AR 52 J|Et HEljo] BF E= BFE Sl ch

ey

ID Indonesia

Petunjuk keselamatan penting

[> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (se-
suai isi kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda
menggunakan produk.

[> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada
pihak ketiga.

[> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau mengeluar-
kan suara keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.

[> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggu-
naan teknologi Bluetooth® nirkabel.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari
mendengarkan volume suara yang keras dalam wak-
tu lama.

[> Jangan memasukkan earphone terlalu dalam ke dalam earcup.
Lepaskan earphone dari telinga secara perlahan dan hati-hati.

> Produk ini menimbulkan medan magnet per-
manen kuat yang dapat menyebabkan gang-
guan fungsi pada alat pacu jantung, defibri-
lator implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga
selalu jarak setidaknya 10 cm antara komponen-komponen produk
yang mengandung magnet (earphone dan kotak pengisi daya), dan
alat pacu jantung, defibrilator implan atau implan lain.

[> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak
dan hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya ter-
telan dan kematian akibat tersedak.

[> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang me-
merlukan perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya).

Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk

[> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang
terlalu rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas,
sinar matahari dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi
atau perubahan bentuk. Temperatur pengoperasian normal berki-
sar antara 0°C hingga 40°C.

[> Jangan gunakan jika telah direndam dalam cairan.

[> Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti
yang disertakan atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.

> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan
kering.

Petunjuk Keselamatan untuk Baterai Litium
PERINGATAN

Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana mes-
tinya. Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

« ledakan « Munculnya asap dan gas
« Mulai panas dan « Bahaya terhadap kesehatan
muncul api dan/atau lingkungan

Hanya gunakan baterai isi ulang dan pengisi daya yang
sesuai yang direkomendasikan oleh Sonova Consumer
Hearing.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai tanpa
pengawasan.

Isi daya produk/baterai hanya pada temperatur sekitar
E mulai 5°C hingga 35°C dan jangan isi daya di dekat benda
~  yang mudah terbakar.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai isi ulang di
lingkungan yang lembap. Pastikan bahwa soket pengisian
daya terbebas dari kelembapan dan kontaminasi.

Pastikan produk/baterai tidak terkena panas lebih dari
70°C. Hindari sinar matahari langsung dan jangan buang
produk/baterai ke dalam api.

Matikan perangkat yang menggunakan daya dari baterai
isi ulang setelah perangkat selesai digunakan.

Isi daya produk/baterai secara teratur saat tidak diguna-
kan dalam waktu yang lama (sekitar 3 bulan).

Produk ini mencakup baterai sel berbentuk koin. Apabila
Anda berpikir bahwa produk/baterai sel berbentuk koin
() telah tertelan atau masuk ke dalam salah satu anggota
badan, segera kunjungi dokter.

Hindari kontak kulit dengan produk, baterai, charger, atau
kabel charger dalam waktu yang lama saat tersambung
ke jaringan listrik. Komponen ini dapat memanas selama
proses pengisian dan menyebabkan iritasi kulit.

Serahkan produk yang rusak termasuk baterainya ke
tempat pembuangan khusus atau ke dealer spesialis Anda
untuk memungkinkan daur ulang.

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan
pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume, dan
perangkat yang disandingkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini
diperlukan untuk mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sonova
Consumer Hearing GmbH atau tidak diproses melalui perwakilan resmi
Sonova Consumer Hearing GmbH.

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompati-
bel Bluetooth dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti
pemutaran musik dan panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.
Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk
ini dengan cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku
petunjuk.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas pe-
nyalahgunaan atau penggunaan produk maupun perangkat tambahan/
aksesori yang tidak semestinya.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas keru-
sakan perangkat USB yang tidak kompatibel dengan spesifikasi USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas ke-
gagalan koneksi akibat baterai isi ulang yang kosong atau usang, atau
melampaui area pengiriman Bluetooth. Sebelum mulai menggunakan
produk, perhatikan peraturan yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi
hukum dapat Anda temukan di lembar pelengkap yang disertakan.

Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 12 bulan
untuk produk ini. Ketentuan jaminan aktual yang berlaku dapat Anda
lihat di internet berikut www.sennheiser-hearing.com/warranty atau
mitra Sonova Consumer Hearing Anda.

KETERSEDIAAN SUKU CADANG PENGGANTI DAN LAYANAN PER-
BAIKAN TERBATAS

Sebagian besar Produk dilindungi oleh Garansi Terbatas selama 2
tahun. Silakan lihat syarat dan ketentuan garansi lengkap kami di sini,
yang juga mencakup daftar Produk yang dicakup dalam garansi: www.
sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Selain daripada ketentuan Garansi Terbatas, Sonova Consumer Hearing
GmbH tidak menjamin atau memberikan garansi atas ketersediaan, dan
dengan demikian, kami menafikan segala jaminan atau garansi secara
tersirat, baik menurut undang-undang, atau lainnya atas ketersediaan
suku cadang atau suku cadang pengganti, layanan perbaikan, atau
informasi yang diperlukan untuk pemeliharaan atau perbaikan Produk
yang ditawarkan untuk dijual di www.sennheiser-hearing.com oleh
Sonova Consumer Hearing GmbH.
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Olulised ohutusjuhised

[> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja liihijuhend (olenevalt tar-
nekomplektist) enne toote kasutamist tdhelepanelikult Iabi.

[> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutus-
juhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi véi mis teki-
tab valjusid ebatavalisi helisid, naiteks vilistab vai piiksub.

[> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus on lubatud juhtmevaba
Bluetooth’-tehnoloogia.

Tervisekahjustuste ja dnnetuste véaltimine
[> Kuulmiskahjustuste véltimiseks arge kuulake pikalt
suure helitugevusega.
[> Arge suruge kdrvaklappe liiga stigavale kdrvakanalisse.
Tommake korvaklapid alati aeglaselt ja ettevaatlikult kdrvast vélja.
[> Toode tekitab tugevamaid piisivaid magnet-
vélju, mis voivad héirida siidamestimulaato-
rite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja
teiste implantaatide kasutamist. Hoidke mag-
netit (kdrvaklapid ja laadimiskarbid) sisaldava tootekomponendi ja
stidamestimulaatori, implanteeritud defibrillaatori véi muu imp-
lantaadi vahel vahemalt 10 cm vahekaugust.
> Onnetuste viltimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning
koduloomade eest kdttesaamatus kohas. Allaneelamis- ja lam-
bumisoht.
> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt eri-
list téhelepanelikkust (nt liikluses).

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kui-
vas kohas ning kaitstuna nii vdga madala kui ka vaga kdrge tem-
peratuuri eest (foon, kiittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne).
Normaalne té6temperatuur on 0°C kuni 40°C.

> Arge kasutage, kui toode on miarg.

[> Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu tarnitavaid v&i soovi-
tatavaid lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

[> Puhastage toodet tiksnes pehme kuiva lapiga.

Liitiumakude ohutusjuhised

HOIATUS
A Véarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral
voivad akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:
« plahvatusoht « suitsu ja/voi gaasi tekkimise oht
« kuumuse voi tule « oht tervisele ja/v6i keskkonnale
tekkimise oht

Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu soovitatud
akusid ja nendega sobivaid laadimisseadmeid.

Arge laadige toodet/akusid jarelevalveta.

Laadige toodet/akusid ainult iimbritseva 6hu tempe-
ratuuril 5°C kuni 35°C ja eemal kergestisiittivatest
esemetest.

0) ‘6 Arge laadige toodet/akusid niisketes tingimustes. Veen-
Ié) duge, et laadimispesa ei ole niiske ega maardunud.

Arge kuumutage toodet/akusid temperatuurile iile 70°C.
Véltige toote/akude paikese kéatte jatmist ja drge visake
neid tulle.

Lilitage akutoitega tooted péarast kasutamist valja.

Laadige toodet/akusid ka pikema kasutamispausi korral
regulaarselt (u iga 3 kuu jarel).

See toode sisaldab nédppatareisid. Kui arvate, et olete
toote/aku alla neelanud voi et see asub mdnes kehaosas,
péorduge kohe arsti poole.

Valtige toote, aku, laadimisseadme vai laadimiskaabli
pikaajalist kokkupuudet nahaga, kui see on vooluvérku
ihendatud. Need komponendid véivad laadimise ajal
kuumeneda ja pdhjustada nahaérritust.

Viige defektsed tooted koos akuga ringlussevotu vdimalda-
miseks kogumispunkti véi edasimiiiijale tagasi.

Juhised andmete ja piisivara varskenduste kogumise ning
tootlemise kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu
helitugevuse ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote
kasutamiseks ja neid ei edastata Sonova Consumer Hearing GmbH-le
ega Sonova Consumer Hearing GmbH tellitud ettevotetele ning neid
ei toodelda.

Nouetekohane kasutamine/vastutus

Need kdrvaklapid on moeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga ihilduvatele
traadita audio-sideseadmetele, nditeks muusikaesituse ja Bluetooth®-raa-
diotehnoloogia jaoks.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui
on kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvi-
kute véarkasutuse ega nduetele mittevastava kasutamise eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta USB spetsifikatsioonidele
mittevastavate USB-seadmete kahjustuste eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kahjustuste eest, mis on poh-
justatud Uihenduse katkestustest tiihjade véi vanade akude tiihjenemise
tottu voi Bluetoothi edastusvahemiku liletamisest. Enne kasutuselevéttu
jérgige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid
Lisateavet digusnormidega ettenéhtud margiste kohta leiate tootega
kaasapandud lisalehelt.

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 12-kuulise ga-
rantii.

Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt
www.sennheiser-hearing.com/warranty voi kiisida Sonova Consumer
Hearingu edasimiijalt.

VARUOSADE JA PARANDUSTEENUSTE PIIRATUD SAADAVUS
Enamikule toodetele kehtib kaheaastane piiratud garantii. Meie ga-
rantiitingimuste taielik tekst, mis sisaldab ka garantii alla kuuluvate
toodete loetelu, on saadaval aadressil www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei tunnusta seoses ettevétte Sonova
Consumer Hearing GmbH poolt aadressil www.sennheiser-hearing.com
miiligiks pakutavate toodetega mingeid kaudseid, seadusest tulenevaid
ega muid garantiisid, mis ei ole hdlmatud piiratud garantii tingimustega,
ning ei garanteeri mis tahes varu- voi asendusosade, parandusteenuste
vGi hoolduseks voi remondiks vajaliku teabe saadavust.

Vastab jargmistele nouetele
« Maarus milles kéasitletakse (ldist tooteohutust (EL) 2023/988
« Taidab riiklike mirapiirangute nduded.

EL-i vastavusdeklaratsioon
« Patareiméaarus (EL) 2023/1542

« RoHS-direktiiv (2011/65/EL) c E

Sonova Consumer Hearing GmbH kinnitab, et raadioseadmete tiiip
OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) vastab raadioseadmete direktiivile
(2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst on inglise keeles saadaval aadres-
silt: www.sennheiser-hearing.com/download.

Jaatmekaitluse juhised V2"
« Patareimaarus (EL) 2023/1542 [0
« WEEE-direktiiv (2012/19/EL) f—
Labikriipsutatud prigikasti siimbol tootel/patareil /akul (kui on olemas)
ja/voi nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse
|16ppu visata tavalise olmepriigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jaatme-
kaitlusse. Pakendite kdrvaldamiseks jargige oma riigis kehtivaid jaatme
segregatsiooni seadusi. Pakkematerjalide ebadige utiliseerimine voib
kahjustada teie tervist ja keskkonda.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide/akude (vajaduse
korral) ja pakendite eraldi kogumine soodustab korduskasutamist ja
ringlussevéttu ning hoiab ara negatiivsed majud teie tervisele ja kesk-
konnale, nt nendes toodetes sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete
tottu. Toodelge elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareisid/akusid
nende kasutusea |6pus, et muuta selles sisalduvad vaartuslikud mater-
jalid kasutatavaks ja véltida keskkonna saastamist.

Kui patareid/akud saab eemaldada neid h&vitamata, olete kohustatud
need eraldi utiliseerima (patareide/akude ohutu eemaldamise kohta vt
toote kasutusjuhendit). Olge liitiumi sisaldavate patareide/akude késit-
semisel eriti ettevaatlik, sest nendega kaasnevad erilised ohud, né
nooppatareidega seotud tule- ja/vdi lambumisoht. Vahendage akuj
meid nii palju kui véimalik, kasutades pikema kasutuseaga patareisid
voi taaslaetavaid akusid.

Nende toodete ringlussevdtu kohta lisateabe saamiseks votke tihendust
kohaliku omavalitsuse, kohalike kogumispunktide vdi oma Sonova Consu-
mer Hearingu partneriga. Samuti saate elektri- ja elektroonikaseadmeid
tagastada edasimiilijatele, kes on kohustatud need vastu vétma. Sellega
annate olulise panuse keskkonna ja rahvatervise kaitseks.

LV Latvijas

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi un pilniba izlasiet lietoSanas
instrukciju, drosibas noradijumus un Tsas instrukcijas (atkariba no
piegades komplekta).

> Nododot izstradajumu tresajai personai, pievienojiet Sos drosibas
noradijumus.

[> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala
skalus, neparastus (svilpojosus vai pikstosus) troksnus.

> Lietojiet produktu tikai tur, kur ir atlauts izmantot bezvadu tehnolo-
giju Bluetooth®.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi
ar augstu skaluma limeni.

> Austinas nedrikst ievietot parak dzili auss kanala. Austi-
nas vienmeér jaiznem ara no auss |éni un piesardzigi.

> Izstradajums rada spécigakus pastavigus mag-
nétiskos laukus, kas var radit traucéjumus elek-
trokardiostimulatoriem, implantétiem defibri-
latoriem (ICD) un citus implantatiem. Vienmér
atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma sastavdalu, kas
satur magnétu (austinas vai ladétajs), un elektrokardiostimulatoru,
implantétu defibrilatoru vai citu implantatu.

[> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un
piederumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. Aizrisa-
nas un nosmaksanas risks.

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jisu nedalita uzma-
niba (pieméram, ce|u satiksmé).

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

[> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak
zemas vai augstas temperatdras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma,
ilglaicigi tieSa saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un defor-
macijas. Normala darba temperatdra ir no 0°C lidz 40°C.

> Nelietot, iegremdétu Skidruma.

> Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing komplekta ieklautos vai
ieteiktos papildrikus/piederumus/rezerves dalas.

[> Tiriet produktu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Drosibas noradijumi litija akumulatoriem

BRIDINAJUMS

Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no

tiem var notikt noplade. Sliktakaja gadijuma pastav sadi riski:

- spradziens « dimu vai gazu izdalisanas

« karstums un aizdeg- « veselibas apdraudéjums un/vai
Sanas kaitéjums apkartéjai videi

Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing ieteiktos
akumulatorus un tiem piemérotus ladétajus.

Uzladéjot produktu/akumulatorus, neatstajiet tos bez
uzraudzibas.

Izstradajuma/akumulatoru uzladésanu veiciet tikai vides
temperatira 5°C lidz 35°C, un tuvuma nedrikst atrasties
viegli uzliesmojosi prieksmeti.

Neuzladéjiet produktu/akumulatoru mitra vidé. Parliecinie-
ties, ka uzlades kontaktligzda nav mitruma un netirumu.

Nesakarséjiet izstradajumu/akumulatorus vairak par 70°C.
Sargajiet izstradajumu/akumulatorus no tieSiem saules
stariem un nemetiet tos uguni.

Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora, péc
lietoSanas izslédziet.

Jaizstradajuma akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari
tos uzladéjiet (aptuveni ik péc 3 ménesiem).

Sis izstradajums satur elektrodu elementu akumulatorus.
Ja pastav aizdomas, ka izstradajums/elektrodu elementu
akumulators ir norits vai atrodas kada kermena dala,
nekavéjoties vérsieties pie arsta.

Izvairieties no izstradajuma, akumulatora, uzlades ierices
vai ladésanas kabela ilgsto$as saskares ar adu, ja tie ir
savienoti ar elektrotiklu. Sie komponenti uzlades laika var
sakarst un izraisit adas kairinajumu.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet
tikai savakSanas punkta vai vietéjam izplatitajam, lai
nodro$inatu otrreizéju izmantoSanu.

Piezimes par datu un programmaparatiras atjauninajumu
savakSanu un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumus
un pievienoto ieri¢u Bluetooth adreses. Sie dati nepiecie$ami produkta
darbibai, un tie netiek nosatiti uznémumam Sonova Consumer Hearing
GmbH vai uznémuma Sonova Consumer Hearing GmbH pilnvarotiem
uznémumiem un netiek apstradati.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezva-
du audio sakaru iericém, pieméram, muzikas atskanosanai un telefona
sarunam, izmantojot Bluetooth tehnologiju.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma izmantoSanas instruk-
cijas noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietosanu.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem,
kas radusies produkta, ka ari papildriku/piederumu nepareizas izman-
tosanas dél.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem
USB iericés, kas neatbilst USB specifikacijam.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par savienojuma
partraukumiem, kas notiek tukSu vai vecu akumulatoru lietoSanas dé|
vai Bluetooth parraides diapazona parsniegSanas dél. Sakot lietosanu,
jaieveéro attiecigie valsts noteikumi.

Razotaja deklaracijas
Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu do-
kumenta.

Garantija
Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz §im izstradajumam 12 ménesu
garantiju.
Paslaik spéka eso$os garantijas noteikumus skatiet interneta vietné
www.sennheiser-hearing.com/warranty vai lidziet Sonova Consumer
Hearing parstavim.
IEROBEZOTA REZERVES DALU UN REMONTA PAKALPOJUMU
PIEEJAMIBA
Uz lielako dalu Izstradajumu attiecas 2 gadu lerobeZota garantija. Pilnus
garantijas noteikumus, ieklaujot arf to Izstradajumu sarakstu, uz kuriem
attiecas garantija,
|0dzu, skatiet Seit: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Arpus lerobeZotas garantijas noteikumiem Sonova Consumer Hearing
GmbH negaranté un neuznemas atbildibu par jebkuru rezerves vai no-
mainas dalu, remonta pakalpojumu vai informacijas pieejamibu, un ar
$0 atsakas no jebkadas domajamas, ar likumu noteiktas vai citddas ga-
rantijas par $adu rezerves vai nomainas dalu, remonta pakalpojumu vai
informacijas pieejamibu, kuri nepiecieSami tadu Izstradajumu apkopei
vai remontam, kurus vietné www.sennheiser-hearing.com pardosana
piedava Sonova Consumer Hearing GmbH.
Atbilst talak minétajam prasibam:
« regula par raZzojumu visparéju drosumu (ES) 2023/988;
« atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobezojumiem
ES atbilstibas deklaracija
« Bateriju regula (ES) 2023/1542 c
« Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas

ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)
Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartu tips OTW1
(OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts anglu valoda ir pieejams $ada
interneta adresé: www.sennheiser-hearing.com/download.

HHO

Noradijumi par utilizaciju
« Bateriju regula (ES) 2023/1542
« EEIA direktiva (2012/19/ES)

Nosvitrota atkritumu konteinera uz riteniem simbols uz izstradajuma,
baterijas/ uzladéjama akumulatora (ja tads ir) un/vai iepakojuma norada,
ka Sos produktus nedrikst utilizét kopa ar parastajiem sadzives atkritu-
miem, bet tie ir to darbibas beigas jalikvidé atseviski. Atbrivojoties no
iepakojuma, lGdzu, ievérojiet valsti spéka esoSos atkritumu SkiroSanas
noteikumus. Nelietpratigas iepakojuma materialu utilizéSanas dé| var tikt
apdraudéta jusu veseliba un vide.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi, baterijas/akumulatori (ja tadi
ir) un iepakojums tiek atseviski savakts, lai veicinatu atkartotu izmanto-
§anu un otrreizéju parstradi, ka ari lai novérstu negativo iedarbibu uz
veselibu un vidi, ko rada, pieméram, potenciali bistamas vielas, ko satur
Sie produkti. Kad beidzies elektrisko un elektronisko iekartu un bateriju/

akumulatoru darbmizs, nododiet tos otrreizéja parstradé, lai tajos esosos
materidlus varétu izmantot atkartoti un netiktu piesarnota vide.

Ja baterijas/akumulatorus var iznemt no iekartas, tos nesabojajot, JUsu
pienakums ir nodot tos utilizacija skirotus (informaciju par dro$u bateriju/
akumulatoru iznems$anu skatiet produkta lietodanas instrukcija). Ipasi uz-
manigi rikojieties ar baterijam/akumulatoriem, kas satur litiju, jo tie ietver
Tpasus riskus, pieméram, aizdeg$anas un/vai podzinelementu norisanas
risku. Cik iespéjams, samaziniet bateriju atkritumu rasanos, izmantojot
baterijas, kas kalpo ilgak, vai ladéjamus akumulatorus.

Plasaku informaciju par $o produktu otrreizéjo parstradi varat sanemt
sava pasvaldiba, komunalajos savaksanas punktos vai pie sava Sonova
Consumer Hearing parstavja. Elektriskas un elektroniskas iekartas variet
ariatdot atpakal tirgotajiem, kuru pienakums ir pienemt tas atpakal. Sada
veida Jis sniedzat batisku ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas
aizsardziba.

Svarbis saugos nurodymai

> Pries pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visg naudoji-
mo instrukcija, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvel-
giant j pristatoma komplekta).

> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su Siais saugos
nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai pazeistas arba skleidzia di-
delj triuk8ma, nejprastus garsus (Svilpima arba cypima).

[> Gaminj naudokite i$skirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruo-
ta belaidé ,Bluetooth™ technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> llgg laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebity pa-
Zeista klausa.

> Niekada nekiskite ausiniy per giliai. IStraukite ausines
létai ir atsargiai.

[> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magne-
tinius laukus, kurie gali sutrikdyti Sirdies stimu-
liatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir
kitus implantus. Visada iSlaikykite bent 10 cm
atstuma tarp gaminio komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés
ir jikrovimo dézuté), ir Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibrilia-
toriaus ar kito implanto.

[> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gy-
viinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsiti-
kimuy. Pavojus praryti ir uzdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidas
(pavyzdziui, gatvéje).

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

[> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir
itin aukSty temperatdry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés
spinduliy poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar defor-
macijy. Normali darbiné temperatira yra nuo 0°C iki 40°C.

> Nenaudoti panardinus j skystj.

[> Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing* tiekiamus ar rekomen-
duojamus papildomus jrenginius/priedus/atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik minksta, sausa $luoste.

Saugos nurodymai dél licio baterijy

f |SPEJIMAS

Naudojant aplaidziai arba netinkamai gali iSbégti akumulia-

toriy skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

« kilti sprogimas « susikaupti dimy ar dujy

« jkaisti arba uzsilieps-  « kilti pavojus sveikatai ir/arba
noti aplinkai

‘ Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ rekomenduoja-
mus akumuliatorius ir jiems tinkancius jkroviklius.

|-
)

|krovimo metu gaminio/akumuliatoriy nepalikite be
priezidros.

Iéjlg Gaminj/baterijas kraukite tik kai aplinkos temperatidra nuo
@ 5°Ciki 35°C, atokiau nuo lengvai uzsideganciy daikty.

P |krovimo metu gaminio/baterijy nepalikite drégnoje
Gj aplinkoje. Jsitikinkite, kad jkrovimo lizde néra drégmés ir
nesvarumy.

Neleiskite gaminiui/baterijoms jkaisti daugiau negu 70°C.
Saugokite baterijas nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir
nemeskite jy j ugnj.

Baige naudoti iSjunkite akumuliatoriumi maitinamus
gaminius.

Gaminj/baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika jy
nenaudojote (mazdaug kas 3 ménesius).

| gaminj dedamos diskinés baterijos. Jei manote, kad prari-
jote gaminj ar diskine baterijg arba jos pateko j organizma,
i$ karto kreipkités j gydytoja.

Venkite ilgesnio odos kontakto su gaminiu, akumuliatoriu-
mi, jkrovikliu arba jkrovimo kabeliu, jeigu $is/Sie prijungti
prie elektros tinklo. Jkrovimo metu Sie komponentai jkaista
ir sukelia odos sudirgimus.

Gaminius su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite j jy
surinkimo vietas arba grazZinkite j specializuotg prekybos
vieta, kad bity galima uZtikrinti jy antrinj panaudojima.

Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos
atnaujinimy rinkimo ir apdorojimo

Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty
prietaisy ,Bluetooth“ adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veik-
ty, ir néra perduodami,, Sonova Consumer Hearing GmbH* arba ,Sonova
Consumer Hearing GmbH*“ rangovams ir néra tvarkomi.

Naudojimas pagal paskirtj/atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidZio garso
ry$io jrenginiy priedai, pvz., muzikos atkarimas ir ,Bluetooth™ telefono
technologija.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta
gaminio dokumentuose.

,Sonova Consumer Hearing GmbH®“ neprisiima atsakomybés, jei ga-
minys, papildomi jrenginiai/priedy dalys naudojamas (-os) aplaidziai
arba netinkamai.

,Sonova Consumer Hearing GmbH*“ neprisiima atsakomybés uz USB
irenginiy, kurie neatitinka USB specifikacijy, sugadinima.

,Sonova Consumer Hearing GmbH*“ neatsako uz Zala, patirtg dél rysio
trikdziy, iSsikrovusiy ar pasenusiy akumuliatoriy arba virsyto ,Bluetooth®
perdavimo diapazono. Prie$ pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j
Salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos

Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jsta-
tymy nuostaty, rasite pridedamame informaciniame lape.

Garantija

,Sonova Consumer Hearing GmbH* suteikia Siam gaminiui 12 ménesiy
garantija.

Siuo metu galiojan&ias garantijos suteikimo salygas galite perzidréti in-
ternete svetainéje www.sennheiser-hearing.com/warranty arba teirautis
savo ,Sonova Consumer Hearing“ atstovo.

RIBOTAS ATSARGINIY DALIY IR REMONTO PASLAUGY
PRIEINAMUMAS

Daugumai gaminiy taikoma 2 mety ribotoji garantija. Visas muisy
garantijos salygas ir sgrasg gaminiy, kuriems taikoma $i garantija,
rasite ¢ia: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
AtsiZvelgiant | ribotosios garantijos salygas ,Sonova Consumer
Hearing GmbH* negarantuoja ir neuztikrina, kad bus galima jsigyti bet
kokiy atsarginiy ar pakaitiniy daliy, remonto paslaugy ar informacijos,
reikalingos priZitréti ar taisyti gaminius, kuriuos ,Sonova Consumer
Hearing GmbH*“ parduoda svetainéje www.sennheiser- \hearing.com.,
ir atsisako bet kokiy numanomu, jstatyminiy ar kitokiy garantijy.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Reglamentas dél bendros gaminiy saugos (ES) 2023/988
« Atsizvelgiant j konkrecios Salies garso lygio apribojimus.
ES atitikties deklaracija

« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 c €
« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Siuo ,Sonova Consumer Hearing GmbH®, patvirtina, kad OTW1(OTW1R,
OTW1 L, OTW1 C) tipo radijo jrenginiai atitinka Direktyvos dél valstybiy
nariy jstatymuy, susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo
(2014/53/ES) nuostatas.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta angly kalba rasite adresu:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Utilizavimo nurodymai
« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542

VA%
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky E ELQ

(EE]) (2012/19/ES) —

Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba)
pakuotés esantis perbrauktos ratukinés Siuksliy dézés simbolis nurodo,
kad Sie produktai negali bati Salinami kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis, o turi bati atskirai pasalinti pasibaigus eksploatacijos laiko-
tarpiui. Salindami pakuotes laikykités jasy Salyje taikomy jstatymy dél
atlieky rdsiavimo. Netinkamai utilizuojant pakuotés medziagas, gali kilti
grésme jusy sveikatai ir aplinkai.

Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikyti-
na) ir pakuodiy atlieky rasiavimas vykdomas siekiant skatinti pakartotinj
naudojima ir perdirbima bei uzkirsti kelig neigiamiems iy produkty, pvz.,
potencialiai pavojingy medziagy, sukeltiems padariniams. Pasibaigus
elektros ir elektronikos prietaisy bei baterijy/akumuliatoriy eksploata-
vimo trukmei, juos (jas) nukreipkite antriniam perdirbimui, panaudojant
medziagas ir iSvengiant aplinkos ter§imo.

Jeigu baterijas/akumuliatorius galima iSimti jy nepazeidziant, privalote
jas (juos) utilizuoti atskirai (kaip saugiai iSimti baterijas/akumuliatorius, Zr.
gaminio naudojimo instrukcijg). Ypac atsargiai elkités su baterijomis/aku-
muliatoriais, kuriy sudétyje yra li¢io, nes jos (jie) kelia ypatingas rizikas,
pavyzdZziui, gali sukelti gaisra ir (arba) galima netycia praryti maitinimo
elementus. Kiek jmanoma, sumazinkite baterijy sudaroma Siuksliy kiekj,
naudodami ilgesnés eksploatavimo trukmés baterijas arba jkraunamus
akumuliatorius.

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo
savivaldybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba i$ savo
,Sonova Consumer Hearing“ atstovo. Elektros ir elektronikos prietaisus
galima grazinti ir pardavimo atstovams, kurie jpareigoti juos priimti. Tuo
paciu labai prisidedate prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.

CS Cesky

Duilezité bezpecnostni pokyny

> Pred pouZzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze,
bezpecnostni pokyny, struény navod (podle obsahu dodavky).

> Produkt smite pfedat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpecnost-
nimi pokyny.

> Nepouzivejte produkt, pokud je viditeIné poskozeny nebo vydava
hlasité, neobvyklé zvuky (piskéni nebo pipani).

> Vyrobek pouzivejte pouze v prostredi, ktera jsou vybavena bezdrato-
vou technologii Bluetooth”.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Aby nedoslo k poskozeni sluchu, neposlouchejte dlou-
hou dobu s vysokou hlasitosti.

> Sluchatka nezasouvejte pfilis hluboko do zvukovodu.
Sluchatka vytahujte z usi vzdy pomalu a opatrné.

> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické
pole, které mUize vést k poskozeni kardiosti-
mulatord, implantovanych defibrilatord (ICD) a
jinych implantat. Mezi astmi produktu, které
obsahuji magnety, a kardiostimulatorem, implantovanym defibrila-
torem nebo jinym implantatem neustéle udrzujte vzdalenost ales-
pon 10 cm.

> Casti produktu, baleni a pfislusenstvi uchovavejte pred détmi, aby
nedoslo k urazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyZaduje zvlastni pozornost
(napf. v silniéni dopraveé).

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

> UdrZujte produkt stale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym,
ani extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci
atd.), abyste zabranili vzniku koroze nebo deformaci. Normalni pro-
vozni teplota je 0 az 40°C.

> Nepouzivejte ponofené do kapaliny.

> Pouzivejte pouze pfidavna zafizeni/pfislusenstvi/nahradni dily do-
dané nebo doporucené spole¢nosti Sonova Consumer Hearing.

> K ¢isténi vyrobku pouZivejte pouze suchy mékky hadrik.

Bezpecnostni pokyny pro lithiové baterie

f VAROVANI

Pfi zneuZiti nebo nespravné pouzivani mohou baterie vytéct.

V extrémnich pfipadech vznika nebezpedi:

« vybuchu « koufe a/nebo plynu

« horka a pozaru « zranéni a/nebo poskozeni
Zivotniho prostredi

Pouzivejte vyhradné baterie a odpovidajici nabijecky dopo-
ruc¢ené spolecnosti Sonova Consumer Hearing.

Vyrobek/baterie nenabijejte bez dozoru.

Vyrobek/baterie nabijejte pouze pfi teploté okoli 5°C az
35°C a ne v blizkosti hoflavych pfedmétu.

Vyrobek/baterie nenabijejte ve vihkém prostiedi.
ﬁ] Ujistéte se, Zenabijeci zasuvka neni vlhka a znecisténa.

Nezahfivejte vyrobek/baterie na teplotu vyssi nez 70°C.
Vyrobek/baterie nevystavujte sluneénimu zafeni ani je
nevyhazujte do ohné.

Vyrobky napajené bateriemi po pouZziti vypnéte.

Ié) Vyrobek/baterie dobijejte pravidelné i pfi delSim nepouzi-
@ vani (cca kazdé 3 mésice).

Tento vyrobek obsahuje knoflikové baterie. Pokud se
domnivate, Ze jste vyrobek/knoflikovou baterii spolkli
nebo Ze se nachazi v jiné ¢asti téla, okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc.

Vyrobek, baterii, nabijecku ani nabijeci kabel nevystavujte
dlouho kontaktu s kizi, pokud je zapojen(a) do elektrické
sité. Tyto komponenty by se mohly béhem dobijeni zahfat a
mohly by zplisobit podrazdéni pokozky.

YA
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Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmwaru
Tento vyrobek uklada individualni nastaveni, jako napf. hlasitost a Blue-
tooth adresy pfipojenych zafizeni. Tyto Udaje jsou potfebné pro provoz
vyrobku a nejsou predavany spolec¢nosti Sonova Consumer Hearing Gm-
bH nebo podnikim povéfenym spole&nosti Sonova Consumer Hearing
GmbH, ani nejsou témito zpracovavany.

Pouziti v souladu s uréenim/zaruka

Tato sluchatka jsou vytvofena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro
bezdratovou audiokomunikaci, jako je prehravani hudby a telefonaty
pomoci bezdratové technologie Bluetooth®.

PouzZitim v rozporu s uréenym ucelem se rozumi jiné pouZiti tohoto vy-
robku, nez které je popsano v pfislusnych navodech k pouZiti vyrobku.
Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese zadnou odpovéd-
nost v pfipadé zneuZiti nebo nespravného poufziti vyrobku a/nebo pfidav-
nych zafizeni/pfislusenstvi v rozporu s uréenym Gcelem.

Spolec¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovéd-
nost za Skody na zafizenich USB, ktera nejsou v souladu se specifikacemi
USB.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za $kody zptsobené
pFerusenim spojeni kviili vybitym nebo starym bateriim nebo pfekroceni
vysilaci vzdalenosti Bluetooth. Pfed uvedenim do provozu je tieba brat v
uvahu pfislusné predpisy specifické pro danou zemi.

Vadné vyrobky v¢. baterie odevzdejte ve sbérném dvore
nebo svému specializovanému prodejci, aby byla umozné-
na jejich recyklace.

Prohlaseni vyrobce
Dalsi informace o oznaceni k dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete
v dodané pfiloze.

Zaruka

Spoleénost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek
zaruku 12 mésicl.

Aktualné platné zaruéni podminky muzZete ziskat na internetu na
www.sennheiser-hearing.com/warranty nebo u vaseho partnera Sono-
va Consumer Hearing.

OMEZENA DOSTUPNOST NAHRADNICH DiLU A OPRAVA-RENSKYCH
SLUZEB

Na vétsinu vyrobkd se vztahuje dvouletd omezena zéruka. Zde najdete na-
Se Uplné zaruéni podminky, které obsahuji také seznam vyrobkd, na které
se zaruka vztahuje: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Nad réamec podminek omezené zaruky spole¢nost Sonova Consumer
Hearing GmbH Zadnym zplisobem nezaruéuje dostupnost nahradnich
dilli, opravarenskych sluzeb nebo informaci nezbytnych pro udrzbu &i
opravu vyrobkl nabizenych k prodeji spoleénosti Sonova Consumer He-
aring GmbH na adrese www.sennheiser-hearing.com a timto odmita
jakoukoli implicitni, zdkonnou nebo jinou zaruku dostupnosti téchto dild,
sluzeb nebo informaci.

V souladu s nasledujicimi pozadavky
« Nafizeni o obecné bezpeénosti vyrobkl (EU) 2023/988
« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.

Prohlaseni EU o shodé
- Nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 c €
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH timto prohlasuje, Ze radi-
ové zafizeni typu OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) spliiuje smérnici o
radiovych zafizenich (2014/53/EU).

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici v angliétiné na nasledujici
internetové adrese: www.sennheiser-hearing.com/download.

Pokyny k likvidaci V2
T

« Nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542
« Smérnice OEEZ (2012/19/EU) f—

Symbol pfeskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterii/dobijeci baterii
(v prislusnych pfipadech) a/nebo obalu udava, Ze se tyto vyrobky po
skonceni zivotnosti nesmi likvidovat s béZnym komunalnim odpadem, ale
oddélené. Prilikvidaci obalu dodrZujte zakonna nafizeni o tfidéni odpadu
platna ve vasi zemi. Pfi nespravné likvidaci obalového materialu maze
dojit k poskozeni zdravi a Zivotniho prostredi.

Tridény sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii/
akumulatord (pokud jsou k dispozici) a oball slouZi k podpofe opétov-
ného vyuZiti a recyklace a zabranéni negativnimu vlivu na vase zdravi
a Zivotni prostredi, napf. potencialné nebezpecnymi latkami, které tyto
vyrobky obsahuji. Elektricka a elektronicka zafizeni a baterie/akumula-
tory odevzdejte po skonceni jejich Zivotnosti k recyklaci, aby bylo mozné
vyuzit obsazené recyklovatelné materialy, a aby se zabranilo znecistovani
Zivotniho prostfedi.

Pokud Ize baterie/akumulatory vyjmout bez poskozeni, mate povinnost je
oddélené odevzdat k likvidaci (bezpeéné vyjmuti baterii/akumulator( je
popsano v navodu k pouziti vyrobku). Zejména s bateriemi/akumulatory,
které obsahuji lithium, zachazejte opatrné, protoze skytaji mimoradna
rizika, napfiklad pozaru a/nebo spolknuti v pfipadé knoflikovych baterii.
Co mozna nejvice snizte mnozstvi odpadu z baterii tim, Ze budete pouZzivat
baterie s del$i Zivotnosti nebo dobijeci baterie.

Dalsi informace o recyklaci téchto vyrobkl mlzZete ziskat na obecnim
uradé, v obecnich sbérnych mistech nebo u partnera spole¢nosti Sonova
Consumer Hearing-Partner. Elektrickd a elektronicka zafizeni mizZete
odevzdat také u prodejcd, ktefi maji povinnost zpétného odbéru. Takto
vyznamné prispéjete k ochrané zdravi a Zivotniho prostredi.

K Slovencina

DélezZité bezpecnostné pokyny

[> Kym zacnete produkt pouzivat, starostlivo si precitajte cely navod na
obsluhu, bezpecnostné pokyny, struény navod (v zavislosti od roz-
sahu dodavky).

[> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bez-
pec¢nostnymi pokynmi.

> Produkt nepouZivajte, ak je ocividne poskodeny alebo vydava hlasné,
nezvycajné zvuky (pipanie alebo piskanie).

> Produkt pouZzivajte vylucne v prostredi, v ktorom je bezdrotova tech-
nolégia Bluetooth® povolena.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste
predisli poskodeniam sluchu.

> Nezasuvajte slichadla do zvukovodu prili§ hiboko. Slu-
chadla z usi vzdy vyberajte pomaly a opatrne.

> Produkt vytvara silnejSie permanentné magne-
tické polia, ktoré mozu viest k porucham kar-
diostimulatorov, implantovanych defibrilatorov
(ICDs) a inych implantatov. Vzdy dodrziavajte
vzdialenost minimalne 10 cm medzi komponentom produktu, ktory
obsahuje magnety (slichadla alebo nabijaci box), a kardiostimulato-
rom, implantovanym defibrilatorom alebo inym implantatom.

[> Stcasti produktu, balenia a prisluSenstva uchovavajte mimo dosahu
deti a domacich zvierat, aby ste predisli trazom. Nebezpecéenstvo
prehltnutia a udusenia.

[> Produkt nepouZivajte, ked' si vaSe prostredie vyzaduje mimoriadnu
pozornost (napr. v cestnej premavke).

Prevencia poskodenia a portch produktu

> Produkt udrZiavajte stale v suchu a nepouZivajte ho pri extrémne
nizkych ani vysokych teplotach (suSenie vlasov, kirenie, dlhé vysta-
vovanie slne¢nému ziareniu atd.). Predidete tak jeho kordzii a defor-
maciam. Bezna prevadzkova teplota je na trovni 0°C az 40°C.

> Nepouzivajte po ponoreni do kvapaliny.

[> Pouzivajte len doplnkové zariadenia/diely prislusenstva/nahradné
diely, ktoré dodava alebo odportca spolocnost Sonova Consumer
Hearing.

> Vyrobok Cistite len makkou suchou handrickou.

Bezpecénostné pokyny pre litiové batérie

f VAROVANIE

V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia mézu
batérie vytiect. V extrémnych pripadoch hrozi nebezpecen-
stvo

« explozie

« vzniku tepla a ohia

« vzniku dymu a/alebo plynov
« $kod na zdravi alebo poskode-
nie Zivotného prostredia

PouZivajte vylucne batérie a vhodné nabijacky odporticané
spolo¢nostou Sonova Consumer Hearing.

Nenabijajte produkt/batérie bez dozoru.

Produkt/batérie nabijajte iba pri okolitej teplote 5°C az
35°C a mimo dosahu lahko horlavych predmetov.

Nenabijajte produkt/batérie vo vihkom prostredi. Uistite
sa, Ze nie je nabijaci konektor vlhky a znecisteny.

Produkt/batérie nezahrievajte nad teplotu 70°C. Zabrante
priamemu pdsobeniu sinec¢ného Ziarenia a nehadzte
produkt/batérie do ohna.

Produkty napéjané batériami po pouzivani vypnite.

Ié) Aj v pripade, Ze produkt/batérie dlhsi ¢as nepouzivate,
@ pravidelne ich nabijajte (cca kazdé 3 mesiace).

A Tento produkt obsahuje gombikové batérie. Ak si myslite,
Ze ste produkt/gombikovu batériu prehltli alebo sa nacha-
dza v niektorej Casti tela, ihned  vyhladajte lekara.

Ked' je produkt, batéria, nabijacka alebo nabijaci kabel pri-
pojeny k elektrickej sieti, vyvarujte sa dlhodobého kontaktu
s pokozkou. Tieto komponenty sa m6zu pocas nabijania
zahriat a sposobit podrazdenie pokozky.

Poskodené produkty vratane batérii odovzdajte vylucne na
zbernych miestach alebo u svojho autorizovaného predaj-
cu, aby mohli byt zrecyklované.

Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie udajov a
aktualizacie firmvéru

Tento produkt uklada individualne nastavenia, ako su hlasitost a adresy
Bluetooth sparovanych zariadeni. Tieto Udaje st potrebné na prevadzku
produktu a neodosielaju sa spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing ani
prostrednictvom fnou poverenych spolo¢nosti a ani sa nespracuvaju.

Ucel pouzitia/rucenie

Tieto nahlavné slichadla su koncipované ako zariadenia konformné s
Bluetooth na bezdrétovl audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby a
telefonovanie cez bezdrétovu technoldgiu Bluetooth®.

Iny spdsob pouZitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej
dokumentacii, sa povaZuje za nespravny.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera rucenie pri
zneuziti alebo nespravnom pouziti produktu ani doplnkovych pristrojov/
dielov prislusenstva.

Spoloc¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za poskodenie pri-
strojov s pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so Specifikaciami USB.
Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za $kody vyplyvajlice
z preruSenia spojenia v dosledku vybitych alebo starych batérii alebo
prekrocenia rozsahu vysielania Bluetooth. Pred uvedenim do prevadzky
sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu
Dalsie informacie o oznadeniach dodrzania zakonnych poziadaviek naj-
dete v priloZenom letaku.

Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH prebera za tento produkt zaruku v
trvani 12 mesiacov.

Aktualne platné zaruc¢né podmienky najdete na internetovej stranke
www.sennheiser-hearing.com/warranty alebo vasho partnera Sonova
Consumer Hearing.

OBMEDZENA DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV A SLUZIEB
OPRAVY

Na va&sinu produktov sa vztahuje 2-roéna obmedzena zaruka. Uplné
znenie nasich zaruénych podmienok, ktoré obsahuju aj zoznam produktov,
na ktoré sa zaruka vztahuje, najdete na adrese: www.sennheiser-hearing.
com/warranty-conditions.

Nad ramec podmienok obmedzenej zaruky spolo¢nost Sonova Consumer
Hearing GmbH nezarucuje ani negarantuje dostupnost a tymto vyslovne
odmieta akuikolvek implicitnu, zdkonnu alebo int zéruku ¢i garanciu do-
stupnosti Ziadnych nahradnych dielov, servisnych sluzieb alebo informacii
potrebnych na udrzbu ¢i opravu produktov, ktoré spolo¢nost Sonova Con-
sumer Hearing GmbH ponuka na adrese www.sennheiser-hearing.com.

V sulade s nasledovnymi poziadavkami
« Nariadenie o vieobecnej bezpeénosti vyrobkov (EU) 2023/988
« V stlade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.
Vyhlasenie o zhode EU
« Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542 C €
« Smernica o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového
zariadenia OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) zodpoveda smernici o
radiovych zariadeniach (2014/53/EU).
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii v anglickom jazyku na
internetovej adrese: www.sennheiser-hearing.com/download.
Pokyny na likvidaciu
+ Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542 E E ™
« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych d
zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) —
Symbol preciarknutého odpadového kosa na vyrobku, na batérii/dobijacej
batérii (ak sa dodava spolu s vyrobkom) a na obale znamena, Ze tieto
vyrobky nepatria do bezného domového odpadu a po ukonceni Zivotnosti
samusia zlikvidovat oddelene. V pripade likvidacie obalu postupujte podla
legislativnych nariadeni platnych vo vasej krajine. Nespravna likvidacia
obalovych materialov méZe poskodit vase zdravie a Zivotné prostredie.
Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/dobijacich
batérii (ak sa vas to tyka) a obalov sa vykonava na GcCely presadzovania
recyklacie a opatovného pouzitia a aby sa predislo negativnym vplyvom
posobenia potencialne nebezpecnych latok, ktoré tieto vyrobky obsahuju,
na vase zdravie a Zivotné prostredie. Elektricky a elektronicky odpad a ba-
térie/dobijatelné batérie odovzdajte na konciich Zivotnosti na recyklaciu,
aby sa vyuzili obsiahnuté druhotné suroviny a zabranilo sa znecistovaniu
Zivotného prostredia.
Ked'je mozné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez zni¢enia, ste povinni
odovzdat ich na likvidaciu osobitne (navod na bezpeéné vybratie batérii,
dobijatelnych batérii najdete v navode na obsluhu produktu). Opatrne
zaobchadzajte najma s batériami/dobijatelnymi batériami, ktoré obsahuji
litium, pretoze predstavuji mimoriadne rizika, ako je nebezpecenstvo

poziaru a/alebo nebezpecenstvo prehltnutia pri gombikovych batériach.
Zredukujte ¢o najviac tvorbu odpadu z batérii pouZivanim batérii s dlh§ou
Zivotnostou alebo nabijatelnych batérii.

Dalsie informacie tykajlce sa recyklacie tychto produktov ziskate na
prislusnom trade miestnej samospravy, komunalnych zbernych miestach
alebo u partnerov spoloc¢nosti Sonova Consumer Hearing. Elektrické alebo
elektronické zariadenia moZete odovzdat aj u distributorov, ktori maju
povinnost vziat ich spat. Separovanim vyznamne prispievate k ochrane
Zivotného prostredia a zachovaniu verejného zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

[> A termék hasznalata el6tt a kezelési Utmutatot, a biztonsagi tudniva-
l6kat, a révid utmutatdt (a kiszallitott csomagnak megfeleléen) ala-
posan és figyelmesen olvassa végig.

[> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudniva-
l6kkal egydtt adja at.

[> Ne hasznalja a terméket, ha az nyilvanvaldan sérlilt, vagy hangos,
szokatlan (sipold vagy pittyegd) hangot ad ki.

> A terméket kizarolag olyan kérnyezetben hasznalja, ahol a vezeték
nélkili Bluetooth’-technoldgia hasznalata megengedett.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése
[> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja a
terméket hosszu ideig magas hangerén.
[> Ne helyezze a fiilhallgatot tal mélyen a hallgjaratba. A
fllhallgatét mindig lassan és dvatosan hulzza ki a fiilébél.
> A termék erés allandé magneses mezdket hoz
|étre, amelyek zavarhatjak a szivritmus-szaba-
lyozdk, a beliltetett defibrillatorok (ICD-k) és
mas implantatumok mikédését. Ugyeljen, hogy
mindig legyen legalabb 10 cm tévolsag a mégneseket tartalmazo
komponensek (fiilhallgato és toltéallomas) és a szivritmus-szabalyo-
20, a beliltetett defibrillator vagy egy masfajta implantatum kozott.
[> A balesetek elkerlilése érdekében tartsa gyermekektdl és hazialla-
toktol jol elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozé-
kait. Lenyelés- és fulladasveszély.
> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kornyezete fokozott figyel-
met kovetel (pl. a kézati forgalomban).

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges hé-
mérsékleti hatasoknak (pl. hajszarito, ftés, hosszabb ideig tarto
napsugarzas stb.), hogy a rozsdasodast és deformalédast megeléz-
hesse. A normal lizemi hémérséklet 0°C és 40°C kodz6tt van.

> Ne hasznalja, ha folyadék ala merdlt.

[> Csak olyan kiegészité késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket
hasznaljon, amelyeket a Sonova Consumer Hearing szallitott vagy
ajanlott.

[> A terméket csak puha, széraz ronggyal tisztitsa.

A litium akkumulatorok biztonsagi tudnivaloi

FIGYELMEZTETES
Visszaélés vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén az
akkuk lemerilhetnek. Széls6séges esetekben a kovetkezd
veszélyek allhatnak fenn:
« Robbanas

* HO6- és tiiz keletkezése

« Flist- és/vagy gazképzédés
« Egészségligyi és/vagy kdornye-
zeti karok

Kizéarélag a Sonova Consumer Hearing altal ajanlott akku-
mulatorokat és a hozzajuk vald tolt6késziilékeket hasznalja.

A terméket/akkumulatort ne toltse feltigyelet nélkil.

A terméket/akkumulatort csak 5 és 35°C kozotti kornye-
zeti h6mérsékleten tdltse és ne tdltse gyulékony targyak
kozelében.

)
Caae

A terméket/akkumulatorokat ne téltse paras kérnyezetben.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a toltéaljzat nem tartalmaz ned-
vességet és szennyez6dést.

Ne melegitse a terméket/az akkumulatort 70°C félé. Az
akkumulatort ne tegye ki napsugarzasnak és a terméket/az
akkumulatort soha ne dobja a tiizbe!

Az akkurol taplalt termékeket hasznalat utéan kapcsolja ki.

Hosszabb idejl hasznalaton kiviil helyezés esetén az
akkumulatort/a terméket rendszeres id6k6zonként (kb. 3
havonta) téltse fel.

Ez a termék gombelemet tartalmaz. Amennyiben a termék/
gombelem-akku lenyelését vagy valamelyik testrészébe
keriilését feltételezi, azonnal forduljon orvoshoz.

Kertilje a hosszan tarto bérrel valo érintkezést a termékkel,
az akkumulatorral, a toltével vagy a toltékabellel, ha az
csatlakoztatva van az elektromos halézathoz. Ezek az al-
katrészek a toltés soran felmelegedhetnek, és bérirritaciot
okozhatnak.

A meghibasodott terméket az akkumulatorral egyiitt kiza-
rélag egy gyujtéhelyen vagy a markakereskedénél adja le
annak érdekében, hogy azt Ujra lehessen hasznositani.

Tudnivaldk az adatok gytijtésérdl és feldolgozasarol és a
firmware-frissitésekrél

Ez atermék tarolja az egyéni beallitasokat, mint pl. a hangerét és a paro-
sitott késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok sziikségesek a termék
muikodtetéséhez, és nem kerlilnek tovabbitasra és feldolgozasra sem a
Sonova Consumer Hearing GmbH, sem a Sonova Consumer Hearing
GmbH altal meghatalmazott vallalatok részére.

Rendeltetésszer(i hasznalat/felel6sség

Ez afejhallgatd Bluetooth-funkcidval rendelkez6 késziilékek tartozékaként
vezeték nélkili audio-kommunikaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth”
radidtechnoldgias telefonalasra késziilt.

A termékhez tartozé Utmutatdkban leirtaktél eltérd hasznalat nem ren-
deltetésszer( hasznalatnak minésiil.

A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felelésséget nem véllal a
termék, valamint kiegészitGinek/tartozékainak nem eléiras szerinti vagy
visszaélésszerl hasznalatabol szarmazo karokért.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felelésséget az olyan
USB-eszkdzokon keletkezett karokért, amelyek nem felelnek meg az
USB-specifikacioknak.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felel6sséget azért, ha a
kapcsolat az akkuk lemeriilése vagy eléregedése, ill. a Bluetooth-hatokor
tullépése miatt megszakad. Uzembe helyezés elétt vegye figyelembe az
adott orszagban érvényes mindenkori eléirasokat.

Gyartoi nyilatkozatok

Tovabbi informéciokat a térvényi eléirasok betartasara vonatkozo jelzé-
sekkel kapcsolatban a dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben
talal.

Garancia

A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 12 hénap garanciat
vallal.

Az aktuadlis garancidlis feltételeket megtalalja az interneten, a
www.sennheiser-hearing.com/warranty cimen vagy az On Sonova Con-
sumer Hearing partnerénél.

CSEREALKATRESZEK ES JAVITASI SZOLGALTATASOK

KORLATOZOTT

A legtobb termékre két éves korlatozott garancia vonatkozik

Itt tekintheti meg részletes garancialis feltételeinket, amelyek

tartalmazzak a garancia hatalya ala tartozé termékek listajat is: www.

sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

A korlatozott garancia feltételein tilmenéen a Sonova Consumer

Hearing GmbH nem garantalja, hogy a Sonova Consumer Hearing

GmbH altal a www.sennheiser-hearing.com weboldalon eladasra

kinalt termékek karbantartdsahoz vagy javitdsahoz sziikséges pot-

vagy cserealkatrészek, javitasi szolgaltatasok vagy informaciok
rendelkezésre &llnak, és ezennel kizar minden hallgatélagos, torvényi
vagy egyéb garanciat vagy rendelkezésre allasi garanciat.

ELERHETOSEGE

Megfelel a kovetkezo kovetelményeknek

« Rendelete az altalanos termékbiztonsagrol (EU) 2023/988

« Az adott orszagban érvényes hanger6-korlatozasi eléirasokkal 6ssz-

hangban.

EU megfeleléségi nyilatkozat

« Akkumulatorokrél sz616 rendelet (EU) 2023/1542 c €

« RoHS irényelv (2011/65/EU)

A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy az OTW1

(OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) tipust radidtechnikai berendezés megfelel

a radidberendezésekre vonatkozd iranyelvnek (2014/53/EU).

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat szovegének teljes terjedelmi

véltozata angol nyelven érheté el, a kdvetkezd internetes cimen:

www.sennheiser-hearing.com/download.

Megjegyzések a hulladékkezeléshez

« Akkumultorokrdl sz66 rendelet (EU) 2023/1542 E E\’ ~

Az elektromos és elektronikus berendezések hulla- )

dékairol szolo iranyelv (2012/19/EU) —

A terméken lathatd athlzott kuka szimbolum arra utal, hogy az elemek/
Ujratoltheté akkumulatorok (ha vannak) és/vagy a csomagolas nem
dobhatd a normal haztartasi hulladék kozé, hanem élettartama végén
elkiildnitve kell gy(jteni. A csomagolés hulladékkezelése soran vegye
figyelembe a szelektiv hulladékgy(ijtéssel kapcsolatban az orszagaban
érvényes torvényi elSirdsokat. A csomagoléanyagok nem megfelelé ar-
talmatlanitasa karosithatja az On egészségét és a kérnyezetet.
Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/ djratdlthetd akku-
mulatorok (ha vannak) és a csomagolas elkiilénitett gy(jtése az Ujrafel-
hasznalast és Ujrahasznositast, ill. a termékben megtalalhaté és az On
egészségére vagy a természetre potencialisan veszélyes anyagok karos
hatasainak megel6zését szolgalja. Vigye vissza az elektromos és elekt-
ronikus eszkdzdket, valamint az elemeket/akkumulatorokat élettartamuk
végén az Ujrahasznositashoz, hogy a bennik |év6 értékes anyagokat
hasznalhatova tegye, és elkeriilje a kdrnyezet szennyezését.
Ha az elemek/akkumulatorok megsemmisités nélkil eltavolithatok,
azokat kiilon kell artalmatlanitania (az elemek/akkuk biztonsagos el-
tavolitasahoz lasd a termék hasznalati itmutatojat). Legyen kiilénésen
dvatos a litiumot tartalmazé elemek/akkumulatorok kezelése soran mivel
ezek rendkivil veszélyesek lehetnek, példaul tliz- és/vagy gombelemek
esetében fulladasveszély allhat fenn. A lehetd legnagyobb mértékben
csokkentse az elem-hulladék keletkezését hosszabb élettartamu elemek
vagy Ujratdlthet6é akkumulatorok hasznalataval.
Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasaval kapcsolatban tovabbi
informaciok talélhatok a helyi 6nkormanyzatnal, a kommunalis gydjtéhe-
lyeknél vagy az On Sonova Consumer Hearing partnerénél. Az elektromos
vagy elektronikus eszkdzoket is visszakiildheti azon forgalmazoknak, akik
kotelesek visszavenni azokat. Ezzel jelentésen hozzajarul a kornyezet és
az egészség védelméhez.

Instructiuni importante de siguranta

I> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructi-
unile de utilizare, instructiunile de siguranta, instructiunile pe scurt
(in functie de pachetul de livrare).

> Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile
de sigurantd prezente.

> Nu folositi produsul daca prezintd urme vizibile de deteriorare sau
daca emite sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).

[> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless Blue-
tooth® este permisa.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a
preveni afectarea auzului.

> Nu introduceti castile prea adanc in canalul auditiv.

Scoateti castile din urechi intotdeauna incet si cu atentie.

[> Produsul genereaza campuri magnetice perma-
nente puternice, care pot determina perturbatii
la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibrila-
toarelor implantate (ICD) si a altor implanturi.

Mentineti intotdeauna o distanta de minim 10 cm intre componenta
de produs ce contine magnetul (castile si caseta de incarcare) si sti-
mulatorul cardiac, defibrilatorul implantat sau alte implanturi.

[> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in
locuri inaccesibile copiilor si animalelor de casa, pentru a preveni
accidentele. Pericol de inghitire si sufocare.

> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra nece-
sitd o atentie deosebita (de exemplu in trafic).

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-I expuneti la temperaturi
extrem de joase sau inalte (uscator de par, calorifer, la soare timp
indelungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau deformérile produ-
sului. Temperatura normala de functionare este cuprinsa intre 0°C
si 40°C.

> Nu utilizati daca este scufundat in apa.

[> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb
livrate sau recomandate de Sonova Consumer Hearing.

[> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu

AVERTISMENT
A n caz de abuz sau de utilizare necorespunzitoare exista

riscul scurgerii acumulatorilor. In situatii extreme existé

pericolul de:

« Explozie

« Generarea caldurii si
izbucnirea incendiilor

« Emisie de fum si/sau gaze
« Daune aduse sanatatii si/sau
mediului

Utilizati exclusiv acumulatorii si incarcatoarele recoman-
date de Sonova Consumer Hearing.

Nu incarcati produsul/acumulatorii fara supraveghere.

! ncércati produsul/acumulatorii numai la o temperatura

ambientala cuprinsa intre 5°C si 35°C si nu asezati in
[)
=z,

apropierea obiectelor usor inflamabile.

Nu incarcati produsul/acumulatorii intr-un mediu umed.
Asigurati-va ca mufa de incarcare nu este expusa umidita-
tii si impuritatilor.

Nu ncalziti produsul/acumulatorii la temperaturi mai mari
de 70°C. Evitati radiatiile solare si nu aruncati produsul/
acumulatorii in foc.

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu acumulatori.

$j Siin cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incarcati
produsul/acumulatorii periodic (la interval de aproximativ

m 3 luni).

Acest produs contine acumulatori de tip buton. in cazul

n care sunteti de parere cé a fost inghitit produsul/un
acumulator de tip buton sau ca acesta se gaseste in corp,
consultati imediat un medic.

Evitati contactul pentru o perioada mai indelungata a pielii
cu produsul, acumulatorul, incarcatorul sau cablul de in-
carcare atunci cand acestea sunt conectate la reteaua de
curent electric. Aceste componente se pot incalzi in timpul
incarcarii si pot provoca iritatii ale pielii.

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii, exclusiv
unei statii de colectare a deseurilor sau distribuitorului
dumneavoastra de specialitate, astefel incat sa poata fie
reciclate.

X

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si
actualizarile de firmware

Acest produs salveazd setdri individuale precum volum si adrese Blu-
etooth ale dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru
utilizarea produsului si nu sunt transferate ori prelucrate de catre Sonova
Consumer Hearing GmbH sau companii mandatate de Sonova Consumer
Hearing GmbH.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile
Bluetooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si
a convorbirilor telefonice prin tehnologie radio Bluetooth®.

Este considerata o utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi
acest produs intr-un mod diferit fatd de descrierea din instructiunile
atasate acestuia.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu si asuma raspunderea pentru abu-
zuri sau utilizarea neconforma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.
Sonova Consumer Hearing GmbH nu réspunde pentru defectarea apa-
ratelor USB care nu respectad specificatiile USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru daune rezulta-
te din intreruperea conexiunii datorata acumulatorilor descarcati sau
vechi, ori din iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth. Tnainte de
punerea in functiune este necesara respectarea normelor specifice ale
tarii respective.

Declaratii ale producéatorului

Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind res-
pectarea dispozitiilor legale in anexa.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie
de 12 luni.
Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la
adresa www.sennheiser-hearing.com/warranty sau la partenerul dum-
neavoastra Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITATEA LIMITATA A PIESELOR DE SCHIMB SI A
SERVICIILOR DE REPARATII

Majoritatea produselor sunt acoperite de o garantie limitata de 2 ani. Va
rugam sa consultati aici termenii si conditiile complete de garantie, care
includ, de asemenea, o lista a produselor pentru care se aplica garantia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Dincolo de conditiile garantiei limitate, Sonova Consumer Hearing GmbH
nu garanteaza si nu asigura nicio garantie privind disponibilitatea pieselor
de schimb sau de inlocuire, a serviciilor de reparatii sau a informatiilor
necesare pentru intretinerea sau repararea produselor oferite spre vanza-
re la adresa www.sennheiser-hearing.com apartinand Sonova Consumer
Hearing GmbH si declina prin prezenta orice garantie implicita, legala
sau de alta natura.

n conformitate cu urmatoarele cerinte
+ Regulament privind siguranta generala a produselor (UE) 2023/988
« In conformitate cu limitarile de volumspecifice pentru fiecare tara.

Declaratia de conformitate UE

- Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 c €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH declara prin prezenta cé tipul de echi-
pament radio OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) corespunde Directivei
privind echipamentele radio (2014/53/EU).

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil in limba
engleza la urmatoarea adresa de internet: www.sennheiser-hearing.com/

download.
« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 [

- Directiva DEEE (2012/19/UE) ‘—

Simbolul tomberonului tdiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumula-
torul reincarcabil (daca este cazul) si/sau ambalaj indica faptul ca aceste
produse nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere normale, ci
separat, la sfarsitul duratei lor de functionare. Pentru eliminarea amba-
lajului, va rugam sa respectati prevederile legale cu privire |la separarea
deseurilor aplicabile in tara dvs. Eliminarea necorespunzétoare a mate-
rialelor de ambalaj poate dauna sanatatii dumneavoastra si mediului.
Colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice,
a bateriilor/acumulatorilor reincarcabili (daca este cazul) si a ambalaje-
lor este utilizata in scopul promovarii reutilizarii si reciclarii si pentru a
preveni efectele negative cauzate, de ex., de substantele potential peri-
culoase pe care aceste produse le contin. La finalul duratei lor de viata,
reciclati echipamentele electrice si electronice si bateriile/acumulatorii
reincarcabili in vederea utilizarii materialelor reciclabile pe care le contin
si pentru a evita poluarea mediului inconjurator.

Daca bateriile/acumulatorii reincércabili pot fi indepartati fara a fi dis-
trusi, aveti obligatia de a i elimina separat (pentru indepartarea in sigu-
ranta a bateriilor/acumulatorilor reincércabili, consultati instructiunile
de utilizare a produsului). Procedati cu atentie sporita la manipularea
bateriilor/acumulatorlor care contin litiu, deoarece acestea prezinta
riscuri speciale, cum ar fi riscul de incendiu si/sau de ingestie in cazul
bateriilor de tip buton. Reduceti pe cat posibil generarea de deseuri
provenite de la baterii, utilizand baterii cu durata de viata mai lunga sau
acumulatori reincarcabili.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse
puteti obtine de la administratia locald, centrele locale de colectare a
deseurilor sau la partenerii dumneavoastra Sonova Consumer Hearing.
De asemenea, puteti returna echipamentele electrice sau electronice
distribuitorilor care au obligatia de a le prelua. Astfel, va aduceti o contri-
butie importanta la protejarea mediului inconjurator si a sanatatii publice.

BG bbarapcku

Ba>kHW MHCTPYKLUUK 3a 6e3onacHoCT

> BHMMaTenHo npoyeTteTe LANOTO PbKOBOACTBO 3a eKcraoaTtauus,
VIHCTPYKLMMTE 3a 6e30MacHOCT, KPaTKOTO PbKOBOZACTBO (B 3aBUCK-
MOCT OT 06XBaTa Ha /J0CTaBKa), Npeau Aa NoYHeTe Aa U3ronssate
npoaykra.

> MNpepasaliTe NpoAyKTa Ha TPETU ANLA BUHArW 3aeAHO C T3 UH-
CTPYKLMK 33 6€30MacHOCT.

> He nonseariTe NpoayKTa, ako e iBHO NMOBpeAeH WAV 13jaBa CUHN,
HeobunYaiiHu (CBUpeLLY Uam 6rubkaLlm) 3ByLn.

> V3non3gaiiTe NpojyKTa camo B Cpeja, Kb/eTo e paspelleHa 6e3-
XmnyHa Bluetooth® TexHonorus.

Note privind eliminarea

MpepoTBpaTaABaHe Ha yBpeXxjaHe Ha 34paBeTo n

NHUWAEHTUN

> He cnywaiite 4baro Bpeme C BUCOKa CW/1a Ha 3BYKa, 3a
Aa n3berHeTe yBpexjaHe Ha cnyxa.

> He nocTaBsiiite cnywankute TeBbp/ae AbA60KO B YLIHUS
KaHan. M3Baxgaiite cnyluankute BUHary 6aBHO U BHUMAaTENHO OT
yxoTo.

> MpoayKTLT Cb3/jaBa CPaBHUTENHO CUNHW MO-
CTOSIHHW MarHWUTHW rNoneTa, KoUTo MoraT Aa
Hapywart GpyHKLMSTa Ha NeiicMenkbpu, M-
nnaHTupanu gepubpunatopw (ICD) n apyru
UMNNAHTU. BUHaru ApbxTe KOMMOHEHTUTE Ha NpoayKTa, B KOUTO
Ca pasnosioXeHV MarHuTuTe (Cywankute 1 3apagHata Kytus),
Hali-maniko Ha 10 cm pa3cTosiHVe OT NelicMelikbpy, UMNAaHTHpa-
HY AepnbpurnaTopu vam Apyr UMNNaHTL.

> ApbKTe yacTuTe Ha NPOAYKTa, ONakoBKaTa U NPUHaAnexHocTuTe
Aaney ot ela 1 AoMaLlHW NobUMLK, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe NHL-
AeHTU. ONacHOCT OT NorNbLaHe 1 3ajyLlaBaHe.

> He n3nonseaiite npogykTa, ako cpeaata, B KOSTO ce Hamumpare, 13-
VCKBA CMeLanHo BHYMaHue (Hamp. B YJIMYHO ABVKEHWE).

npeAOTBpaTﬂBaHe Ha WeTn no npoayKTa 1 Ha

HensnpaBHOCTU

> NoaabpKalitTe NpoAyKTa BUHArv Cyx 1 He ro usnaraiite HUTO Ha
€KCTPeMHO HUCKW, HUTO Ha eKCTPeMHO BICOKM TeMnepaTypu (ce-
Lioap, oTonneHve, NPOABIKNTENHO N3araHe Ha CTbHYeBO 06-
NbYBaHE U T.H.), 3a ja NpejoTBpaTUTe 06pasyBaHe Ha KOPO3KNs
v Aepopmaumn. HopmanHata paboTHa Temnepatypa e ot 0°C go
40°C.

[> He n3snon3sgaiiTe, ako ca NOTOMEHV B TEYHOCT.

> M3non3BaliTe camo AOMbAHUTENHWN ypean/akcecoapy U pe3epBHY
4acTu, KOUTO ca npenopbYaHK oT Sonova Consumer Hearing.

> MouncTBaiite NpojykTa camo € Meka, cyxa Kbpna.

VHCTpyKLMn 3a 6e30MacHOCT 3a INTUEBM 6aTepun

NPEAYPNPEXAEHWNE

Mpw HenpaBuWHa UKW HellenecbobpasHa ynoTpeba e Bb3-
MOXHO MpoTuYaHe Ha 6aTepunTe. B oTgenHn cnyyan nma
0MacHoCT OT:

* Excrninosusa
* PasBuBaHe Ha
TOMNINHA N ObH

+ ObpasyBaHe Ha AUM W/unv ras
* YBpex/aHe Ha 3jpaseTo u/
1AV OKoNHaTa cpeaa

M3non3BaiiTe camo npenopbyYaHnTe oT Sonova Consumer
Hearing 6aTepuu 1 NoAXOAALLM 3apAAHN YCTPOICTBA.

He 3apexgpaiite npoaykTa/6aTepunTte 6e3 Haj30p.

He 3apexpaiite npoaykta/6aTepunte 6e3 Hag3op. 3a-
pexzalite npoaykTa/6ateprmTe Npu oKoNHa TeMnepary-
paoTr5°Cpgo35°C.

He 3apexgalite npoaykTa/6aTepuiTe BbB BNaxHa cpeja.
YBeperTe ce, ve bykcaTa 3a 3apexgaHe He e BaxHa 1
3aMbpceHa.

He 3arpsiBaiiTe npoaykta/6atepunte Hag 70° C. N36ar-
BaliTe n3naraHe Ha CbHLE U He U3XBbPAAITE NpoayKTa/
6aTepuuTe B Or'bH.

Cnep ynotpeba 1sk/touBaiiTe NpoAykTUTe, 3aXpaHBaHu
c batepum.

3apexaaiite npogykTa/6aTepumnTe perynspHo, 4opu ako
He ce Noa3Ba 3a AbArY nepuoam (Ha okoso 3 meceua).

To31 NPOAYKT CbAbPXa KNeTb4HM 6aTepum. AKo cvsiTaTe,
ye NpoAyKTLT/6aTepunTe ca NOrbAHATA MK Ca HaMUPAT
B Aipyra 4acT Ha TSN0TO, BeAHara notbpcere nekapcka
romou.

M3bareaiite NMPOABL/KNTENEH KOHTAKT Ha KoXaTta ¢ npo-
AyKTa, 6aTepusiTa, 3apSAHOTO YCTPOICTBO 1AW Kabena
3a 3apexAaHe, KoraTo Toli e CBbp3aH KbM eflekTpuye-
cKaTa Mpexa. Te3n KOMMOHEHTN MoXe Aa Ce Harpeqart no
BpeMe Ha npoLieca Ha 3apex/aaHe 1 4a NPUUUHSAT KOXHO
Bb3naneHue.

MpepaBaiite AedpeKTHU NPOAYKTU, BKAIOUUTENHO
6aTepyisiTa, CaMo B NyHKTOBETE 3a Cb6MpaHe vav Npum
BaLLUsi CMeumannsvpaH AUibp, 3a 4a Moxe Aa 6baat
peLMKApaHu.

YKasaHWsi OTHOCHO CbbupaHeTo 1 obpaboTBaHETO Ha
AAHHM 1 aKkTyanmsauum Ha ¢pbpmyepa

To3n NPOAYKT CbXpaHABa VHAMBUAYaNHW HacTPOWKK, KaTo cuna Ha
3Byka 1 Bluetooth agpecn Ha caBoeHM ycTpoiicTBa. Tesn gaHHU ca
HY>XHW 3a ekcnnoatauusaTa Ha NpoAyKTa 1 He ce NpeAasaT Ha Sonova
Consumer Hearing GmbH unun Ha aHraxupaHu ot Sonova Consumer
Hearing GmbH npegnpuvsiTs, HUTO ce 06paboTBaT OT TAX.

YnoTpe6a no npegHa3HayeHe/0TroBOPHOCT

Te3u cnylwankuy ca npeAHasHaveHy 3a ynotpeba c Bluetooth ceemectu-
MW yCTPOICTBA 33 6e3XNYHA ayAN0 KOMYHUKALWS, KaTo Bb3MPON3BeX-
JaHe Ha My3uKa v TenepoHHY pasroBopu ypes 6e3xunyHa Bluetooth”
TEXHONOrus.

Mpuema ce, Ye NPOAYKTLT He Ce 13MoN3Ba NO NpeaHasHayeHne, ako
ro nonssate Mo HauuWH, PasNYeH OT OMUCaHNA B NpuexalaTta My
AOKyMeHTaums.

Sonova Consumer Hearing GmbH He noema 0TroOBOPHOCT B C/lyyaii Ha
3710ynoTpeba v HenpasuaHa ynotTpeba Ha NPoAyKTa UV AOMb/IHU-
TeNHWTe ycTpolicTBa/akcecoapu.

Sonova Consumer Hearing GmbH He e oTroBopHa 3a LeTu, Npous-
nmsawm ot USB ycTpolicTBa, KOUTO He ca CbBMecTUMU ¢ USB cneuu-
dukayumTe.

Sonova Consumer Hearing GmbH He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWeTn oT
npekbCBaHe Ha Bpb3KaTa BCNeACTBME Ha U3TOLLEHW UK ocTapenu
6aTepun, UV Ha n3nr3aHe 13BBH Bluetooth obxsaTta. Mpean nyckaHe
Ha NpoayKkTa B eKcrnnoaTtauns 3a4b/XUTeNHo Tpsbsa Aa ce B3emat
npeAsuny cneundruHnTe 3a BCAKa AbpXasa pasnopeaou.

Jeknapauysi Ha NPoU3BoOANTENS

MoBeye MHGOPMALIA OTHOCHO PEryNnaTopHOTO CbOTBETCTBME LLje Ha-
MepuTe B NPUIOXEHNETO.

FapaHuyms

Sonova Consumer Hearing GmbH npegoctaBs rapaHums ot 12 mecela
3a TO3M1 NPOAYKT.

3a TeKyLWTe rapaHLMOHHN YCI0BUS, MO, MoceTeTe Haluus ye6 caint
Ha agpec www.sennheiser-hearing.com/warranty nnw ce cBbpxeTe CbC
cBos Sonova Consumer Hearing napTHbop.

OrPAHUYEHA HANTMYHOCT HA PE3EPBHU YACTWU U PE-

MOHTHU YCNyru

MoBeyeTo NPOAYKTY Ca MOKPUTU OT 2 FOAULLIHA OrpaHUYeHa rapaHLus.
Mons, BUXKTe HaLLMTe Mb/IHW rapaHLMOHH CPOKOBE 1 YCI0BUS, KOUTO
BK/IHOYBAT 1 CMUCBK Ha poayKTuTe, 38 KOUTO rapaHumaTa e npuio-
XrMa Ha agpec: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
OcBeH cpokoseTe U ycnosua Ha OrpaHuyeHata FapaHums, Sonova
Consumer Hearing GmbH He rapaHTupa HaAM4HOCTTa Ha 1 Mo Tasu
npryrHa NOTBBbPXKAABA NI rapaHTUPa HAMMYMETO Ha, U C HAaCToSALL0TO
oTKa3Ba BCAKaKBUW Nojpasbuvpa- Wa ce, 3aKoHOBa WAV Apyra rapaH-
LS UV rapaHums 3a Haiuyve Ha pesepBHY WA pe3epBHY YacTy,

PEMOHTHM yciyr nnm nHdopmauums, Heo6XoAMMM 3a NoaapbXKaTa
sennheiser-hearing.com ot Sonova Consumer Hearing GmbH.
B cboTBeTCTBME CbC C/IeHNTE U3UCKBaAHUSA
2023/988
* B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE OrPaHMYeHNs Ha cunaTta Ha
Aexknapaums 3a cboTBeTcTBUE Ha EC
« PerynupaHe Ha 6atepus (EC) 2023/1542
C HacTosioTo, Sonova Consumer Hearing GmbH aeknapupa, ye
paanockopbxeHuaTa ot Tun OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) cb-
MbnHWAT TekcT Ha EC geknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME € A0C-
TbMeH Ha aHMUACKN e31MK Ha CejHUS WHTepHeT agpec:
YKasaHus 3a U3XBbp/isiHe
« PerynupaHe Ha 6atepus (EC) 2023/1542
C/MBONBT CbC 3aApackaH KOHTelHep Ha Kosena Ha npogykTa, 6a-
TepusTa/akymynaTopHaTa 6aTepusi (ako UMa Takasa) U/Uauv Ha ona-
3ae/HO C JOMaKMHCKM 0TNagbLM, a B Kpasi Ha eKcnaoaTaLMoHHNS UM
KMUBOT, TPA6Ba Aa 6bAAT U3XBBPASAHN OTAENHO. 3a U3XBbPASHE Ha
Ha oTnagbuu, NpUIOXMMMN BbB Ballata AbpxaBa. HenpasunHoTto
V3XBbP/siHE Ha OMNaKoBBbYHW MaTepuanu Moxe Aa HaBpeau Ha Ba-
Pa3genHoTo cbbupaHe Ha 0TNaAbLM OT €1eKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe, baTepun/akymynatopHu 6atepum (ako e MpuIoXKMMO)
Vi NpeAoTBpaTABaHe HeraTuBHUTE edpekTy, MPUUMHEHN OT Hamp. no-
TeHLUManHo onacHuTe cybcTaHUMm B Te3n NpoAyKkTu. Peunknnpaiite
6aTepun B Kpasi Ha TEXHWS eKCnnoaTalMOoOHeH XNBOT, 3a a Hanpa-
BUTe LieHHVTe MaTepuani, KOUTo ce CbAbPXaT B TAX, MONE3HU 1 Aa
Ako baTepunTe/akymynatopHuTe 6aTepun mMoraT Aa 6bAaT nsBa-
ZeHu, 6e3 fja r' yHULLoXaBaTe, BUe CTe A/TbXHU Aa M U3XBbpanUTe
6aTepuu, BUXTe PBKOBOACTBOTO 3a eKCraoatauus Ha NpoaykTa).
BbAeTe 0CO6eHO BHUMAaTENHN, KoraTo 6opaBuTe ¢ baTepun/akymy-
KaTo MoXap W/WAM ONacHoOCT OT 3ajaBsiHe C KNeTKN Ha baTepuuTe.
HamaneTe pasxoga Ha 6aTepuu, JOKONKOTO € Bb3MOXHO, KaTo n3-
JlonbaHnUTeNHa NHPOPMALIMS OTHOCHO peLuKaVpaHe Ha Te3u npo-
AYKTU MOXeTe Jja noayymnTe oT BallaTta o6LUMHCKa agMUHUCTPaLmS,
Hbop Ha Sonova Consumer Hearing. MoxeTe, CbLLi0 TakKa, 4a BbpHe-
Te enekTpUYecKn Uan eneKTpoHHWN YCTPOCTBa Ha AUCTpUbyTopwy,
Cb/elicTBME e BaXHO 3a Mpe/jnasBaHeTo Ha OKO/HaTa cpeja v 06-
LLLeCTBEHOTO 34paBe.
Pomembni varnostni napotki
> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za
dobave).
> Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.
vadne (Zvizgajoce ali piskajoce) zvoke.
[> Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzi¢na
Izognite se telesnim poskodbam in nezgodam
[> Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte dol-
> Nikoli ne vstavljajte sludalk predale¢ v sluhovod. Slusal-
ke iz usesa vedno potegnite pocasi in pazljivo.
polja, ki lahko privedejo do motenega delova-
nja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrila-
delom izdelka, ki vsebuje magnet (slusalke in polnilnik), in spodbuje-
valnikom, vsadnim defibrilatorjem ali drugim vsadkom vedno drzite
> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in
hignih ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poziranja
> Izdelka ne uporabljajte, ¢e morate biti e posebej pozorni na okolico
(npr. v prometu).
> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim
ali zelo visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpo-
Normalna delovna temperatura znasa od 0°C do 40°C.
[> Slusalk ne uporabljajte, e so bile potopljene v teko¢ino.
stne dele, ki jih je priloZilo ali priporocilo podjetje Sonova Consu-
mer Hearing.
Varnostni napotki za litijske baterije
OPOZORILO
torji ste€ejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:
« Eksplozije « Razvoj dima in/ali plina

VAV peMoHTa Ha lNpogyKTuTe, NpeAnaraHu 3a npoAax6éa Ha www.
« PernameHT OTHOCHO 06LLaTa 6e30MacHOCT Ha npoaykTuTe (EC)
3BYyKa.
« inpekTrea RoHS (2011/65/EC) C E
OTBETCTBAT Ha [lupekTunBaTa 3a pagnocbopbxeHusaTta (2014/53/EC).
www.sennheiser-hearing.com/download.
AR

» [InpekTnsa oTHocHo OEEO (2012/19/EC) —
KOBKaTa, yka3Ba Ye Te3u NPoAyKTU He TpsbBa Aa 6bAaT U3XBBLPASHN
orakoBKaTa, MONs, Cra3BaiiTe MpaBHUTE pernameHTV 3a pasjensHe
LIeTo 3/paBe 1 Ha OKo/HaTa cpeja.
11 ONaKoBKM Ce N3M0/3Ba 3a NPOMOTUPaHe Ha NoBTopHaTa ynotpeba
eNeKTPUYECcKr 1 eNeKTPOHHN YCTPOCTBa 1 baTepumn/akymynaTopHu
n3berHeTe 3aMbpcsiBaHe Ha OKONIHaTa cpeja.
pasgenHo (3a 6e3onacHo nsBaxzaHe Ha 6aTepun/akyMynaTopHu
NaTopw, CbAbPXaLLM INTWIA, ThIA KaTo Te KPUST CreLnanHy puckose
nonseate 6aTepy € NO-AbALI XMUBOT UV aKyMynaTopHU 6aTepun.
OT O6LMHCKNTE LIeHTPOBe 3a CbbrpaHe Ha oTnaAbLy UaK oT napT-
KOWTO ca ANbXHU Aa rv npuemMaT obpaTHo. C HacTosALwoTo BalueTto

uporabo, varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg
[> Izdelka ne uporabljajte, e je oitno poskodovan ali oddaja nena-

Bluetooth’-tehnologija.

gotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti.
> Izdelek ustvarja mocnejsa trajna magnetna

torjev (ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim

razdaljo vsaj 10 cm.

in zadusitve.
Izognite se poSkodbam izdelka in motnjam

stavljenost soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam.
[> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadome-
[> Izdelek cistite izkljuéno z mehko, suho krpo.

V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumula-
« Razvoj toplote in ognja » Skoda za zdravje in/ali okolje

Uporabljajte izklju¢no baterije, ki jih priporo¢a podjetje
Sonova Consumer Hearing in temu ustrezne polnilnike.

Izdelka/baterij ne polnite nenadzorovano.

&:.Jlg Izdelek/baterije polnite samo pri temperaturi okolice od
@ 5°Cdo35°Cinstran od lahko vnetljivih predmetov.

() ¢ ®\ Izdelka/baterij ne polnite v vilaznem okolju. PrepriGajte
I$J se, da v polnilni vtinici ni vlage in umazanije.

Izdelka/baterij ne segrevajte ¢ez 70°C. lzdelka/baterij
ne izpostavljajte sonénemu sevanju in ga/jih ne mecite
v ogen;j.

Izdelke, ki jih napajajo baterije, po uporabi izklopite.

I1zdelek/baterije tudi v primeru dalj$e neuporabe redno
polnite (pribl. vsake 3 mesece).

Izdelek vsebuje gumbaste baterije. Ce menite, da je bil
izdelek/gumbasta baterija pogoltnjena ali se nahaja v

kakr§nem koli drugem delu telesa, nemudoma poiscite
zdravnisko pomoc.

Izogibajte se daljSemu stiku koZe z izdelkom, baterijo,
polnilnikom ali polnilnim kablom, ko je priklju¢en na
elektriéno omrezje. Te komponente se med polnjenjem
lahko segrejejo in povzroc€ijo drazenje koze.
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Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev
programske opreme

Ta izdelek shranjuje individualne nastavitve kot so glasnost in naslovi
Bluetooth povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka
ter se ne posredujejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sonova Consumer
Hearing GmbH ali pogodbenih izvajalcev, ki jih je dolocilo podjetje
Sonova Consumer Hearing GmbH.

Namenska uporaba/odgovornost

Te slusalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne
z Bluetooth, in sicer za brezzi¢no avdio komunikacijo, kot sta predva-
janje glasbe in telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth®.
Ce taizdelek uporabljate drugade, kot je opisano v prilozeni dokumen-
taciji izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti
zanapacno uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme.
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale
poskodbe naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave.
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale
poskodbe, ki so posledica prekinitve povezave zaradi praznih ali starih
baterij oz. prekoracenega obmocja oddajanja Bluetooth. Pred zagonom
upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.

I1zdelke z napako, vkljuéno z baterijo, vracajte samo
na zbirna mesta ali pri specializiranem prodajalcu, da
omogocite recikliranje.

Izjave proizvajalca
Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih dolo¢b
najdete na prilozenem dodatku.

Garancija

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 12-mesecno
garancijo za ta izdelek.

Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani
www.sennheiser-hearing.com/warranty ali jih dobite pri svojem pro-
dajalcu Sonova Consumer Hearing.

OMEJENA RAZPOLOZLJIVOST NADOMESTNIH DELOV IN
STORITEV ZA POPRAVILA

Vecino izdelkov krije 2-letno omejeno jamstvo. Vsa nasa dolocila in
pogoje za jamstvo, vkljuéno s seznamom izdelkov, na katere se jamstvo
nanasa, najdete tukaj: www.sennheiser-hearing.com/warranty-con-
ditions.

Mimo dolocil omejenega jamstva podjetje Sonova Consumer Hea-
ring GmbH ne jamdi ali garantira za razpolozZljivost in s tem odklanja
vsakréno naznaceno, zakonsko ali drugo jamstvo ali garancijo razpo-
loZljivosti za kakr$ne koli nadomestne ali rezervne dele ali informacije,
potrebne za vzdrzevanje ali popravilo izdelkov, ki jih v spletnem mestu
www.sennheiser-hearing.com prodaja podjetje Sonova Consumer
Hearing GmbH.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Uredba o splo$ni varnosti proizvodov (EU) 2023/988
« V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.
Izjava EU o skladnosti

- Uredba o baterijah (EU) 2023/1542 c E
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je vrsta
radijske opreme OTW1(OTW1R, OTW1 L, OTW1 C) skladna z Direktivo
o radijski opremi (2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo v angle¢ini na nas-
lednjem spletnem naslovu: www.sennheiser-hearing.com/download.

HHO

Napotki za odstranjevanje
« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542
- Direktiva OEEO (2012/19/EU)

Simbol pre¢rtanega smetnjaka naizdelku, baterije/baterije za ponovno
polnjenje (Ce je primerno) in/ali na embalazi pomeni, da teh izdelkov ni
dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temveé
jih je treba ob koncu njihove obratovalne dobe odlozZiti med posebne
odpadke. Za odstranitev embalaZe upostevajte zakonske predpise o lo-
cevanju odpadkov, ki se uporabljajo v vasi drzavi. Nepravilno odstranje-
vanje embalaznega materiala lahko $koduje vasemu zdravju in okolju.
Loceno zbiranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, baterij/
akumulatorjev za ponovno polnjenje (Ce je primerno) in/ali embalaze
je namenjeno promoviranju ponovne uporabe in recikliranja za prepre-
Cevanje posledic, ki jih lahko npr. povzrocijo nevarne snovi v takih
izdelkih. Elektricne in elektronske naprave ter baterije/akumulatorje
za ponovno polnjenje reciklirajte ob koncu njihove Zivljenjske dobe,
da bodo dragoceni materiali, ki jih vsebujejo, uporabni in preprecili
onesnazevanje okolja.

Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih unigili, jih morate
odstraniti loCeno (za varno odstranjevanje baterij/akumulatorjev glejte
navodila za uporabo izdelka). Pri rokovanju z baterijami/akumulatorji,
ki vsebujejo litij, bodite e posebej previdni, saj predstavljajo posebna
tveganja, kot sta pozar in/ali nevarnost zadusitve z gumbnimi celicami.
Cim bolj zmanjsajte porabo baterij z uporabo baterij z dalj$o Zivljenjsko
dobo ali baterij za ponovno polnjenje.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi
lokalni upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri
vasem partnerju podjetja Sonova Consumer Hearing. Elektricne ali
elektronske naprave lahko vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolzni
prevzeti nazaj. Na tak nacin pomembno prispevate k varovanju okolja
in javnega zdravja.

HR Hrvatski

VaZne sigurnosne napomene

> Prije kori$tenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti procitajte ove
upute za upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o
opsegu isporuke).

[> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove
sigurnosne napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen ili ako proi-
zvodi glasne, neobi¢ne zvukove (zviZzdanje ili piStanje).

> Proizvodom se koristite isklju¢ivo u okruZenjima u kojima je dopu-
Stena beZi¢na tehnologija Bluetooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica

i nesreéa

> Izbjegavajte duga razdoblja slusanja pri visokoj gla-
snoci da ne biste ostetili sluh.

> Slusalice nikada nemojte umetati preduboko u slusni
kanal. Slusalice uvijek polako i oprezno izvlacite iz uha.

[> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja
koja mogu uzrokovati smetnje sréanih stimu-
latora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i
drugih implantata. Uvijek odrZavajte razmak
od najmanje 10 cm izmedu komponente proizvoda koja sadrzava
magnete (slusalice i kutija za punjenje) i sréanog stimulatora, im-
plantiranog defibrilatora ili drugog implantata.

> Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme Cuvajte izvan do-
hvata djece i kucnih ljubimaca da biste izbjegli nesrec¢e. Opasnost
od gutanja i gusenja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmje-
riti posebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu).

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji
> Proizvod odrzavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim
ili ekstremno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju,
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dugotrajnoj suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili pro-
mijena oblika. Uobicajena radna temperatura iznosi od 0°C do 40°C.

[> Nemojte upotrebljavati proizvod ako je uronjen u tekuéinu.

[> Upotrebljavajte samo dodatne uredaje/dodatnu opremu/rezervne
dijelove koje je isporucilo ili preporucilo drustvo Sonova Consumer
Hearing.

[> Proizvod dCistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Sigurnosne napomene za litijske akumulatore
UPOZORENJE

U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doci do
istjecanja akumulatora. U ekstremnim slu¢ajevima postoji
opasnost od:

« eksplozije

« razvoja topline i pozara

>

« stvaranja dima i/ili plinova
« Steta za zdravlje i/ili okoli§

Koristite se iskljucivo baterijama i odgovarajuc¢im
punjac¢ima koje je preporucilo drustvo Sonova Consumer
Hearing.

Proizvod/baterije nemojte puniti bez nadzora.

Qe

Proizvod/akumulatore punite samo pri temperaturi okoli-
ne od 5°C do 35°C i ne u blizini lako zapaljivih predmeta.
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Proizvod/baterije nemojte puniti u vlaznoj okolini. Provje-
I;/ﬂ rite ima li na uti¢nici za punjenje vlage i necistoca.

Proizvod/akumulatore nemojte zagrijati na temperaturu
vecu od 70°C. Izbjegavajte suncevu svjetlost i ne bacajte
akumulatore u vatru.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju
putem akumulatora.

Proizvod/akumulatore redovito punite ¢ak i ako su duze
izvan upotrebe (otprilike svaka 3 mjeseca).

Ovaj proizvod sadrZi gumbaste baterije. Ako mislite da je
proizvod/gumbasta baterija progutana ili se nalazi u bilo
kojem dijelu tijela, odmah potraZite lije¢nicku pomoc.

Izbjegavajte dulji kontakt koZe s proizvodom, baterijom,
punjacem ili kabelom za punjenje kad je spojen na struj-
nu mrezu. Ti se dijelovi mogu zagrijati tijekom punjenja i
izazvati iritaciju kozZe.

Neispravne proizvode zajedno s baterijom vratite sakup-
ljalistu otpada ili svom specijaliziranom trgovcu kako bi
se mogli reciklirati.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i aZuriranjima
firmvera

Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Blueto-
oth adresa spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne
prosljeduju se drustvu Sonova Consumer Hearing GmbH niti ih drustvo
Sonova Consumer Hearing GmbH prenosi poduzecéima koje je angaziralo
te ih se ne obraduje.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Blu-
etoothom za beZi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i
telefonske razgovore putem bezi¢ne tehnologije Bluetooth.
Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom
koje odstupa od opisa u pripadaju¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovornost
u slucaju zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni
dodatnih uredaja/dijelova dodatne opreme.

Drustvo Sonova Consumer Hearing ne odgovara za oStec¢enja na USB
uredajima koji nisu uskladeni sa specifikacijama za USB.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za oStecenja
nastala zbog prekida veze uslijed praznih ili prestarih baterija ili uslijed
napustanja prijemnog podrucja Bluetootha. Prije pustanja u rad treba
obratiti paznju na pojedine posebne propise odredene zemlje.

Izjave proizvodaca

Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi mo-
Zete pronadi na isporucenom prilogu.

Jamstvo

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo
za razdoblje od 12 mjeseca.

Trenutacno vaZece uvjete jamstva mozete pronaci na internetskoj stranici
www.sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti svojem ovlastenom
predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.

OGRANICENA DOSTUPNOST ZAMJENSKIH DIJELOVA | USLUGA
POPRAVKA

Vecina proizvoda pokrivena je dvogodiSnjim ograni¢enim jamstvom.
Ovdje mozete pronaci nase cjelovite uvjete jamstva koji takoder
ukljucuju popis proizvoda na koje se jamstvo odnosi: www.sennheiser-
hearing.com/warranty-conditions.

Izvan uvjeta ograniCenog jamstva, drustvo Sonova Consumer
Hearing GmbH ne jam¢i dostupnost te se ovime odri¢e bilo kakvog
podrazumijevanog, zakonskog ili drugog jamstva ili garancije
dostupnosti bilo kojih rezervnih ili zamjenskih dijelova, usluga popravka
ili informacija potrebnih za odrZavanje ili popravljanje proizvoda koje
drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH nudi za prodaju na web-
mjestu www.sennheiser-hearing.com.

Proizvod je sukladan sa sljedeé¢im zahtjevima

« Uredba o opcoj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988

« U sukladnosti sa specifi¢nim lokalnim ograni¢enjima glasnoce zvuka.

Izjava o sukladnosti EU

« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542

« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u c E
elektri¢noj i elektronickoj opremi (2011/65/EU)

Ovime drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta

radijske opreme OTW1 (OTW1 R, OTW1 L, OTW1 C) u skladu s odred-

bama Direktive o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzistu

(2014/53/EU).

Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na engleskom jeziku

na sljede¢em web-mjestu: www.sennheiser-hearing.com/download.

Napomene za odlaganje u otpad

« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542

Va"
« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremiﬁ E: Lo)

(WEEE) (2012/19/EU) —

Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kotacima i nalazi se
na proizvodu, bateriji/punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalazi
oznacava da se ti proizvodine smiju zbrinjavati s obi¢nim kuénim otpa-
dom, ve¢ se moraju odvojeno zbrinuti na kraju njihovog radnog vijeka. Za
zbrinjavanje ambalaZe obratite paznju na zakonske propise o odvojenom
zbrinjavanju otpada koji se primjenjuju u vasoj drzavi. Neispravno zbri-
njavanje ambalaznog materijala moze nastetiti vaSem zdravlju i okoliSu.
Zasebno prikupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija/
punjivih baterija (ako postoje) i ambalaze sluZi za poticanje ponovne upo-
rabe i/ili recikliranja te izbjegavanje negativnih uc¢inaka, primjerice zbog
potencijalno Stetnih tvari koje ti proizvodi sadrze. Po isteku njihovog vijeka
trajanja, reciklirajte elektricnu i elektroni¢ku opremu te baterije/punjive
baterije kako bi se vrijedni materijali koji se u njima nalaze mogli ponovno
iskoristiti i kako biste izbjegli stvaranje prekomjernog otpada u okolisu.

Ako je baterije/punjive baterije moguce ukloniti bez unistavanja, duzni
ste ih zbrinuti odvojeno (za sigurno uklanjanje baterija/punjivih baterija
pogledajte upute za rukovanje proizvodom). Budite posebno oprezni pri
rukovanju baterijama/punjivim baterijama koje sadrze litij s obzirom na
to da one nose posebne rizike kao $to su pozar i/ili opasnost od guse-
nja gumbastim baterijama. Smanjite nastanak baterijskog otpada $to je
viSe moguce, tako da upotrebljavate baterije s duljim vijekom trajanja
ili punjive baterije.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda moZete dobiti od nadlezne
lokalne institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovlastenog
predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing. Elektri¢nu ili elektroni¢-
ku opremu mozZete predatii distributerima koji su ih duzni preuzeti. Time
dajete vazan doprinos zastiti okoli$a i javnog zdravlja.
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